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KIRISH (falsafa doktori (Phd) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi va  zarurati.  Jahon
matnshunosligida badiiy adabiyotga doir qo‘lyozma manbalar, ularning turlari va
matn tarixini o‘rganishdagi ahamiyati ustida izchil ilmiy izlanishlar olib
borilmogda. Birlamchi manbalardagi ma’lumotlar, qo‘lyozmalar qiyosiy
tipologiyasi ijodkor asarlarining eng ishonchli matnlarini tiklash imkonini berishi
jihatidan alohida ahamiyatga ega. Matn tarixi, ilmiy-tanqidiy matn, adabiy
asarlarning muallif dastxati bilan ko‘chirilgan nusxalarini nashr variantlari bilan
qiyoslash singari ilmiy muammolar, aynigsa, matnshunoslik va adabiy
manbashunoslikning asosini tashkil etadi.

Dunyo matnshunosligining tadrijiy takomili va erishilgan ilmiy natijalar
shundan dalolat beradiki, uzoq o‘tmishga doir boy qo‘lyozma manbalarga ega
ekanligi millatning madaniyati va adabiy-estetik tafakkuri ildizlari ham qadimiy
ekanidan dalolat beradi. O‘zbek adabiyotiga doir qo‘lyozmalar shuning uchun
ham dunyo olimlarining e’tiborini tortib kelmoqda. XIX asr ikkinchi yarmi va
XX asr boshlarida litografik usulda kitob bosish texnologiyasining paydo bo‘lishi
toshbosma nashrlar yuzaga kelishiga zamin yaratdi. Gazeta nashr qilishning
yo‘lga qo‘yilishi adabiy manbalarni yana bittaga ko‘paytirdi. Endi dunyo olimlari
adabiyot namunalarini qo‘lyozma va toshbosma manbalardan tashqgari, o‘sha davr
matbuoti materiallari asosida ham o‘rganish imkoniga ega bo‘ldi. Bu esa, oz
navbatida, matnshunoslikka doir manbalar ko‘lamini kengaytirdi.

O‘zbek milliy uyg‘onish adabiyoti namoyandalari asarlarini birlamchi
manbalar orqali o‘rganish, ularni matnshunoslikning so‘nggi yutuqlari asosida
baholash dolzarb muammolardandir. Chunki “Vatanimiz o°‘z taraqqiyotining
yangi bosqichiga gadam qo‘yayotgan bugungi kunda biz uchun tariximiz va
madaniyatimizga oid yangi ilmiy tadqiqotlar har gachongidan ham muhim
ahamiyatga ega™. XIX asr oxiri — XX asr boshlarida o‘zbek adabiyotida,
umuman, jamiyatning har jabhasida tub burilishlar davri boshlandi. Xalqimizning
ma’rifiy darajasini yuksaltirish, dunyo ilm-fani yangiliklaridan xabardor qilish,
o‘zining hag-huqugqlarini anglatish, milliy uyg‘onish g‘oyalari davr adabiyotida
o‘z in’1kosini topdi. Toshkent adabiy muhitining zabardast vakillaridan biri Sayid
Haybatullohxo‘ja Sayid Orifxo‘ja o‘g‘li Xislat (1880—1945) adabiy merosi ana
shu xususiyatlari bilan alohida ajralib turadi. Shoir, mutarjim, bayoznavis, noshir,
kotib sifatida tanilgan va tan olingan ijodkordan boy adabiy meros qolgan bo‘lsa-
da, hanuzgacha uning ilmiy biografiyasi yaratilmagan, nazmiy asarlari
monografik tadqiq etilmagan. Lirik turning g‘azal, muxammas, murabba, gasida,
fard kabi janrlarida ijod qilgan shoir asarlari manbalarini o‘rganish, “Armug‘oni
Xislat”, “Tuhfayi Xislat”, “Hadyayi Xislat” “Savg‘oti Xislat” bayozlari misolida
uning bayoznavislik faoliyatini baholash, Haybatullohxo‘janing ilmiy
biografiyasini tiklash, bizgacha yetib kelgan ikki ming misraga yaqin nazmiy
merosi matn tarixini tadqiq qilish matnshunoslik va adabiy manbashunoslik
oldida turgan dolzarb vazifalardandir.

! Mup3suées I11. M. Sluru V36exucron crpareruscu. — Tomkent: Y36ekucrton, 2021. —B. 33.
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O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son
“O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar
strategiyasi to‘g‘risida”, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining
davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida” hamda 2021-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son ‘“Mamlakatimizda
o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora
tadbirlari  to‘g‘risida”gi  Farmonlari, O¢zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 2018-yil 16-fevraldagi 124-F-sonli “O‘zbek mumtoz va
zamonaviy adabiyotini xalqaro miqyosda o ‘rganish va targ‘ib qilishning dolzarb
masalalari” mavzusidagi xalqaro konferensiyani o‘tkazish to‘g‘risida’gi
farmoyishi, 2020-yil 3-martdagi 117-son “Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti faoliyatini yanada takomillashtirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2021-yil 10-fevraldagi 61-sonli “Lotin yozuviga
asoslangan o‘zbek yozuviga bosqichma-bosqich to‘liq o‘tishni ta’minlash chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari hamda boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya tadqiqoti muayyan
darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘ligligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda, innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi Xislat she’riyati va shaxsiyatiga
uning hayotligidayoq munosabat bildirilgan. “Armug‘oni Xislat” chop etilgach,
Muhsiniy “Tavsifi Xislat eshon” sarlavhali she’rida uni Toshkent shoirlari ichida
eng faol, tashabbuskor ijodkor sifarida vasf etgan® “Bahrom va Gulandom”
tarjimoni Abdulloh Mirzakarimboy Xislatning nazmdagi mahorati va
noshirlikdagi tashabbusiga yuksak baho beradi®. “Hadyayi Xislat”ga munosabat
bildirilgan®.

1957-yili “Sharq yulduzi” jurnalida bosilgan “Xislat” maqolasi shoir ijodi
keng miqyosda o‘rganilishini boshlab berdi. 60-yillardan keyin shoir she’rlari
“Toshkent oqshomi” gazetasi va “Tirik satrlar” to‘plamida e¢’lon qilindi®.
Abduhamid Jalolov Xislat hayoti va ijodi haqida maqolalar hamda tanlangan
asarlarini chop ettirdi®. Doktorlik dissertatsiyasidan keng o‘rin ajratdi’, “Xislat

2 i) cliad Cana g ff S San Y 5 GBS 519134yl 7-aprel, Ne27.

3 alail S 5 ol s 4md Amiuep Habouii Homuaru JlasnaTr anabuér mysein gponau. Mus. — Ne1229.

4 Onumoxon X, YKaaun anabuéTuauar curdui MOXHATH Macanacura. MyKkaMMai acapiap TYIUIaMH. Y H SKHILUTHK.
6-xminy. — Tomkent: Pan, 1982.

5 3okupos M. Xucnar // TomkenT okmomu. 1967, 15 mapt. — Ne62 (217); Tupux carpnap: Tannanran menpiap
(Tymumoun: M. 3okupos; myxappup O.Illapadunnitos). — Tomkent: Anabuér Ba cansar, 1968.

8 JKanonos A. Xucnar // ¥36ex i Ba agabuétn. — Tomkent, 1968. — Nel; V36ek é3yBunmiapuHUHT TapuMan
xomu. Xucnar // Y36ex Tmu Ba amabuétu. — Toukent, 1969. —Ned; “Apmyronn Xucnatr” 6aésu caxupanapusu
Bapakua6 // Y36exucron mananusti. — Tomkent, 1969, 30 mait. — Ne43; Xucnar. Fasamnap (Ty3ysun Ba cy360uim
myamugu: A. XKanosnos). — Tomkent: Anabuér Ba canbar, 1971.

7 ¥anonos A. V36ex mabpudaTmapBapiuk anabUETHHUHI pHBOKIAaHMII skapaduu (XIX acp oxupu — XX acp
6ournapu). Gunon. pan. g-pu. aucc. — Tomkent, 1994.



ijodi haqida adabiy portret” risolasi nashr gilindi®. Ammo bu nashrlarda Xislat
ijodiga asosan sinfiy nuqtayi nazardan yondashilib, uning asarlari mafkuraga
moslashtirib talqin etilgan.

B.Nasriddinovning To‘ychi hofiz hayoti va ijodiga bag‘ishlangan xotira
kitobida Xislat hagida muhim qaydlar bor®. M.Hamidova bayoznavis adiblar
qatorida shoir bayozlari xususiyatlariga to‘xtalgan'®. Xislat bayozlarining
qisqacha ilmiy tavsifi R.Hojiyeva'!, B. Abdullayeva maqolalarida'? ifodalangan.
Shoir hayoti va adabiy faoliyatiga oid ma’lumotlar ba’zi xotiralar® va
tazkiralarda ham aks etgan. Mo‘minjon Toshqinning “Toshkent shoirlarining
tarjimayi hollari”'* va Po‘latjon Qayyumovning “Tazkirayi Qayyumiy”*® asarlari
shular jumlasidandir.

Mustagqillik yillarida U.Otajon so‘zboshisi bilan “Tuhfayi Xislat™®
bayozining nashrdan chiqqani shoir ijodini xalq ommasiga kengroq tanitdi. B.
Qosimov?’, N.Karimov ma’ruza, monografiya hamda maqolalarida®® shoir ijodiga
keng o‘rin ajratilgan. Nomzodlik va doktorlik dissertatsiyalarda shoir biografiyasi
va adabiy merosi yuzasidan tahliliy qarashlar bildirilgan!®. 2007-yilda
Muhammadali Qo‘shmoqovning “Issig‘dir so‘zing, o‘ylakim yulduzing...”
magqolasi®® nashr qilindi. Xislatning jiyani, san’atshunos Muzaffar Asadullayev va
adabiyotshunos To‘xtamurod Zufarov shoir hayoti va ijodiga doir magqolalar,

8 Yanonos A. O3oamukau ynyFnab. — Tomkent: ®an, 1987.

® Hacpuyuuos B. Tyiiuu xopus (XxaéTu Ba Wk0aH Xakuaa). — TorkenT: AnaOuér Ba canbar, 1971.

10 Xamunosa M. Kynésma 6aésnap — anabuii man6a. — Tomkent: ®an, 1981.

11 Xoxuena P. Tombocma 6aésnap y36ek aqabuETuRY Ypraaumaa MyxuM Man6a // Anabuii mepoc. — Tomxkent, 1980.
— Nel (13).

12 A6nynnaesa b. TombocMa 6aésnapaunr unMuil Tapcudu //Anabuit mepoc. — Tomkent, 1989. — Ned (50).

13 Hopxyxaes M. Illoup Ba dosun onam 31u // Tomkent okmomu. — Tomkent, 1967, 15 mapt. —Ne 62 (217); A6aymnna
C. Masnono Mykumuit. Acapnap. 4 XUIIHK, 3-xmng. — TomkedT: Anabuér Ba canpar, 1978; Kogupuii X. Otam
xakuna. — TomkeHT: Anabuér Ba campar, 1983; ®@aizymrae O. laiix 3aitHunaua 6060 maxapacu / @aH Ba
typmymr. — Tourkent, 1991, — Nel0 (444); ®aiizynmaes O. Illomy caxapmap oxX ypu6 // Y36exncton anaGuéti Ba
canpati. — TomkeHT, 2004, 23 suBaps. — Ne4 (3731); O3oq Myemun Xyxa. [laiix 3aitaugans Tomkanauii — onum
Ba Banuii. — TomkenT: Movarounnahr, 2018.

14 Mo*‘minjon Toshqin. “Toshkent shoirlarining tarjimayi hollari” tazkirasi. Qo‘lyozma. Alisher Navoiy nomidagi
Davlat adabiyot muzeyi fondi. 1l daftar.

15 ITynomxon domymia Kaittomos. Taskupan Kaittomuit. 11 sy, — Tomkent: V3P ®A Kynésmamap HHCTHTYTH
Taxpupuil Hamwpuér 6ynumu, 1998.

18 Tyx¢aun Xucnar (Hampra taitépnosuu Ba cy36omm myamndu: Yppon Ortaxon). — Tomkent: Mepoc, 1992.

17 Kocumor B. Munmii yiironumn: Xacopar, mabpudar, gunoinmmk. — Tomkent: MabHasust, 2002; YiiFoHran
muutat Mabpudaru (Tymmosumnap: C.Axmenos, P. Kyukopos) — Tomkent: MabnaBust, 2011.

18 Kapumos H., Bapaxaes P. Towmkent mowupnapu. — Tomxkent: ®an, 2007, Kapumos H. XX acp amabuéru
Mman3zapanapu. 1-xuto6. — Tomkent: O‘zbekiston, 2008; Shu muallif. A6aymna Koaupuit Ba TomkeHT anadOuii
MYXHTH // V36eKuCTOH anabuéTh Ba CAHBATH, — Tomkent, 2013. — Ne 43-44,

19 JKa660pos H. dypkar acapiapuHuHr Kynésma man6anapu. ®@unos. ¢an. Homs...uce. — Tomkent, 1994; Shu
muallif. ®ypxaTHHHT XOpHKIark XaéTH Ba HXKOAWN MEPOCH: MaHOaIapy, MATHUHM TaJKUKH, MOdTHKAacH. duoi. dax.
n-pu... mucc. — Tomkent, 2004; Tymaboe O. Kapumbex Kamuitnuar xaét Ba mxop iynu. @unos. ¢haH. HOM3... JHCC.
— Tomkent, 2010; JXKypaboer O. Xasunnit Xykaunuii xaétu Ba mwxoauid Mepocu. @wion. daH. HOM3... AHUCC. —
Tomkent, 2003; JlexxoHoB A. MyxaitiiupHuHr Xa€tu Ba wkomau. duion. ¢ad. HoOM3...aucc. — TomkeHt, 2007;
[MapnaeB K. Mykumuii NIebpUSTHHUHT MaTH TApUXH, TAXPUPH Ba TaNKUHU. Ouioin. ¢aH. n-pu... auce. — TomkeHT,
2020; Hypumnuaos III. Mymna Kymok Muckua Xaétu Ba yHUHT anabuii Mepocu. ®wion. ¢aH. HOMS3... AHCC. —
Tomkent, 2011; Xasxaposa P. Cupoxuamun Cunxuii XaHIaKIMKUHHUHT afabuil mepocu. Punon. ¢aH. HOMS...
qucc. — TomkenTt, 1996.

20 Kymmokos M. Mccuraup cy3usr, yitiakum onay3udr... /| Y36ekucron anabuéru Ba canbatu. — Tomkent, 2007,
11 mait. — Ne19 (3899).



she’rlar va xotiralardan iborat “Tarannum” to‘plamini chop ettirdi?!. To‘plamdan
shoirning 50 dan ortiq g‘azal va muxammaslari, ta’rix va marsiyalari, 1jodkor
haqida zamondoshlari va yaqinlarining xotiralari o‘rin olgan.

Xislat 1jodi turkiyalik olimlar tomonidan ham o‘rganilgan. Olima Filiz
Topgu 2014-yilda “Hislet’in Armugan-i Hislet adli eser1 (1-121 sayfalar1 aras1)”
mavzusida magistrlik dissertatsiyasini yoqlagan va hammualliflikda maqola e’lon
qilgan??.

Ushbu dissertatsiya Xislat ilmiy biografiyasi yaratilgani, asarlarining matn
tarixi va tahriri, bayozlarining o‘ziga xos tuzilish tamoyillari kabi masalalar
tadqiq etilgani, birlamchi manbalar asosida nazmiy asarlarining asliyat va nashr
nusxalari qiyosiy tahlil etilgani jihatidan yuqoridagi tadqiqotlardan farq qiladi.

Tadqiqot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi
ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universiteti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq
“O‘zbek adabiyoti tarixi va matnshunoslikning dolzarb muammolari” mavzusi
doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi Haybatullohxo‘ja Xislat hayoti va ijodiy merosiga
oid manbalarni to‘plash, bayozlarining tuzilishidagi o‘ziga xosliklarni aniqlash,
asarlarining matn tarixi va tahririni matnshunoslikning nazariy asoslariga
tayangan holda tahlil etishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

Haybatullohxo‘ja Xislat hayoti va ijodiga oid yangi ma’lumotlarni aniqlash
va ilmiy biografiyasini yaratish;

Xislat adabiy merosi manbalarini o‘rganish, ilmiy tasnif etish, nazmiy
asarlarining hajmi va janr tarkibini belgilash;

“Armug‘oni Xislat”, “Savg‘oti Xislat”, “Tuhfay1 Xislat”, “Hadyayi Xislat”
toshbosma bayozlarining monografik tavsifini amalga oshirish;

Xislatning bayozlari va turli manbalardagi she’rlarining matn tarixini
o‘rganish, asliyat va nashr nusxalarini qiyosiy-matniy tadqiq qilish;

jjodkor asarlari birlamchi manbalaridan shu paytgacha ilm ahliga ma’lum
bo‘lmagan she’rlarini aniglash va ilmiy istifodaga olib kirish;

Xislatning o‘zbek mumtoz adabiyotidagi o‘rni va ijodining o‘ziga xos
jihatlarini yoritish.

Tadqiqotning obyektini Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek
tili va adabiyoti universiteti qo‘lyozmalar fondidagi 869, O‘zRFA Sharqshunoslik
instituti qo‘lyozmalar fondidagi 2102/1, 2561, 1502, 1000 ragam ostida
saglanayotgan qo‘lyozma manbalar, “Armug‘oni Xislat”, “Tuhfayi Xislat”,
“Hadyay1 Xislat” “Savg‘oti Xislat”, “Bayozi Haziniy”, “Bayoz maa gulshani
ash’or”, “Bayozi O‘tab”, “Bayozi yangi”, “Bayozi muhallo”, “Savg‘oti Shavkat”
toshbosma bayozlari va boshqa davriy nashrlar tashkil giladi.

2L Xucnar. Tapannym (Hamrpra taitépnosuu Ba cy36omu myaumdaapu: M. Acanysaes, T.3ypapos). — Toukenr:
Merius, 2009.

22 Topgu F. Hislet’in ARMUGAN-I HISLET ADLI ESERI (1-121 sayfalar1 aras1). Yiiksek lisans tezg. — Istanbul,
2014; Teres E., Topgu F. Hislet Ve Armugan-1 Hislet Adli Eseri Hakkinda // Social mentality and researcher thinkers
journal. ISSN: 2630-631X, Volume 4, Issue 12, Okt., 31, 2018.
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Tadqiqotning predmetini Xislat ilmiy biografiyasiga oid yangi
ma’lumotlar tahlili, shoir she’rlarining asliyat va tabdil nusxalari qiyosiy-matniy
tadqiqi, bayozlarning o°‘ziga xos tuzilish tamoyillarini aniqlash, ijodkor
she’rlarini matn tarixi va tahriri nuqtayi nazaridan tadqiq qilish kabi masalalar
tashkil etadi.

Tadqiqotning usullari. Dissertatsiya mavzusini yoritishda qiyosiy-tarixiy,
matniy-qiyosiy, biografik, statistik tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Sayid Haybatullohxo‘ja Xislat hayoti va adabiy merosiga oid qo‘lyozma va
toshbosma manbalar, o‘sha davr matbuoti materiallari, shoirning 0‘z qo‘li bilan
yozgan tarjimayi holi, shajarasiga doir hujjatlar hamda “Toshkent shoirlarining
tarjimayi hollari” va “Tazkirayi Qayyumiy” tazkiralaridagi ma’lumotlar qiyosiy
tekshirilib, 1jjodkorning ilmiy biografiyasi yaratilgan;

shoir tomonidan nashr ettirilgan “Armug‘oni Xislat”, “Savg‘oti Xislat”,
“Tuhfayi Xislat”, “Hadyayi Xislat” bayozlarining monografik tavsifi amalga
oshirilib, tuzilish tamoyillari hamda mazkur bayozlar shoir hayoti va ijodi haqida
qimmatli ma’lumot beruvchi adabiy manbalardan ekani aniqlangan;

jjodkor asarlarining, xususan, shoir qalamiga mansub “Qissayi kurash az
Xislat” masnaviysining matn tarixi tekshirilib, qo‘lyozma, toshbosma bayozlar
va nashr variantidagi matniy tafovutlar sabablari aniqlangan hamda asliyatga
muvofiq ishonchli matnlari tiklangan;

Xislatning bizga ma’lum adabiy merosining ko‘lami 2000 misra ekanligi
manbalar asosida isbotlangan, she’rlariga muallif kiritgan tahrirlarning sabablari
izohlangan hamda ilm ahliga ma’lum bo‘lmagan 200 misraga yaqin nazmiy
asarlari aniqlanib, ilmiy istifodaga olib kirilgan.

Tadqiqotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

Xislat hayot yo‘liga oid yangi manbalar, ma’lumotlar asosida shoir ilmiy
biografiyasi yaratilgan;

“Armug‘oni Xislat”, “Savg‘oti Xislat”, “Tuhfayi Xislat” hamda “Hadyayi
Xislat” bayozlari monografik tavsif etilib, ularning tuzilish tamoyillari
aniglangan, to‘plamlardagi shoirlar ro‘yxati shakllantirilib, janrlar bo‘yicha
tasnifi amalga oshirilgan;

Xislatning tarjimonlik, noshirlik faoliyati ilmiy asoslanib, chop ettirgan
kitoblari aniglangan;

qo‘lyozma va toshbosma to‘plamlardagi she’riy matnlarning qiyosiy-matniy
tadqiqi amalga oshirilib, muallif tahrirlari aniglangan va ularga izoh berilgan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi birlamchi manbalarga tayanilgani,
tahliliga tortilgan materiallarning matnshunoslik aspektida ko‘rib chiqilgani,
asosly va yondosh manbalar asosida dalillangani, amaliyotga joriy etilgani,
olingan natijalarning vakolatli  tashkilotlar tomonidan tasdiglangani,
matnshunoslik va adabiy manbashunoslikning zamonaviy-ilmiy konsepsiyalari
asosida o‘rganilgani bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot
natijalarining ilmiy ahamiyati Haybatullohxo‘ja Xislatning hayoti va adabiy
merosi hagidagi mavjud tasavvurlarni boyitishi, bayozchilik an’anasiga qo‘shgan
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hissasi dalillangani hamda shoir bayozlarining tuzilish tamoyillari aniglangani,
asarlarining matn tarixi o‘rganilib, matnshunoslik va adabiy manbashunoslikka
oid ilmiy-nazariy xulosalar chigarilgani bilan belgilanadi.

Tadqiqotning amaliy ahamiyati dissertatsiya materiallaridan bakalavriat va
magistratura bosqichlari talabalari uchun “Matnshunoslik nazariyasi”, “Adabiy
manbashunoslik tarixi”, “O‘zbek adabiyoti tarixi” fanlaridan darslik va o‘quv
go‘llanmalar yaratishda, xususan, Toshkent adabiy muhiti, Xislat merosi bo‘yicha
maxsus kurs va seminarlar tashkil qilishda foydalanish mumkinligi bilan
izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Sayid Haybatullohxo‘ja Xislat
adabiy merosining manbalari va matniy tadqiqi bo ‘yicha olingan ilmiy natijalar
asosida:

Sayid Haybatullohxo‘ja Xislat asarlari kiritilgan manbalar hamda shoir
tomonidan nashr ettirilgan “Armug‘oni Xislat”, “Savg‘oti Xislat”, “Tuhfayi
Xislat”, “Hadyayi Xislat” bayozlarining tuzilish tamoyillari hamda mazkur
bayozlar shoir hayoti va ijodi haqida gimmatli ma’lumot beruvchi adabiy
manbalardan ekaniga oid ilmiy xulosalardan Toshkent davlat o’zbek tili va
adabiyoti universitetida 2022-2023-yillarda bajarilgan “IL-52 tur-21091433
ragamli “O‘zbek milliy madaniyatiga xos atamalarga oid magqolalar bazasini
yaratish” (Vikipediya elektron ensiklopediyasi mezonlari asosida)” nomli amaliy
loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2024-yil 31-oktyabrdagi 04/1-3106-son
ma’lumotnomasi). Natijada “Armug‘oni Xislat”, “Savg‘oti Xislat”, “Tuhfayi
Xislat” hamda “Hadyayi Xislat” bayozlarining monografik tavsifi, ularning
o‘ziga xos tuzilishi, janrlar tasnifi hamda shoir biografiyasini tiklashda muhim
manbalardan ekanligi bilan bog‘liq ilmiy xulosalar elektron platforma
materiallarini boyitishga xizmat qilgan;

jjodkor asarlarining, xususan, shoir qalamiga mansub “Qissayi kurash az
Xislat” masnaviysining matn tarixi, qo‘lyozma, toshbosma bayozlar va nashr
variantidagi matniy tafovutlar sabablari hamda asliyatga muvofiq ishonchli
matnlarni tiklash haqidagi ilmiy xulosalardan Toshkent davlat o’zbek tili va
adabiyoti universitetida 2022-2023-yillarda bajarilgan “IL-52 tur-21091433
ragamli “O‘zbek milliy madaniyatiga xos atamalarga oid maqolalar bazasini
yaratish” (Vikipediya elektron ensiklopediyasi mezonlari asosida)” nomli amaliy
loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2024-yil 31-oktyabrdagi 04/1-3106-son
ma’lumotnomasi). Natijada Xislat asarlarining asliyat hamda nashr variantidagi
tafovutlarning sabablari hamda shoir she’rlarining birlamchi manbalarga muvofiq
matnlarini  tiklash bilan bog‘liq ilmiy xulosalar elektron platforma
materiallarining davr nuqtayi nazaridan xilma-xilligini ta’minlagan;

Sayid Haybatullohxo‘ja Xislat hayoti va ijodining birlamchi manbalari
asosida uning ilmiy biografiyasi va oilaviy muhiti haqidagi mavjud qarashlar
yangi ma’lumotlar bilan to‘ldirilgani hamda shoirning shajarasiga oid
qo‘lyozmalar tahliliga oid xulosalardan Toshkent davlat o’zbek tili va adabiyoti
universitetida 2021-2023-yillarda bajarilgan “I1®-201912258 raqamli “O‘zbek
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adabiyotining ko‘p tilli (o‘zbek, rus, ingliz tillarida) elektron platformasini
yaratish” nomli amaliy loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 31-oktyabrdagi
04/1-3107-son ma’lumotnomasi). Natijada Xislat ilmiy biografiyasiga oid yangi
ma’lumotlar tahlili, XX asr adabiy hayoti, ijtimoiy vogelikning badily
adabiyotdagi ifodasi hamda shoirlarning o‘zaro ijodiy muloqotlari bilan bog‘liq
ilmiy xulosalar elektron platforma materiallarini boyitishga xizmat qilgan;

Xislatning bizga ma’lum adabiy merosining ko‘lami 2000 misra ekanining
manbalar asosida isbotlangani, she’rlariga muallif kiritgan tahrirlarning sabablari
izohlangani hamda ilm ahliga ma’lum bo‘lmagan 200 misraga yaqin nazmiy
asarlari aniqlanib, ilmiy istifodaga olib kirilganligi to‘g‘risidagi ilmiy
xulosalardan Toshkent davlat o’zbek tili va adabiyoti universitetida 2021-2023-
yillarda bajarilgan “II®-201912258 ragamli “O‘zbek adabiyotining ko‘p tilli
(o‘zbek, rus, ingliz tillarida) elektron platformasini yaratish” nomli amaliy
loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2024-yil 31-oktyabrdagi 04/1-3107-son
ma’lumotnomasi). Natijada ijodkor nazmiy asarlarining monografik tavsifi,
qo‘lyozma va toshbosma manbalardagi she’riy matnlarning qiyosiy-matniy
tadqiqi, muallif tomonidan amalga oshirilgan tahrirlar, matn tarixiga doir ilmiy
xulosalar elektron platforma materiallarining ilmiyligini oshirgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 2 ta xalqaro va
3 ta respublika ilmiy-nazariy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Tadqiqot mavzusu bo‘yicha 16
ta ilmiy ish chop etilgan. Jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiyasi komissiyasi tomonidan
doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 8 ta maqola, shulardan 2 tasi yuqori impakt-faktorli xorijiy ilmiy
jurnallarda nashr etilgan.

Tadqiqotning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo°‘lib, umumiy
hajmi 131 sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi, zarurati, tadqiqotning magqsadi,
vazifalari, obyekti, predmeti, fan va texnologiyalar rivojining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi, tadqiqotning ilmiy yangiligi, amaliy natijalari, ishonchliligi,
nazariy va amaliy ahamiyati, amaliyotga joriy etilishi, aprobatsiyasi, e’lon qilingan
ishlar va tadqiqot tuzilishi ko‘rsatilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Xislat biografiyasi, adabiy merosining
ko‘lami va manbalari” deb nomlanib, 1.1§da “Shoir ilmiy biografiyasi asoslari”
yoritilgan. Shoir tavallud sanasini A.Jalolov, M.Hamidova, B.Qosimov, N.Karimov

11



1880-yil®, Mo‘minjon  Toshgin  1880-1882-yil, Po‘latjon  Qayyumov,
M.Asadullayev va T.Zufarov esa 1882-yil?* deb ko‘rsatadi. Xislat hagida ma’lumot
beruvchi manbalardan biri — uning tarjimayi holidir. Shoirning dastxat tarjimayi holi
1969-yili “O‘zbek tili va adabiyoti” jurnalida e’lon qilingan. Unda shoir: “Men
1880-yilda bog ‘dor oilasida tug ‘ilib, 6 yoshimda maktabga kirib, 9 yoshimda she’r
yoza boshladim”,*® — deb yozgan. Shunga ko‘ra, Xislat 1880-yili tavallud topgan,
degan to‘xtamga kelish mumkin.

Omonulla Fayzullaxo‘ja o‘g‘li shoir shajarasini e’lon qilib, shunday yozadi:
“Bizning ajdod-aviodlarimiz Ko ‘kcha dahasida Shayx Zayniddin bobo (1164—1259)
qabristonining etaklarida 800-yildan beri yashab kelmogdamiz. Mashhur shoir
Xislat — Shayx Zayniddin shajarasining 43-aviodlaridan biridir "®. Shajaraga ko‘ra,
Haybatullohxoja oiladagi uchinchi farzand, besh o‘g‘ilning ikkinchisidir.

A.Jalolov ma’lumotlariga ko‘ra, Haybatullohxo‘ja uch yoshga to‘lganda uni
farzandsiz ammasi Risolatxon tarbiyasiga olgan?’. Toshqinning fikricha, shoirning
dadasi Orifxo‘ja aka galandartabiat odam bo‘lib, uni buvasi bilan buvisi tarbiya
qgilgan®®. Buvisi Shamsi oyim Haybatullohxo‘janing ziyrakligini anglab, 7 yoshga
yetganda dastlab “Ko‘kcha”dagi o‘qimishli bir ayolga, so‘ngra “Ishqobod”
mahallalidagi Roziya otinga ilm olishga yuboradi. Haybatullohxo‘ja 1898-yildan
“Ko‘kaldosh” madrasasida tahsil ola boshlaydi. Otasining bog‘dorchilik bilan
topayotgan mablag‘lari serfarzand oilaning ehtiyojlarini ta’minlay olmas edi. Shoir
uylangandan keyin iqtisodiy tanglikka duchor bo‘ladi. Bu hagda o‘zi shunday
yozadi: “O‘qishim bilan barobar igtisod tarafidan sigila boshladim. Yordam
beruvchi kishim bo ‘Imagani uchun Qoraxo ‘ja degan fonuschi ustaga shogird bo ‘lib
fonus qilishni o ‘rgandim... So ‘ngra “Qo rg ‘ontegi” mahallali Usta Soliga shogird
bo ‘lib, deraza, eshik qilishni o ‘rgandim *. Haybatullohxo‘ja Usta Soli qo‘lida uzoq
ishlay olmay, boshga duradgor Usta Komilga shogird tushadi. Usta Komil unga
duradgorchilikning nozik sirlarini o‘rgatadi. Shoir umrining oxirigacha bu hunarga
sodiq qoladi. Ilm olish, she’r yozishni bir zum bo‘lsa-da, tark qilmaydi. Xislat 90-
yillarda “Xo‘ja Ahror” madrasasida Muxtorxon, keyinroq “Kesakqo‘rg‘on”
madrasasida Shomuhiddin ismli mudarrislardan tahsil olgan®.

Unda she’riyatga muhabbat uyg‘onishida Karimbek Kamiyning xizmatlari
katta. Xislat ustozi Kamiy vositasida Yusuf Saryomiy, Muhyi Xo‘qandiy, Sayid
Ahmad Vasliy kabi mashhur shoirlar bilan tanishadi. “Tazkirayi Qayyumiy”da
yozilishicha: “Haybatullohxo ‘ja arabiy, forsiy tillardan xabardor olim shoirdur.

2 ¥anonos A. Ozommiknu yiyrna6. — Tomkent: ®an, 1987. —B. 9; Xamunosa M. Kynésma Gaésnap — ajabuit manta.
— Tomkent: ®an, 1981. — b.112; Kocumos b. Muumii yitFoHuII: »x)acopat, Mabpudar, Gumoinank. — TOIIKEHT:
MasHnaBust, 2002. — B. 302; Kapumos H. XX acp agabuér manzapanapu. — Tomkent: O‘zbekiston, 2008. — b. 62.

24 Mo*‘minjon Toshqin. “Toshkent shoirlari...”. Qo‘lyozma. O‘zR FA Davlat adabiyot muzeyi fondi. II daftar. — B.
92; IMymamkon Jomymna Kaitromos. Taskupan Kaitromnii. 1T xnaa. — Tomkent: Y3P ®A Kynésmanap HHCTHTYTH,
1998. — b. 448; Xucnar. Tapaunum. — Tomkent: Merius, 2009. — b. 3.

25 yKanonos A. Xucnar // V36ex Tunu Ba anabuétn. — Tomkent, 1969. — Ned, — B. 70.

2 Omonyna Caiiun @aiisysnaxyxa yemu. [laiix 3alinnaaun 6060 maxapacu / ®an Ba Typmynr. — Tomkent, 1991.
— Nel0. - B. 16.

27 Xucnar. Fazannap (TysyBuu Ba cy360muu myamumdu: A.XKanosnos). — Anabuér Ba canbar, 1971. —B. 5.

28 Mymumxon Tourkun. “TorkeHT moupnapu...” Taskupacu. Kynésma. Jlanar anabuér mysein. Il gagrap. — B. 93.
29 3KanonoB A. Xucnar // V36ex i Ba anabuéru, 1968. — Nel. — B. 35.

30 YKanonos A. Osonnuknu yiyrnad. — Tomkent: ®an, 1987. - B. 9.
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Mugimiy va Furqatlarning hayotiy davrida yangi shoirlardan bo ‘lub, bulardan
so ‘ngra shuhratli shoir bo ‘Imishdur ',

Xalqona she’rlari bilan tanilayotgan shoir Sarvixon ismli qizga uylanadi. Ular
Malohat, Nisbatxon, Sadoqat ismli farzandlar ko‘radi. Malohat 4 yoshida, Nisbatxon
4 yoshdan 5 ga qadam qo‘yganda qizamiqdan vafot etadi. Unga bag‘ishlangan
marsiya shoir bayozida bosilgan®. Farzandlari vafotidan tushkunlikka tushgan shoir
jjoddan taskin topadi. 1910-yillardan noshirlik bilan shug‘ullanadi. “Hadyayi
Xislat” (1910) , “Armug‘oni Xislat” (1912), “Savg‘oti Xislat”, “Tuhfayi Xislat”
(1914) bayozlarini, Umar Bogqiyning “Xamsa” dostonlariga nasriy bayonlarini
“Kulliyoti Farhod-u Shirin” (1908), “Layli va Majnun kitobi” (1909) nomi ostida
suratlar bilan bezab nashr ettiradi. Tarjimon sifatida fors va arab hikoyalaridan
tuzilgan “Non va halvo” she’riy to‘plamini, “Ta’birnoma”, “Qissayi Tamim sahoba”
kitoblarini, Eron shoiri Ubayd Zokoniyning bolalarga mo‘ljallangan “Mush-u
gurba” (“Mushuk ila sichqon™) nazmiy qissasini tarjima qilib chop ettirgan. Sidqiy
Xondayliqiy bilan hamkorlikda “Qissayi Barzuyi sher”, Nizomiy Ganjaviyning
“Layli va Majnun”idan parchalarni fors-tojik tilidan tarjima qilgan. Po‘lotjon
Qayyumov e’tiroficha, Xislat ijodining eng kuchli davri she’riy to‘plamlari nashr
etilgan 1910-yillarga to‘g‘ri keladi®. Habibulla Qodiriy Xislatning “...0 7ta bo*,
goracha, to ‘lachadan kelgan, o ‘siqg qora qosh, mosh-guruch soqolli, ochiq chehra,
kulib so ‘zlovchi, serzavq, xoksortabiat, o ‘rta yosh kishi”3* ekani haqida yozgan.

1914-yili Sarvixon aya vafot etadi. Shoir 35 misrali “Marsiya az Xislat eshon”
sarlavhali muxammas yozadi®. 1917-yillarda Xislat Sharofatxon ismli ayol bilan
ikkinchi bor oila quradi. Farzand dunyoga kelganda fevral inqilobi yuz beradi.
Turkiston ziyolilari gatorida Xislat ham bu o‘zgarishlarni quvonch bilan qarshi oladi
va yangi tug‘ilgan o‘g‘liga Hurriyatxon deb ism beradi. Keyinroq bu ismni
Barakatulloh deb o‘zgartiradi®®. 1927-yildan boshlab avval “Selmash”, keyin
“Yog‘ochsozlik” zavodlarida, bosmaxonada va “Poyabzal” fabrikasi qurilishida
duradgor bo‘lib ishlaydi. Keksayib, dardmand bo‘lib qolgan shoir uchun bu ishlar
og‘irlik giladi. 1941-yili hukumat idoralariga yordam so‘rab ariza yozadi. 1942-yili
Yo‘ldosh Oxunboboyev Usmon Yusupov bilan maslahatlashib, 6 banddan iborat
yordam tayinlaydi. Biroq bu qaror qisman bajarilib, qolgani qog‘ozda qolib ketadi.
Sog‘ligidagi muammolar sabab bu mukofotni to‘liq olishga harakat qilmaydi.

Haybatullohxo‘ja Xislat 1945-yil 7-iyun payshanba kuni “ziqqi nafas” (nafas
qisish) kasalidan vafot etgan, “Ko‘kcha” qabristoniga dafn etilgan. Xislatning 13
nafar farzandi bo‘lib, ko‘pi yosh chog‘ida vafot etgan. Shoirdan 2 o‘g‘il, 2 qiz
golgan. To‘ng‘ich qizi Sadoqatxon shoirning birinchi turmush o‘rtog‘i Sarvixon
ayadan yodgorlik bo‘lib, ikkinchi turmush o‘rtogi Sharofatxon ayadan

3! ITynomxon domymia Kaiiromos. Taskupau Kaittomuit. 11 xunn. — Tomkent: V3P ®A Kynésmanap HHCTUTYTH
Taxpupuii Hampuer 6ynumu, 1998. — b. 449.

32 Cueiad (i), Bayoz. Toshbosma. O‘zR FA SHI Asosiy fondi. Inv. — Ne 4063. — Toshkent: G‘ulom Hasan Orifjonov
matbaasi, 1912. — B.190.

3 MTynoraxon Jomymia Kaittomos. Taskupau Kaitromuit. II sxuma. — Tomkent: Y3P @A Kynésmanap HHCTHTYTH
Taxpupuil Hawpuér 6ynumu, 1998. — b. 449,

34 Komupuii X. Otam xaxuza. — Tomkent: Anabuér Ba canbar, 1983. — B. 91,

3 Tyx¢paun Xucnar (Hampra Taiiépiosun Ba cy36oum myammpu: Ypdoun Otaxon). — Tomkent: Hyp, 1992. — B. 29.
3 Xwucnar. Tapanuym. — Tomkent: Merius, 2009. — B. 9.
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Barakatulloh, Olamgir ismli ikki o‘g‘il va Tarovatxon ismli qiz farzand ko‘rgan.
Shoirning avlodlari hozirda Toshkentning “Ko‘kcha” dahasida istiqomat qiladilar.

1.2 § “ljodkor adabiy merosining qamrovi va manbalari tavsifi” deb
nomlangan. Shoirning bizgacha yetib kelgan asarlari manbalari quyidagicha
tasniflandi: 1) Xislat tuzgan bayozlar va toshbosma kitoblar; 2) shoirning
zamondoshlari  tomonidan tuzilgan bayozlar; 3) tazkiralardagi ma’lumotlar;
4) davriy nashrlar (to‘plam, jurnal, gazeta).

Xislat tuzgan bayozlar va toshbosma kitoblar. Bayozlar ijodkorlar haqidagi
muhim ma’lumotlarni taqdim etishi jihatidan qimmatlidir. Xislat nazmiy merosi,
asosan, o°zi tuzgan bayozlarda yetib kelgan, ular quyidagilardir:

869 (avval “56-bayoz”) ragam ostida sagqlanuvchi go ‘lyozma bayoz. Undan
Xislat ijjodiga oid 30 ta she’r: 25 ta g‘azal, 3 muxammas, 1 fard, 1 she’riy qissa o‘rin
olgan. “Savg‘oti Xislat”da shoir qalamiga mansub 4 ta: 2 g‘azal, 2 muxammas;
“Armug‘oni Xislat”da 25 ta: 2 to‘rtlik, 14 g*azal, § muxammas, 1 marsiya; “Tuhfayi
Xislat”da 5ta—3 g‘azal, 1 muxammas, 1 marsiya; “Hadyayi Xislat”da 6 ta: 4 g‘azal
va 2 muxammas; Xislat bayozlarida jami 70 ta: 2 to‘rtlik, 48 g‘azal, 16 muxammas,
1 fard, 2 marsiya, 1 she’riy qissa o‘rin olgan. Dissertatsiyada mazkur manbalar
mufassal tavsif etilgan.

Shoir nazmiy asarlari nafaqat o‘z bayozlarida, balki o‘zi tarjima qilib nashr
ettirgan “Kulliyoti Farhod-u Shirin”¥’ “Qissayi Barzuyi sher”®, “Qissayi Tamim
sahoba™® kabi asarlar kirgan manbalarda, shuningdek, shoirning zamondoshlari
tomonidan tuzilgan bayozlarda*®® ham uchraydi. Bundan tashqari, Xislat she’rlari
“Bayozi Haziniy” (inv. 317), “Bayozi yangi” (inv. 346), “Bayoz maa gulshani
ash’or” (inv. 325), “Bayozi muhallo” (inv. 321), “Bayozi mulla Murtazo va mulla
O‘tab” (inv. 336), “Bayozi mulla O‘tab” (inv. 333) “Savg‘oti Shavkat” (uuB. 10184)
bayozlariga nazmiy asarlari kiritilgan. Ishda ularga tavsif berilgan. ‘“Toshkent
shoirlari” va “Tazkirayi Qayyumiy”da shoir biografiyasiga hamda she’rlaridan
namunalar mavjud. Ishda ushbu manbalarning batafsil ilmiy tavsifi keltirilgan.

Xislat 1916 (1334)-yilda Tavalloning “Ravnaq ul-islom” to‘plami nashri
munosabati bilan 6 misrali ta’rix yozgan*'. She’rlari “Sadoyi Turkiston”da*,
“Mushtum”da®® va “Sabzazor” to‘plamida bosilgan. Bulardan tashqari, shoir
she’rlari turli yillardagi matbuot sahifalari, antologiya va to‘plamlardan o‘rin
olgan*®. Ayni paytda shoir she’rlaridan tuzilgan “G‘azallar” (A.Jalolov, 1971)
hamda “Tarannum” (M.Asadullayev, T.Zufarov, 2009) to‘plamlari shoir ijodini
o‘rganishda, xalqqa tanitishda asosiy manbalardan sanaladi.

37 0‘zR FASHI Asosiy fondidagi 15728, 16522, 17731, 17906, 20145 ragamli manbalar.

38 O‘zR FASHI Asosiy fondidagi 87, 88 ragamli manbalar.

39 0zR FASHI Asosiy fondidagi 479 ragamli toshbosma manbada.

40 0‘zR FASHI Hamid Sulaymonov fondidagi 1502/ I, 2102/1, 2561, 1000 raqamli qo‘lyozma bayozlarda.

4L Y @5, Toshbosma. O‘zR FASHI Asosiy fondi. Inv. — Ne 403. — Toshkent: G‘ulom Hasan Orifjonov, 1916. —
B. 61.

2 iS55 slaa, 1914-yil, 21-aprel, 6-soni.

48 laa ) Sapiiliad el axy 5 Siiia gid se ilad// Mushtum, 1927-yil 48-49-son. — B. 7.

“Xucnar mewbpnapu // Tomkent okmomu. 1967, 15 mapr. — Ne 62 (217); Eng sara mumtoz ashulalar — Touikenr:
G‘afur Gulom nomidagi NMIU, 2018. — B. 67; Baran Ba Mmwuiat Mykagacaup. — Tomkent: MabHaBusr, 2000.
— b. 60; Xucnar. bopmukun adcona 6yiron ép yuyHn Xucnar kabu // lllapk ronmy3u. — Tomxent, 2019. — Nell.
—b. 4-7; O‘zbek mumtoz she’riyati antologiyasi. — Toshkent: O‘zbekiston, 2022. — B. 374.
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Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Xislat bayozlarining adabiy manba
sifatidagi qimmati” deb nomlangan bo‘lib, 2.1§da “Ijodkor bayozlarining
monografik tavsifi” keltirilgan. Xislat tomonidan tuzilgan toshbosma bayozlar
mumtoz adabiyotimiz namoyandalarining noyob asarlarini o‘zida jam etgan
manbalardir. Bu bayozlarga shoirning o‘zi yuksak baho berib, tarjimayi holida
quyidagilarni yozgan: “Men tuzgan bayozlar: “Armug‘oni Xislat”, “Hadyayi
Xislat”, “Tuhfayi Xislat”, “Savg‘oti Xislat”... Mening bayozimda she’ri yozilgan
shoirlarning ko‘pi — Furqat, Muqimiy kabilar menga zamondosh. Shuning uchun
ham mening bu bayozlarim XIX asrning ikkinchi yarmi — XX asrning boshlarini o‘z
ichiga olgan o‘zbek adabiyoti tarixining eng boy va eng nodir xazinasi
hisoblanadi™®. Ushbu bayozlar tadqiqi Xislatning yuksak didini namoyon etibgina
qolmay, shoir dunyoqarashi, ruhiy olamini o‘rganishda ochgqich vazifasini bajaradi.

Alisher Navoiy nomidagi o zbek tili va adabiyoti universiteti go ‘lyozmalar
fondidagi 869 inventar ragamli go ‘lyozma bayoz. Shoir lirik merosining asosiy
qismi o‘rin olgan qo‘lyozma adabiyotshunoslikda “56-bayoz” nomi bilan mashhur.
G‘ulom Karimovning yozishicha: “Qo‘lyozmaning Toshkentda tuzilgani ko‘rinib
turadi. Birinchidan, kitobda Toshkent shoirlariga katta o‘rin berilgan, ikkinchidan,
kitob sohibi “A’zamxon Ikramxonov” toshkentlik bo‘lgan (bu kitobning juda ko‘p
betlarida uchraydigan muhr — shaxsiy kishi pechatidan ma’lum bo‘ladi, bu pechatda
yuqoridagi ism va familiya o‘zbek va rus tilida o‘yilgandir*,

Bayozning hajmi: 252 varaq. Matn sarg‘ish rangli fabrika qog‘oziga ko‘k, qora
rangli siyohda ikki ustun qilib ko‘chirilgan. Sahifalari alohida ragamlangan,
shuningdek, poygir belgilari ham mavjud.

Boshi: S5 (Saduas (o) 28 (pais ad G5

OXiri: (w5 o sils Al CBlygu (S5 (S5

Bayoz sahifalarining asosiy matnidan Xislatning 23 ta she’ri o‘rin olgan 16,
154, 158, 159, 250, 298-betning hoshiyalariga 6 ta she’ri ko‘chirilgan. E’tiborlisi,
boshqa birorta ijodkorlarning she’rlari hoshiyada uchramaydi. Bayoz hijriy 1329,
milodiy 1911-yil 9-noyabrda tugallanganligi so‘nggi sahifalarda yozib qo‘yilgan.
To‘plamdan Navoiy, Fuzuliy, Kamiy, Almaiy, Amiriy, Muqimiy, Vasliy, Xilvatiy,
Ubaydiy, Jomiy, Huvaydo 50 ga yaqin shoirlar va Xislat ijodidan namunalar
keltirilgan. She’rlar, asosan, o‘zbek tilida bo‘lib, lirikaning g‘azal, muxammas,
musaddas, ruboiy, fard kabi janrlarida bitilgan.

<lad 4300 “Hadyayi Xislat” bayozi shoir tomonidan tuzilib nashr ettirilgan ilk
toshbosma bayoz. O‘zR FASHI Asosiy fondida 338, 341, 9602, 660 ragamlari ostida
saqlanadi. To‘plam 1910-yil Toshkentda G.Yakovlev matbaasida nashr etilgan. Och
sariq rangli karton bilan muqovalangan. Kotibi: s 533« (pall z) . Sirojiddin maxdum
(Sidqiy Xondayliqiy). O‘lchovi: 21x13 sm. Hajmi: 24 sahifa.

Boshi: (iiay Jal Saiudyl ania e sl

OXiri: (seysL8 ) 98 020818 550

Bayoz o‘z davrining mashhur san’atkorlaridan Hamdamxon Haydaraliyevga
(1887—-1922) bag‘ishlab yaratilgan. Jami she’rlar soni 20 ta:12 g‘azal, 7 muxammas,

45 YKanonos A. Xucnar // V36ex tunu Ba anabuétu, 1969. —Ned. —B.71.
46 Myxumuii. Acapaap tymnamu. 11 sxuna. — Tomkent: baguuii anaduér, 1960. — B. 168.
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1 masnaviy bo‘lib, ular Hamdamxon, Kamiy, Zululiy, Muhyi, Vasliy, Xoriy va
Xislat galamiga mansub. Hajm jihatdan eng katta she’r Hoji Hamdamxonga tegishli.
She’r matni 35 band bo‘lib, muxammas shaklida yozilgan.

alad olaa ) “Armug‘oni Xislat” bayozi O‘zR FASHI Asosiy fondida inventar
320, 4063, 12555, 13002, 13860, 13861, 18681 ragamlari ostida saqlanadi. Bayoz
Toshkentda (1329) 1912-yilda G‘ulom Hasan Orifjonov matbaasida chop etilgan.
Hajmi: 240 sahifa. O‘lchovi: 23x14. Mugqovasi qizil kartondan ishlangan. Kotibi:
Sirojiddin maxdum. Homiy: hofiz Mulla To‘ychi Toshmuhammedov (1868—1943).

Boshi: J 5 @slsalS Gpdd ol lawdd i 55 SV ses

Oxiri: <l 34 5S Jso Sl Jald )

Haybatullohxo‘ja sohibi devon bo‘lmasa-da, “Armug‘oni Xislat” bayozi xalq
orasida “Devoni Xislat” nomi bilan mashhur bo‘lib, shoir uning sarbayozini
devonchilikdagi an’anaga ko‘ra debocha bilan boshlagan.

“Armug‘oni Xislat” bayozidan Navoiy, Bedil, Hofiz, Lutfiy, Sa’diy, Sayyido,
Amiriy, Komil Xorazmiy, Tajalliy, Yusuf Saryomiy, Qoriy, Pirimqori Andijoniy,
Xusrav, Muqimiy, Zavqiy, Vasliy, Furqat, Miskin, Kamiy, Hoziq, G‘ulomiy
Toshkandiy, Munis Toshkandiy kabi 50 dan ziyod shoirlar hamda Xislat ijodidan
namunalar keltirilgan. Janr tarkibi, asosan, g‘azal va muxammaslardan iborat,
she’rlar o‘zbek va fors-tojik tillarida bitilgan. Bayozdagi she’rlar soni 145 ta —
miqdor jihatdan g‘azal (90) va muxammas (38) yetakchilik giladi. Qolganlari qasida,
qit’a, marsiya, ta’rix, tarji’band, masnaviy, fard va to‘rtliklardan iborat. To‘plam
tuzilishining o‘ziga xos xususiyatlaridan bir1 sahifalarda keltirilgan she’r
matnlaridan avval uning gaysi maqom turida kuylanishi qayd etilganidir. Masalan:
Xislatning quyidagi she’ri “Taronayi dugoh”da kuylanishi matn sarlavhasida keltirib
o‘tilgan:

8 1258 45 A 5l ) s 03550 s
8 L o35dia s Ul 450 52l S

“Armug‘oni Xislat”dagi she’rlarning aksari — 16 tasi “Dugoh” maqomida;
“Bayot” kuyida — 12 ta, “Chorgoh” yakkaxonlikda — 7, “Xo‘qandcha”da — 6,
“Nolish”, “Tarannum”, “Girya”, “Navo” maqomida — 4, ‘“Nasrulloyi’va
“Ushshoq”da — 3, “Gulyor”, “Dilxirosh” kuylarida 1 tadan she’r matni kiritilgan.

alad ald g “Savgoti Xislat” O°‘zR FASHI Asosiy fondida 347, 348
raqamlari bilan saqlanadi. Bayoz 1914 -yil Toshkentda O.A.Porsev matbaasida chop
etilgan. Haymi: 128 sahifa. O‘Ichovi: 13x8 sm. Kotibi: Qori Mirzo Ahmad bin Rizo
Muhammad Shoshiy. Bayoz muqovasi malla rangli kartondan ishlangan. Matnlar
chiroyli nasta’liq xatida, ikki ustunga qiya holatda ko‘chirilgan. Sahifalardagi
matnlar uchun bezak sifatida turli xil: qizil, jigarrang, to‘q ko‘k, qora, yashil
ranglardan foydalanilgan. Bayozning unvon sahifasida hadisdan iqtibos keltirilgan:

1oawd QL) e &) 5 48l 23 e O) (Inna min ash-she’ri lahikmatan va inna minal
bayani lasehron). Mazkur hadis sahih hisoblanib, Imom al-Buxoriyning “Al-adab al-
mufrad” asarida 669-tartibida joylashgan.

She’rlarga quyidagicha sarlavhalar qo‘yilgan: “Pirimqgori Andijoniyning janob
Xislat eshong ‘a Andijondandan yuborg‘on g‘azallaridur”, “Bu musaddas
qgorabulogliq Abdulxay maxdum mutaxallisi ba Roig Hoji Muhammad domla
sha’nlarida aytgan tab’i nazmidur” va h.k. Bayozda jami 21 shoir, shu jumladan
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Xislat jjodidan namunalar keltirilgan. She’rlar 64 ta: 45 g‘azal, 12 muxammas, 2
fard, 1 tadan musaddas, mustazod, marsiya, murabba, tuyuq janrlariga oid.

clad 4dal “Tyhfayi Xislat ” O‘zR FA SHI Asosiy fondida inventar 665, 3980,
9603, 20386 ragamlari ostida saqlanadi. Bayoz 1914-yil Toshkentda G‘ulom Hasan
Orifjonov matbaasida chop etilgan. Hajmi: 24 sahifa. O‘Ichovi: 23x13 sm. Kotibi:
Qori Mirzo Ahmad bin Rizo Muhammad Shoshiy. Homiy: Mullo Zafar bin Shukur
Muhammad maxdum. Unvon sahifasi gulli jadval bilan bezatilgan. Bayozdan 10
nafar shoir va Xislatning o‘z ijodidan namunalar keltirilgan. Jami she’rlar soni 23
ta: 14 ta g‘azal, 8 ta muxammas, 1ta marsiya. Noqis qalamiga mansub bitta g‘azal
fors-tojik tilda, qolgan barchasi o‘zbek tilida yozilgan.

Ikkinchi bobning 2.2§da “Bayozlardagi she’rlar tasnifi va matn
xususiyatlari” yoritilgan. Xislat bayozlaridagi she’rlarning mavzu-mundarijasini
quyidagicha tasnif etish mumkin: a) diniy-falsafiy; b) ishqiy va v) ijtimoty.

Diniy-falsafiy. Xislat bayozlaridan o‘rin olgan diniy mazmundagi she’rlar
asosan hamd, munojot va na’tlardir. Shayx Ahmad Taroziy fikricha: “Tengri azza va
jallaga hamd aytsalar, oni tavhid derlar. Va agar Muhammad Mustafo alayhissalotu
vassalomni vasf qilsalar, na’t derlar. Agar Tengri hazratinda tazarru qilsalar, munojot
o‘qurlar™¥’. Shoir bayozlarida 3 hamd, 9 munojot, 13 na’t ruhidagi she’rlar mavjud
bo‘lib, ular, g‘azal, muxammas, masnaviy, to‘rtlik shakllarida yozilgan. Jumladan,
“Savg‘oti Xislat” bayozi(2-bet)dagi:

Xudovandiki aylar abr dudidin sharar paydo,
Qilur har shayda o‘zga xosiyat, 0‘zga asar paydo —
matla’li hamd g‘azal Muhayyir qalamiga mansub.

Shoir bayozlaridan haj ziyorati bilan bog‘liq she’rlar ham o‘rin olgan. Bunday
she’rlarning hajm jihatlan salmoqlisi Furqat “Hajnomasi”dir. Shuningdek, “Savg‘oti
Xislat”da Pirimqorining “Ko ‘nglumg ‘a tushub shavqi ziyorati Madina, Har dam
chekaram oh, Afsus, vatan tutsam edi anda Haramda, Ul joyi sharafgoh” satrlari
bilan boshlanuvchi mustazodi keltirilgan. Bayozlardan bu mavzudagi she’rlar o‘rin
olishi tasodifiy emas. Chunki shoirning o°zi bir umr haj ziyoratini orzu qilgan:

Nasibim, yo Rab, et joyi Madina,

Bo ‘lay to rohipaymoyi Madina,

Xayolimda tamoshoyi Madina,

Tushub dilg ‘a tamannoyi Madina,

Bo ‘lubman turfa shaydoyi Madina (“Armug‘oni Xislat”, 136-b.).

She’r mazmunidan anglashiladiki, shoir Madina shahridagi payg‘ambarimiz
ravzalariga borishni orzu qilgan, xayolan uni ziyorat qilgan. Ammo bunga imkonsiz
ekanini “Netaykim, borg‘ali yo‘q menda qudrat, Aninchun tortaram g ‘am birla
kulfat” misralarida ifoda etgan. Bunday she’rlar Xislatning orzulari bilan bog‘liq.

Ma’lumki, XX asr avvalida Toshkentda bedilxonlik majlislari gilingan. Xislat
mashhur yetti bedilxondan biri sanalgan. “Tuhfayi Xislat”’da Bedilning mashhur
baytiga sharh sifatida yozilgan g‘azallar tartib bilan joylashtirilgani buning isbotidir.

47 1laiix Axmaz Taposuii. ®ynyn-yn Ganora (Hampra rtaitépnosun: A XaitutMeToB). Y36ex Twiu Ba anaOuéTH,
2002. — Nel. - B. 76.
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Ishqiy mavzudagi she’rlar. O‘zbek adabiyotida o‘ziga xos an’anaga ega
bo‘lgan ishqiy mavzudagi “Qil” radifli g‘azal va unga o‘xshatmalar “Armug‘oni
Xislat”dan o‘rin olgan. She’r matnlaridan avval ularning qaysi maqom turida
kuylanishi qayd etilgan va ketma-ket joylashgan:

“Taronayi dugoh”
Hajringda bas o‘ldurma andishai fardo qil,
Kel emdi menga jono vaslingni muhayyo qil. (Xislat, 23-bet)
“Savti dugoh”
Mahvasho, haramdin chiq orazing namoyon qil,
Oy-u kunni xijlatdin abr ichig‘a pinhon qil. (Miskin, 27-bet)

Ifoda shakli, vazn-qofiya va badiiy san’atlarning ishlatilishi jihatidan Amiriy
davridan boshlangan tatabbunavislik an’anasi Xislat bayozlarida ham o‘z aksini
topgan. Ishqiy g‘azallarda ko‘p qo‘llanadigan badiiy san’at muvashshahdir. Xislat
bayozlarida 21 ta muvashshah san’ati qo‘llangan she’rlar mavjud bo‘lib, ular Noqis,
Vasliy, G‘ulomiy Muqimiy kabi shoirlar galamiga mansub.

Ijtimoiy she’rlar. Xislat bayozlaridagi ijtimoy mavzularda yozilgan she’rlarni
quyidagicha tasniflash mumkin: a) bayoz nashr etilishi munosabati bilan yozilgan,
b) shaxslar vafoti munosabati bilan; s) adabiy maktub shaklidagi; e) davr
vogeliklari aks etgan she rlar.

Bayoz nashr etilishi munosabati bilan yozilgan she’rlar. Haybatullohxo‘ja ijod
qilgan davrda biror kitob, to‘plam, jurnal yoki gazeta nashr etilsa, unga bag‘ishlab
shoirlar tomonidan ta’rixlar bitish an’ana tusini olgan. “Armug‘oni Xislat” nashri
munosabati bilan Haybatullohxo‘janing zamondoshlari Vasliy, Shavkat, Mulla
Shohislom, Rizoyi, Miskin, Asadulloh G*‘azanfar, Muhammad Yunus tarafidan jami
10 ta ta’rix yozilgan. Bayozda shoir Xislatning o‘zbek tilida bitgan ikki ta’rixi
mavjud bo‘lib, ular ta’rix san’atining noyob namunalaridandir.

“Savgoti Xislat” bayoziga Xislat va Iffat, “Hadyayir Xislat”ga Kamiy
Toshkandiy tarafidan ta’rixlar bitilgan bo‘lib, shoir bayozlarida jami 12 ta ta’rix
mavjud. Ular asosan g‘azal janrida bitilgan.

Shaxslar vafoti munosabati bilan yozilgan she’rlar. “Tuhfayi Xislat”da
“Marsiya az Xislat eshon” sarlavhali she’r chop etilgan. “Oldi rahm etmay ajal bir
yori jonim bor edi” misralari bilan boshlanuvchi 35 misrali muxammas shoirning
turmush o‘rtog‘i Sarvixon ayaning vafoti munosabati bilan yozilgan. “Savg‘oti
Xislat”da Vasliy Samarqandiyning Sayidg‘ani Saidazimboy Toshkandiy vafotiga
bag‘ishlangan ta’rix-marsiyasi o‘rin olgan. “Armug‘oni Xislat”’da marsiya janrida
yozilgan 3 ta she’r mavjud, ularning 2 tasi Shavkat Iskandariy qalamiga mansub va
har ikkisi fors-tojik tilida bitilgan. Marsiyaning biri zamonasining mashhur
shoirlaridan birt Muhyi Xo‘gandiyning vafotiga bag‘ishlangan.

Adabiy maktub shaklidagi she’rlar. Ma’lumki, milliy uyg‘onish davri
adabiyotida maktubot janri takomilga erishdi. “Savg‘oti Xislat”dan maktub
shaklidagi 7 she’r o‘rin olgan. Uarning 5 tasi Xislatga Xoib, Zululiy Namangoniy,
Asirty Xo‘jandiy, Pirimqori Andijoniy tomonidan bitilgan. Sarlavhadan maktublar
kimga yo‘llanganini anglash mumkin: “Xoib otlig‘ shoirdin Xislat eshong‘a taqdimi
salom” (36-b.), “Zululiy Namangoniydin Xislat eshong‘a taqdim o‘lunmish bir
g‘azaldur” (55-b.) va h.k. She’rlar mazmunidan maktub egalarining Xislat bilan
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samimiy munosabatda ekani, ularning shoir ijodiga chuqur hurmati anglashiladi.
Xoib Xislatga ikki she’riy maktub yo‘llagan. Ulardan biri “Savg‘oyi Xislat”da chop
etilgan. She’riy maktub g‘azalda yozilgan bo‘lib, 18 baytdan iborat. G‘azalning ilk
bandlarida Xislatning ezgu fazilatlar sohibi ekani e’tirof etiladi:

Assalom, ey Xislatokim, durri abkori karam,

Vassalom, ey afzali as’hobi ash’ori umam®.

29 «¢ 29 ¢¢

G‘azal davomida Xislat “xodimi din”, “xayrixohi shoiron”, “masnadi axloq
uzra jomi Jam”, “sham’i anvori huzuri do‘ston”, “debochayi devoni ash’ori baland”,
“to‘tiyi xushxoni gulzori suxan” kabi ohorli tashbehlar bilan tavsiflangan.

Shoir bayozlarida jami 11 ta maktub mavjud. Ular Xislat zamondoshlarining
o‘zaro munosabatlari, adabiy hamkorligi masalalarini o‘rganishda ahamiyatlidir.

Davr vogeliklari aks etgan she’rlar. “Armug‘oni Xislat”dan tuzuvchi ijodiga
oid “Paxtadin” radifli muxammasi o‘rin olgan. To‘qqiz bandlik muxammas “Har yili
ekkan kishi xandon bo ‘lodur paxtadin’ satri bilan boshlangan. Tarixdan ma’lumki,
XIX asrning oxiridan boshlab Markaziy Osiyo yerlari Rossiya to‘qimachilik
sanoatini ipak-paxta bilan ta’minlaydigan xom-ashyo manbayiga aylantirilgan edi.
Mustamlakachilarning bu boradagi siyosati o‘sha davr ijodkorlari, xususan, Xislat
jjodiga ham ta’sir ko‘rsatgan.

“Armug‘oni Xislat”dagi Yusuf Saryomiyning “Dar marsiyayi echki”, Sidqiy
Xondayligiyning “Toyim”, “Kafshim” radifli muxammaslarida ham davr ijtimoiy
hodisalari aks etgani kuzatiladi.

“Shoir asarlarining matn tarixi muammosi” nomli uchinchi bobning
3.1§ “Qissayi kurash az Xislat” asarining matn tarixi” masalasiga bag‘ishlangan.
[jodkor asarlarining matn tarixini o‘rganish ularning yaratilish va kitobat sanasi,
matnning ijod qilinishi jarayonidan qo‘lyozma va nashr nusxalarigacha bo‘lgan
harakatini o‘z ichiga oladi. Chunki ‘“Matn tarixi qo‘lyozma manbalar
genealogiyasini tekshirishdan muallifning va hatto manbani ko‘chirgan kotibning
dunyoqarashi va g‘oyasini o‘rganishgacha, asarning yuzaga kelishida muallif ijodiy
niyatining ro‘yobga chiqishidan uning yaratilishigacha u yoki bu darajada alogador
bo‘lgan boshqa adabiy yodgorliklar bilan o‘zaro bog‘liq jihatlari tadqiqigacha
bo‘lgan barcha jarayonlarni qamrab oladi™ .

Xislat ijjodida kurash vogealari bayon etilgan masnaviy shaklidagi she’riy qissa
alohida o‘rin egallaydi. Ushbu she’riy qissa matnshunos Q. Pardayev tasnifi asosida
tadqiq etildi. Ular quyidagilar: a) asar yozilishiga ta’sir ko ‘rsatgan omillar, ijodkor
magqgsad va rejalarining yuzaga chigish jarayoni; b) asarning qo ‘lyozma
manbalardagi kitobat tarixi; v) asarning joriy nashrlardagi matni masalasi; g) asar
ilmiy talginlarining matn tarixi bilan bog ‘ligligi *°.

Asar vozilishiga ta’sir ko‘rsatean omillar, ijodkor magsad va rejalarining
yuzaga chiqish jarayoni. Masnaviyning yozilish sababi quyidagi misralarda
ifodalanadi:

48 ol cile su, Bayoz. Toshbosma. O‘zR FASHI Asosiy fondi. Inv. Ne 347. — B. 33.

49 ) a66opos H. Y30eKx MATHIIYHOCTHIM Ba yHJA MATH TAHKMIH, HIMHI-TAHKUIHHA MaTH UCTHIOXIAPHHHUHT YPHH /
V36ex MyMT03 a1a0METHHN YPraHUIITHIHT Ha3apuii Ba ManGaBuii acocnapu.— Tomkent: Mumtoz so‘z, 2019. — B.12
0 Tlapnaes K. Mykumuii mebpusTHIa MaTH TApUXH, Taxpupu Ba Tankunu., ®unon. ¢an. a-pu (DSc)...amcc.
— TomkenT, 2019. — b. 84.
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Eshiting, ey yoronlar, aytayin so‘z,
Kiribon yangi yil, chun bo‘ldi Navro‘z.
Bayon aylay siza Ahmad kuroshin,
Qilur maydonda ul Rustam taloshin.

Anglashiladiki, Toshkent shahrida Ahmad polvon ishtirokida bo‘lib o‘tgan
kurash musabaqasi shoir qalamga olgan she’rning yozilishiga sabab bo‘lgan.

Asarning go‘lyozma manbalardagi kitobat tarixi. 869-ragamli qo‘lyozma
bayoz hoshiyasining 1623, asosiy matnning 495-498-sahifalarida kurash haqidagi
masnaviyning ikki xil nusxasi ko‘chirilgan. (&S i o Glad J3¢ “Gazali
Xislat dar ta rifi kurash” deb sarlavhalangan matn 23 baytdan iborat. Hoshiyadagi
matn esa Slad ) Gl S a8 “Qissayi kurash az Xislat” deb nomlangan, 32 bayt —
64 misradan tashkil topgan. Xislat dastlab she’riy qissasini g‘azal deb atagan,
bizningcha, keyinchalik quyidagi omillar “Qissayi kurash” deb qayta nomlanishiga
sabab bo‘lgan. Birinchidan, she’riy gissa masnaviy kabi (a-a, b-b, v-v) qofiyalanish
tizimiga ega. Ikkinchidan, g‘azallar, odatda, 3-19 baytdan tashkil topadi. Xislatning
she’rity qissasi miqdor jihatdan ham (32 bayt) bu talabga javob bermagan.
Uchinchidan, vogelikning ifodalash tarzi g‘azaldan ko‘ra, masnaviy shaklida ancha
erkin va qulayroq sanalgan. Bizningcha, qo‘lyozma bayozning asosiy matndagi
23 bayt she’rning dastlabki yozilgan variantidir. Keyinchalik bu she’r shoir
ishtirokida mukammal holga keltirilgan va bayozning hoshiyasiga ko‘chirilgan.

Asarning joriy nashrlardagi matni masalasi. “Kurash qissasi”ning tabdili
AJalolov tomonidan “G‘azallar” to‘plamida chop etilgan®. Ushbu nashrga
869-ragamli qo‘lyozma hoshiyasidagi matn asos qilib olingan. Nashrda
qo‘lyozmadagi 21-bayt tushirib qoldirilgan:

Turordi o ‘rtada olib duoni,
Faromush etmayin dildin Xudoni.

Bayoz hoshiyasida yozilgan nusxasi keyinchalik yaratilganini nazarda tutsak,
A. Jalolov she’riy qissaning to‘liq va mukammal variantini nashr ettirgan.

Asar ilmiy talginlarining matn tarixi bilan bog‘ligligi. 869-ragamli
qo‘lyozmaning asosiy va hoshiyadagi matnlari “G‘azallar” va “Tarannum”
to‘plamlariga asl holicha ko‘chirilgan. Boshqa manbalarda vogelikka mos holda
talgin qilingan.

Ushbu bobning 3.2 § “Shoir she’rlari matnining tahriri xususiyatlari” deb
nomlanadi. Xislat asarlarida matn tahriri ko‘p o‘rinda kuzatiladi. She’r matnlari
ustida olib borilgan tahrirlar ba’zan muallifga taallugli bo‘lsa, ba’zan nashrga
tayyorlovchilar tomonidan amalga oshirilgan. Shu jihatdan bunday tahrirlarni
2 turga ajratish mumkin: 1) asliyat matnidagi tahrir; 2) nashr variantidagi tahrir.

Asliyat matnidagi tahrir. Shoir she’rlarida quyidagi tahrir turlari kuzatiladi:

a) s0°z va so‘z birikmalari bilan bog lig tahrirlar. Xislat ijjodida Zokirjon
Furgatning “Chiroylik” radifli g°azaliga bog‘lagan taxmisi alohida o‘rin egallaydi.
“Chiroylik” taxmisi ilk bor 869-qo‘lyozma bayozga (146-bet) ko‘chirilgan.
She’rning 3-bandida so‘z bilan bog‘liq tahrirlar uchraydi:

Xushtor jazosi shul deb kokil bilan urorsiz,

5! Xucnar. Fazannap. — TomxkenT: Ana6buér Ba canpar, 1971. — B. 76-79.
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Qilsam fig ‘onu faryod parvo gimay kulorsiz,
Ragqib bilan hamisha qo ‘I ushlashib yurorsiz,
Oshigni yo ‘lda ko rib sekin-sekin so ‘korsiz
Bildurmayin kishiga ozoringiz chiroylik.

“Armug‘oni Xislat”dagi variantida muallif “faryod” so‘zini “nola”ga, “raqib
bilan” ko‘makchili birikmani “ag‘yor ilan”’ga almashtirgan. Faryod, fig‘on, nola
so‘zlari o°zaro sinonim sanalsa-da, bir-biridan fargli ma’no nozikliklariga ega. So‘z
ma’nosini chuqur anglagan Xislat ikkita o“kirib yig‘lashni ifodalovchi so‘z (fig‘on-
u faryod)ning birini mungli tovush bilan ingrash(nola)ga o°zgartiradi. Bunda
oshigning kayfiyati o‘quvchiga yanada ta’sirlirog bo‘lishi nazarda tutilgan.
Shuningdek, raqib bilan so‘z shakli ag‘yor ilan birligiga ma’nodosh bo‘lsa-da,
muallif mumtoz til unsurlaridan foydalanib, Furgat ijodiga yaqginlashishga intilgan.

b) misra va bandlar bilan bog ‘liq tahrirlar. Xislat she’r misralarini ham to‘liq
tahrirlagan holatlar ko‘p kuzatiladi. “Kulliyoti Farhod-u Shirin”(62-b.)da chop
etilgan muxammasning 6-band 5-misrasi ilk nusxada shunday yozilgan:

Ul pariro ‘ ishqida devonadirlar xos-u om,
Shul zamonni Shirini_ham Layli ham Azrosidur.

“Armug‘oni Xislat”da 5-misra shunday tahrirlangan:

Ul pariro ‘ ishqgida devonadirlar xos-u om,
Ra’d emas go ‘bgon falaklardin bular g ‘avg ‘osidur.

Xislat ba’zan butun bandlarni to‘liq tahrirdan o‘tkazgani kuzatiladi.
“Chiroylik” radifli taxmisning 7-bandi 869- qo‘lyozmada quyidagicha:

869-bayoz (146-bet) Joriy imloda

ol G g uudd 3 Holde g | Meva gilur daraxtsiz bog i malohat ichra,
ol G gl 3855y g ys0lias | Shafiolidur so ‘zingiz bog ‘i malohat ichra,
ol Gl gl Sals 0 Sl | Noshpotidur tilingiz bog ‘i malohat ichra,
oyl S gLl 92 384 sl | Ruxsoringizdur olma bog i malohat ichra,
Sl a3y Ul Al 50 i) | Anjirdur labingiz anoringiz chiroylik.

“Armug‘oni Xislat”’da bu taxmisning ilk bandlari kabi tahrirlangan. Sharq
mumtoz adabiyotida No‘shiravon adolat, Hotami Toy saxiylik ramzi sanalib, Alisher
Navoiyning “Hayrat ul-abror”, “Tarixi muluki Ajam” asarlarida bu haqda bir gancha
hikoyatlar keltirilgan. Poetik timsollardan foydalangan shoir ma’shugasini adolatda
No‘shiravon, saxovatda Hotami Toy, husn-u latofatda tengi yo‘q pariga mengzagan:

No ‘shiravon kabisiz adl-u adolat ichra,
Hotamdin ilgarisiz xayr-u saxovat ichra,
Yo ‘q siz kabi parizod husn-u latofat ichra,
Ruxsoringizdur olma bog i malohat ichra,
Anjirdur labingiz anoringiz chiroylik.

Ko‘rinadiki, muallif tahrirlari natijasida taxmisning ushbu bandi badiiyat
nuqtayi nazaridan ancha takomilga yetgan, she’rning ta’sir quvvati oshib,
mukammalligi ta’minlangan.

Nashr variantidagi tahrir. Haybatullohxo‘ja Xislat nazmiy merosidan
namunalar “G*‘azallar” va “Tarannum” to‘plamlaridan joy olgan. Shuningdek, “Tirik
satrlar” (1968) “Eng sara mumtoz ashulalar” (2018), “O‘zbek mumtoz she’riyati
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antologiyasi” (2022) to‘plamlaridan shoir qalamiga mansub she’rlar o‘rin olgan.
Ushbu nashrlardagi matnlar asliyat manbalar bilan qiyoslanganda ular o°‘rtasida
ma’lum matniy tafovutlar kuzatiladi, ya’ni she’rlar nashrga tayyorlanishda ma’lum
tahrirlarga uchragan. Bunday tahrirlarni quyidagicha tasniflash mumkin:
a) qisqartirilgan bayt va bandlar; b) harf va so‘zlarning o‘zgarishi.

Qisqartirilgan bayt va bandlar. Xislatning Haziniy g‘azaliga bog‘lagan
“Kel” radifli taxmisning quyidagi 6-bandi “G‘azallar” to‘plamidan joy olmagan:

Sen kabi ko ‘b nozanin kunduzda ko ‘rsang do filik,

Ayb emas savdo uchun do ‘konda tursang do ‘filik,

Bokiy yo ‘qdur har yerda bazmeki qursang do ‘filik,

Xoh gishloq, xoh shaharda mayli yursang do ‘filik,

Kechasi kokil solib bazm aylashib darocha kel.

Harf va so‘zlarning o‘zgarishi. Xislatning “Demasman” radifli g‘azali
869-qo‘lyozma hoshiyasiga ko‘chirilgan. G*azal 5-bayti asliyatda quyidagicha:

Gar bo ‘Isa labing bo ‘sa qilish menga muyassar,

Kavsar suyi ham bodayi sahboni demasmen — “Bodayi sahbo”
birikmasi tabdil variantda “bodayi hasbo” (A.Jalolov,17-b.), “bodayi humro”
(“Tarannum”, 48-b.) tazida ifodalangan. Ma’lumki, tasavvuf adabiyotida boda, may,
sharob, chog‘ir ruhiy poklik, ilohiy tajalliy timsoli, ishq va irfon (ma’rifat) ramzi
sanaladi. “Sahbo” ushbu so‘zlarning ma’nodoshi bo‘lib, istilohda “qizil may,
sharob” demakdir. “Tarannum” to‘plamidagi tabdilda “bodayi humro” birikmasi
ham “qizil sharob” ma’nosini anglatadi.

Nashrlarda texnik sabablar bilan yuzaga kelgan xatolar ham mavjud. Shoirning
“Aylansun” radifli g‘azali birinchi bayti 869-ragamli qo‘lyozma (300-bet)da:

Seni yuz ming parilar nozi javloningdin aylansun,

Tasaddiq tolayi zulfi parishoningdin aylansun.

A.Jalolov tabdil nashri (42-bet)da tolayi zulf izofali birikmasi nashr
jarayonidagi texnik xato sababli “nolayi zulf”ga o‘zgargan. Bu kabi xatoliklar har
ikki to‘plam va boshqga nashrlarda ham uchrab turadi. Bu esa shoir asarlarining
ilmiy-tanqidiy matnini yaratish zaruratini ko‘rsatadi.

XULOSA

Tadqiqot natijalaridan quyidagi ilmiy-nazariy umumlashmalarni chiqarish
mumkin:

1. Xislatning o‘z qo‘li bilan yozgan tarjimai holi biografiyasiga oid
birlamchi manbadir. Unga ko‘ra, shoirning tavallud sanasi haqidagi 1880, 1882-
yil tarzidagi ixtilofli firklarga oydinlik kiritib, 1880-yil deb belgilash mumkin.
Ushbu manbadan yana shoirning yoshligidan adabiyotga oshno bo‘lgani, ustozi
Karimbek Kamiydan she’riyat sirlarini o‘rgangani, “Ko‘kaldosh” madrasasida
tahsil olgani anglashiladi. Shoir nashr ettirgan bayozlaridagi she’rlar ham Xislat
hayotiga oid ma’lumotlarni to‘ldiradi. “Armug‘oni Xislat”da chop etilgan“Dog‘1
farzand” marsiyasi uning ikki farzandi — Malohatxon va Nisbatxon ismli
farzandlarining vafotiga bag‘ishlangan. “Marsiya az Xislat eshon” marsiyasi
Sarvixon ayaning vafotidan qayg‘uga tushgan shoirning iztiroblarini anglatadi.
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2. Mo‘minjon Toshqinning “Toshkent shoirlari va ularning tarjimayi hollari”
tazkirasi shoir bilan zamondosh, hamfikr bo‘lgan kishining xotiralari sifatida
gimmatlidir. Tazkirada shoir ijodiga mansub asarlar, uning maslakdoshlari,
ko‘rinishi, xarakteri, bayozlar nashr ettirishdagi tashabbusi, umri davomida
kechirgan qiyinchiliklari, vafotiga oid ma’lumotlar o‘rin olgan. Po‘latjon
Qayyumiyning “Tazkirayi Qayyumiy”si, zamondosh bosma manbalardagi
gaydlar hamda zamondoshlari va qarindoshlarining xotira shaklidagi
ma’lumotlari ilmiy biografiyasini tiklashda asosiy manba bo‘lib xizmat qildi.

3. Xislat Yusuf Saryomiy, Saidahmad Vasliy Samarqandiy, Muhyi
Xo‘qandiy, Asiriy Xo‘jandiy, Mirahmadxon Miriy kabi zamonasining yetuk
shoirlari bilan ustozi Karimbek Kamiy orqali tanishadi. Ular bilan faol ijodiy
muloqotda bo‘ladi, bedilxonliklarda ishtirok etadi. O‘zaro ijodiy hamkorlik va
o‘qib-izlanishlar natijasida o‘zi ham she’riyatda ustozlik maqomiga erishadi.

4. Xislat qalamiga mansub nazmiy asarlar 2000 misraga yaqin, ular
lirikaning g‘azal, muxammas, murabba, qit’a, fard, qasida janrlarida yozilgan.
Shoir 1jodiga Navoiy, Fuzuliy, Huvaydo, Haziniy, Muqimiy, Furqat, Kamiy kabi
shoirlarning adabiy ta’siri katta bo‘lib, ularning g‘azallariga taxmis, tatabbular
bog‘lagan.

5. Haybatullohxo‘ja 0‘z zamonasining ma’rifatparvarlari qatorida
tarjimonlik va noshirlik borasida ham samarali faoliyat olib bordi. “Shohnoma”
asosida yaratilgan “Qissayi Barzuyi sher”, Ubayd Zokoniyning “Mush-u gurba”
(“Mushuk va sichqon’), Omiliyning “Non va holva” asarlarini fors tilidan tarjima
qilib nashr ettirgan. Nasrullo Oxundiy, Mo‘minjon Toshqin bilan birgalikda
Nizomiy Ganjaviyning “Layli va Majnun”ini fors-tojik tilidan tarjima qilgan.
Umar Boqiyning Navoiy “Xamsa”si asosida yaratilgan nasriy qissalarini
“Kulliyoti Farhod-u Shirin”, “Layli va Majnun kitobi” nomi ostida chop
qildirgan.

6. Xislat ijjodining kamolot davrlari 1910-1915-yillarga to‘g‘ri keladi. Bu
yillarda Haybatullohxo‘ja Xislat o‘zining “Hadyayi Xislat”, “Armug‘oni Xislat”,
“Savg‘oti Xislat”, “Tuhfayi Xislat” bayozlarini nashr ettirgan. Armug‘oni Xislat”
bayozidan jami 53 shoirning 145 ta; “Savg‘oti Xislat”da 21 shoirning 64 ta;
“Hadyayi Xislat”da 7 ijodkorning 20 ta; “Tuhfayi Xislat”da 10 nafar shoirning
23 she’ri o‘rin olgan.

7. “Armug‘oni Xislat” bayozi hofiz Mulla To‘ychi Toshmuhammedov
repertuaridagi she’rlardan tashkil topgan. Haybatullohxo‘ja bayozga she’rlarni
tartiblashda noan’anaviy usuldan foydalangan. Bayozdagi she’rlarning qaysi
maqomda kuylanishi sarlavhasiga yozib qo‘yilgan. Maqom nomlari (“Dugoh”,
“Chorgoh”, “Ushshoq”, “Navo”, “Bayot”, “Girya”) asosida g‘azal va
muxammaslarni joylashtirgan. Masalan, “Savti dugoh” maqomida kuylanuvchi
she’r matnidan keyin yana shu kuyga mos boshqa she’r o‘rin olgan. Bayozidagi
78 she’rning sarlavhasiga Shashmaqomning qaysi turida kuylanishi yozilgan.

8. “Tazkirayi Qayyumiy”dagi Iffat, Roiq, Xoib, Hoji Mirzo Ya’qub, Mir
Magsud, Munis Toshkandiy, Soqiy kabi shoirlarning hayoti va ijodiy merosini
ommaga yetkazishda “Savg‘oti Xislat” va “Armug‘oni Xislat” bayozlari tayanch
manba bo‘lib xizmat gilgan. Muqimiy, Miskin, Muhayyir, Zavqiy kabi ko‘plab
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shoirlar qalamiga mansub ayrim she’rlar matnlari Xislat bayozlaridan boshqa
joyda uchramaydi. Yusuf Saryomiyning “Echkiginam” hajviy she’ri ham ilk bor
“Armug‘oni Xislat”da nashr etilgan.

9. Xislat bayozlaridan o‘rin olgan shoirlar hududiy jihatdan quyidagicha
tasnif etildi: Hirotdan: Navoiy, Hoziq; Toshkent va unga yaqin joylardan:
Akmalxonto‘ra, Kamiy, Shavkat, Munis Toshkandiy, Xoib, Roiq, Miskin, Xislat,
G‘ulomiy Toshkandiy, Soqiy, Mulla Abdulloh G*azanfar, Mulla Shohislom kotib,
Hoji Mirza Ya’qub, Mir Maqgsud, Mirza Ahmad qori; Samarqanddan: Vasliy,
Hilmiy, Noqis, Pisandiy, Fikriy; Buxorodan: Lutfiy Buxoriy; Nasafdan: Sayyido,
Andijondan: Pirimqori, Husayn Maxdum Rizoyi; Qo‘qondan: Amiriy, Xusrav,
Toyyib, Muqimiy, Biymiy, Furqat, Zavqiy, Azimiy, Qoriy, Muhayyir, Zamiriy;
Namangandan: Mashrab, Fazliy, Zululiy, Muxlis; Xo‘janddan: Asiriy, Shahidiy;
Turkistondan: Tajalliy, G‘urbatiy, Saryomiy; Xorazmdan: Komil Xorazmiy,
G‘iyosiy.

10. Bayozlardagi she’rlarni mazmun-mundarijasiga ko‘ra diniy-falsafiy,
ishqiy, ijtimoiy nazm namunalari tarzida tasnif etish mumkin. Bayozdagi ijtimoiy
mavzudagi she’rlar quyidagi omillar asosida yaratilgan: a) bayoz nashr etilishi
munosabati bilan; b) shaxslar vafoti munosabati bilan; s) shoirlarning bir-
birlariga yuborgan adabiy maktublari; d) davr vogeliklarini aks ettirgan she’rlar.
Xislat bayozlaridan she’riy to‘plamlari nashr etilishi munosabati bilan yozilgan
12 ta ta’rix o‘rin olgan. Shaxslar vafoti sababidan yaratilgan 5 ta ta’rix-marsiya,
shoirlarning turli munosabat bilan bir-birlariga yo‘llagan 11 ta adabiy maktub
shaklidagi she’rlar keltirilgan. Ular Xislat 1jodiy biografiyasini, o‘sha davr adabiy
hayotini, ijtimoiy voqgelikning badiiy adabiyotdagi ifodasini hamda shoirlarning
o‘zaro 1jodiy muloqotlarini o‘rganishda gimmatli material berishi jihatidan
muhimdir.

11. Xislat o‘z asarlarini yozib tugatgandan so‘ng ular ustida turli tahrirlar
olib borgan. Shuningdek, tabdil nashrlarni asliyat matnlar bilan tagqoslanganda
ham tafovutlar kuzatiladi. Shu jihatdan, bunday tahrirlarni ikki turga ajratib
o‘rganish mumkin: a) asliyat matnidagi tahrir; b) nashr variantidagi tahrir.
Ushbu tahrirlar shoir asarlari matn tarixini o ‘rganishda alohida ahamiyatga ega.

12. Asliyat matnidagi tahrirlar shoir Xislat tomonidan olib borilgan bo‘lib,
muallif: a) so z va so ‘z birikmalari bilan bog ‘liq tahrir; b) misralar va bandlar
bilan bog‘liq tahrirlar tarzida namoyon bo‘ladi. Bu turdagi tahrirlar shoirning asar
badiiyatini yuksaltirish, fikr ifodasini tiniglashtirish hamda poetik uslubga sayqal
berish maqgsadida matn ustida muttasil ishlaganidan dalolat beradi.

13. XX asr boshlari matbuoti, tazkiralar, qo‘lyozma va toshbosma bayozlar
kabi birlamchi manbalar bilan joriy nashrlardagi matnlar qiyoslanishi natijasida
Xislatning turli janrlarda yaratilgan 200 misraga yaqin she’rlari aniqlangani shoir
jjodiy merosi tadqiqini keng ko‘lamda olib borish zaruratini anglatadi. Shoir
she’rlarining ilk manbalardagi qiyosiy taqdiqi ularning nashrlari talab darajasida
emasligini ko‘rsatadi. Bu esa shoir she’rlarining talab darajasidagi mukammal
ilmiy-tanqidiy matnini yaratish zaruratini kun tartibiga qo‘yadi.
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BBE/IEHUE (anHoTanus aucceprauuu 1oxkropa ¢puiaocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPEeOOBAHHOCTh TeMbI aAMccepTanuu. B MupoBoi
TEKCTOJIOTHUH ITPOBOJIATCS MOCIEI0BaTEIbHbIC HAYYHBIC UCCIICIOBAHUS PYKOITMCHBIX
HMCTOYHHUKOB XYIOXKECTBEHHOM JIMTEpaTyphl, UX BUIOB U 3HAYCHUU B HM3yUCHHH
uctopur Tekcta. CBefeHUS U3 TEPBOMCTOUYHMKOB, CPABHUTENIbHAS THIIOJIOTHS
pYyKOIHCeH HUMEIT 0co00€ 3Haue€HHE, IMOCKOJIbKY IO3BOJISIIOT BOCCTAHOBUTH
HanboJiee TOCTOBEPHBIE TEKCThI MPOU3BEACHUN aBTOpa. Takue HaydHbIE MPOOJIEMBI,
KaK HCTOPHUSl TEKCTa, HAYYHO-KPUTUUYECKUN TEKCT, COMOCTABIECHUE PYKOMMCHBIX
ABTOPCKUX KOIMUM JUTEPATypHBIX MPOU3BEICHUM C MX INEYATHHIMH BapUaHTaMH,
COCTaBIISIIOT OCHOBY TEKCTOJIOTHU U JIUTEPATYPHOTO UCTOUYHUKOBEICHUSI.

[TocTeneHHOE COBEPIICHCTBOBAHUE MHUPOBON TEKCTOJIOTUU U JTOCTUTHYTHIC
Hay4yHbIC pPE3YJIbTAaThl CBHUJETEILCTBYIOT O TOM, UYTO HaJW4yue OOIIMPHBIX
PYKONKMCHBIX MCTOYHUKOB JAJIEKOTO MPOIUIOr0 TOBOPST O KOPHSIX KYJIBTYpPHI U
JIUTEPATYPHO-ICTETUUYECKOTO MBIIJICHUS] HAIlMW, TaKXEe HMEIOIIErO JPEBHUE
UCTOKU. VIMEHHO TO3TOMY PYKONMHUCH Y30E€KCKOM JIMTepaTypbl IPUBIEKAIOT
BHMMaHUE YYEHBIX Bcero Mupa. [losBiieHrEe TEXHOIOTUH JIUTOTPpadUUSCKON IeuaTH
BO Bropoy nosioBuHe XIX — Hadane XX BEKOB IOJ0KUIO HAYAJIO0 BO3ZHUKHOBEHHUIO
autorpadpuyeckux uzganuii. C HayajaoM HM3JaHUS Ta3eThl MOSBUIICA €IIe OJIUH
JIUTEpaTypPHbI UCTOYHUK. Teneps yueHbIe MUPa UMEIOT BO3MOKHOCTb UCCIIEA0BAThH
o0pa3Ipl  JIUTEpaTypbl HE TONBKO IO PYKOMUCHBIM U JUTOTpapuIecKuM
HMCTOYHHMKAM, HO U MO MarepuajaM MPecCchl TOTO BPEMEHU. ITO, B CBOIO OYEPE/ib,
paciupuiIo 00beM UCTOUHUKOB B 00JIACTH TEKCTOJIOTHH.

N3yyenne mnpou3BeNeHUN TpeacTaBUTENed  y30€KCKOM  HallMOHAJIbHON
JUTEpaTyphbl dMOXU BO3POXKIEHUS MO MEPBOMCTOYHUKAM, MX OIlEHKAa Ha OCHOBE
MOCIEAHUX JOCTUXKEHUM TEKCTOJIOTUU SIBIISIETCS OJHOM U3 aKTyaJIbHBIX MPOOJIEM.
N60: «Ceronnsi, korna Haiia PoarHa BCTynaeT B HOBBIM dTall CBOETO Pa3BUTHS, JJIs
HAaC KaK HUKOIJa Ba)KHbl HOBBIC HAy4YHBIC HCCIICIOBAaHUS HaIlle HCTOpUM U
KyAbTypbi»°2. B konue XIX — Hagane XX BEKOB B y30€KCKOM JIUTEPATYPE U, B LIEIOM,
BO Bcex cdepax oOmiecTBa Hayajcs IMEpHUOi KOPCHHBIX IepeMeH. lloBblmeHue
IIPOCBETUTEIILCKOTO YPOBHS HAIIeTo Hapoja, WHOOPMUpPOBAHHWE O HOBEHUIINX
JTOCTHIKEHUSIX MHUPOBON HayKH, OOBSICHCHHE CBOMX IPaB M WJEH HAIlMOHAJIBHOTO
BO3POXKJICHUS HAIILJIM CBOE OTPAXKEHHUE B JIUTEPATYpE TOro nepuoza. JlmreparypHoe
HACJIEINE OAHOTO W3 BBIAAIOIIMXCS MPEICTABUTENEH TAIIKEHTCKOW JIMTEPATYPHOU
cpennl Cabinpa Xaitoarymnoxxomku Cartmaa Opudxomxu yru Xucnara (1880—
1945) Beigensiercss ’TUMU 0coOCHHOCTSIMU. HecMOTpsi Ha TO, YTO W3BECTHBIM U
MPU3HAHHBIN TOAT, MEPEBOTUYMK, OAsI3UCT, U3JAaTeIb U MUCATENb OCTaBUJII Ooraroe
JUTEepaTypHOE HACTEeAMe, 10 CUX MOp He ObLla co3/1aHa ero HaydHasi ouorpadus, a B
MOHOTpapMYECKOM TUIAHE HE MCCIEIOBaHbl €ro IMOATUYECKUE MPOU3BEICHMUS.
N3yueHne MCTOYHUKOB MPOM3BEIACHUN IM0ATA, TBOPUBIIETO B TaKUX JIMPUUYECKUX
KaHpax, Kak raszeiib, Myxammac, Mmypao6a, kaceiia, (haps, orieHKa ero TBOPUYECKOn
JesTeIbHOCTH Ha mpumMepe 6as130B «Armug‘oni Xislaty, « Tuhfayi Xislat», «Hadyayi
Xislaty,  «Savg‘oti  Xislaty,  BoccTaHOBIEHHME  HayyHOW  Ouorpaduu

52 Mupsuées 11I. M. STuru V36exucton crpareruscu. — Tomkent: Y36ekucron, 2021. — B. 33.
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Xai0aTymmoxXxoaku, uccienoBaHue ucrtopun Tekcra moutu 2000 cTpok ero
MOA3THYECKOTO HACIEAMs, JOUIEAIINX 10 HAC, SIBISIOTCSA aKTyalbHBIMHU 3aJa4yaMu,
CTOAIIMUX Mepe]] TEKCTOIOTUEN U JINTePaTyPHBIM UCTOUHUKOBEACHUEM.

JlanHast nuccepTanus B ONpeleJICHHON CTENEHU CIY>KUT BBIMOJIHEHUIO 3a/ad,
noctaBieHHbIX B Ykazax [Ipe3unenra Pecnybnuku Y30ekuctan ot 7 dpespas 2017
roga NoVII-4947 «O Crparerun AeUCTBUA 1O JaJbHEHIIEMY Pa3BUTHIO
Pecnybnuku Y36ekucran», oT 21 oxtsopsa 2019 roga NeVII-5850 «O mepax mo
KapJWHAJIbHOMY MOBBIIICHUIO POJIM U aBTOPUTETA Y30EKCKOTO SI3bIKAa B KaueCTBE
rocyinapcTBeHHOro sizbika», oT 20 oktadps 2020 roma NeVII-6084 «O mepax mo
JalbHEHIIEMY Ppa3BUTHIO Y30€KCKOTO $SI3bIKa M COBEPIICHCTBOBAHMIO S3BIKOBOM
MOJMUTHUKUA B CTpaHe», pacnopsikennn KaOunera MunuctpoB PecmyOmmku
V30ekuctan ot 16 ¢deBpans 2018 rona Nel24-® «O npoBeaeHUN MEXTyHAPOAHOU
KOH(pEpEeHIIMN «AKTyaJbHbIE BOMNPOCHI MO W3YYEHHUIO W MpoIaraHie y30eKCKou
KJIACCUYECKOM M COBPEMEHHON JIMTEPATypbl Ha MEXKIyHAPOJHOM YPOBHEY,
nocraHoBiieHusix oT 3 mapra 2017 roma Nell7 «O wmepax mo JajnbHEWIIEMY
COBEPIIECHCTBOBAHUIO NEATEIIbHOCTH TamkeHTCcKOro rOCY/IapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA y30EKCKOTO sI3bIKa W JuTeparypbl uMeHu Anuimepa HaBow», ot 10
deBpans 2021 roga Ne6l «O mepax 1o 0OOECHEUEHHMIO TO3TAIMHOTO IOJHOTO
nepexoja Ha y30eKcKui ajigaBUT, OCHOBAHHBIN Ha JIATUHCKOM rpaduke», a TakKe B
JIPYTMX HOPMATUBHO-MIPABOBBIX JOKYMEHTaX, OTHOCSIIMXCS K J3ToH cdepe
NEeSATENbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HUCC/IEAOBAHUA NMPUOPUTETHBIM HANPABJEHUSAM PA3BUTHA
HAYKH U TeXHOJI0ruil pecmyOnmku. Jluccepranns BBIIIOJHEHA B COOTBETCTBUU C
MPUOPUTETHLIM HAMPABICHUEM PAa3BUTHS HAyKU W TEXHOJOTUM pecryomuku [.
«I Tyt popMHUpOBaHUS CUCTEMbI MIHHOBAITMOHHBIX UJIEH U CIIOCOOBI UX peau3aluu
B COLUMAJbHOM, [PAaBOBOM, DKOHOMHUYECKOM,  KYJIBTYpPHOM, JYXOBHO-
o0pa3oBaTeIbHOM Pa3BUTHU WH(DOPMHUPOBAHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPATHUYECKOTO
rOCYZIapCTBay.

CreneHb H3YYEHHOCTH MPoOaeMbl. OTHOIIEHHE K MOI3UM U JIUYHOCTH
Xwucnara ObUTO BRIPAXKEHO e111e Tpu ero xu3Hu. [locie nznanus « Armug‘oni Xislaty
Myxcunu B cBoeM ctuxoTBopenun «Tavsifi Xislat eshony oxapakTepu3zoBai ero kax
CaMoro akTUBHOTO M MHPEIIPUMMYMBOIO aBTOpPA CPEIM TAIIKEHTCKHMX II0JTOB>S,
[TepeBomuuk «Bahrom va Gulandom» AG6mymiox Mup3akapumOoii BBICOKO
OLIEHMBAET MOITUYECKOE MACTEPCTBO XMCIIATA U €10 U3IATENBCKYIO AEATENLHOCTE >,
Beuto Beickazano MHenue u 0 «Hadyayi Xislat»™.

B 1957 rony crarbs «Xislaty, onyonukoBanHas B xypHaiie «Sharq yulduzi»
(«3Be3na BocTokay), monoxuia Hayaiao NIMPOKOMY M3YYEHHUIO TBOPYECTBA MOATA.
[Tocne 60-x romoB cTuxu MosTa ObUTM ONyOIMKoBaHbI B razete « Toshkent ogshomi»
(«Beuepunit TamkenT») u cOopuuke «Tirik satrlary («OKuBble cTpokm»)®.

%8 Muhsiniy. Tavsifi Xislat eshon //Turkiston viloyatining gazeti, 1913-yil 7-aprel. — Ne27.

%4 Bahrom va Gulandom. Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyi fondi. Inv. — Ne1229. — B. 4.

5 Omumixon X, Kamua anabuéTuHIHT cuEdMIl MOXUATH Macanacura. MyKaMMal acapiap TYIUIaMH. Y H 5KHIUIHK.
6-xuiny. — Tomkent: ®Pan, 1982. —b. 157-158.

% 3okupos M. Xucnat// Tomkent okmomu. 1967, 15 mapt. — Ne62 (217); Tupuk carpnap: Taunanran mebpiap
(Tymnosum: M. 3okupos; myxappup O.1llapadpunanHoB). — TomkenT: Anabuér Ba cansar, 1968. — b. 100.
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Abnyxamun JKanomoB omyONMKOBan CTaThU O KWU3HM M TBOpYECTBE XWCIiara, a
TaKKE M €ro M30paHHbIE NMPOU3BENEHUSA . MHOro MecTa OH MOCBATHJI CBOEH
JIOKTOPCKOH JUccepTalMu e, Obpula M3mana Opomropa «JIurepaTypHbIil IOPTPET O
TBOpuecTBe Xucnara»>’. OgHako B JTUX IyONMKANUAX TBOPYECTBO XMCIATa
paccMaTpHUBaeTCsi, B OCHOBHOM, C KJIaCCOBOM TOYKM 3pPEHMS, a €ro MPOU3BEICHUS
UHTEPIPETUPYIOTCS B COOTBETCTBUM C UJICOJIOTHEM.

B xnure BocnomuHanuii b.HacpupnaumHoBa, NOCBSIIEHHOW JKU3HU U
TBOpuecTBy Tyiunm XoQusa, NpPUBEICHBI BaXHbIE cBeaeHus o Xucmare®,
M.XamuoBa, HapsAy ¢ MUcCATEIIMU-0asg3UCTaMH, TAK)KE YIIOMHUHAET 0COOEHHOCTH
6as30B nosta’l. Kparkoe HayuHoe onucanue 0as308 XuUcCIaTa M3I0KEHO B CTATBAX
P.Xomxuesoit®> u B.A6nynnaeBoit®. CseneHuss 0 KHM3HM M JIMTEpPaTypHOM
JESATEILHOCTH I03Ta TAKXKE OTPAXKEHBI B HEKOTOPBIX MeMyapax®* u taskupax. Cpenn
nux «Toshkent shoirlarining tarjimayi hollari»® Mymumxona TomkuHa U
«Tazkirayi Qayyumiy»®® ITynorxona KaiiromoBa.

WMsnanue B Toabl He3aBUcuMocTH 6assa «Tuhfayi Xislat» ¢ ¢ npenncnosuem
V.OraxxoHa TPOCIAaBUIO TBOPYECTBO IMOATAa HA MIMPOKYIO OOIIECTBEHHOCTh. B
nexuuax, MoHorpadusx u crarthix b.Kocumopa®® u H.Kapumopa®® Gombimoe
BHUMAaHHE YIEISIEeTCS TBOPUYECTBY MOATA. AHATUTUYECKHUE B3MIIAIBI HAa Ouorpaduro
U JIUTEpaTypHOE Hacleue MoATa M3J0KEHbl B KaHIUAATCKUX M JIOKTOPCKHUX

nuccepranuax’®. B 2007 romy Oblia omyOnMKoBaHa cTaThid MyXxaMmaaaiu

57 YKanonoB A. Xucnar // V36ex tnin Ba agabuétu. — Toukent, 1968. — Nel. — b. 35-36; Y36ek é3yBunmapiHHIHT
TapuMan Xou. Xucnar / V36ek Tuim Ba agabuérn. — Tomkent, 1969. — Ne4, — B. 70-71; “Apmyronn Xucnat”
6aésu caxupanapuuy Bapak1ad // Y30ekucTon Magauuat. — Tomkent, 1969, 30 mait. — Ne43. Xucnar. Fasamtap
(Ty3yBuwm Ba cy300mu myammdu: A. XKanonos). — TomkeHnT: Anabuér Ba cansat, 1971. — b. 96.

58 JKamonos A. ¥V36ex mabpudaTnapBapiauK anabUETHHHMHT pHBOXUIaHHMII kapadun (XIX acp oxupn — XX acp
6onwnapu). ®unon. ¢an. x-pu. aucc. — Tomkent, 1994. —b. 254.

59 JKanonos A. Osonnuknu yiyenad. — Tomxkent: ®an, 1987. — B. 62.

60 Hacpugnuuos b. T¥itun xodus (Xaétu Ba mwxoau xakuna). — TomkeHT: Aqabuér Ba canpar, 1971. — b. 75-76.

61 Xamunosa M. Kynésma 6aéznap — agabmii manba. — TomkenT: ®an, 1981. — b. 112-119.

62 X osxuesa P. TombocMa 6aésnap y30ek aqabuéTHHU Yprauuiia MyxuM Man6a / Anabuit mepoc. — Tomkent, 1980.
— Nel (13) — b. 87-95.

8 A6aynnaesa b. Tombocma 6aésnapHunr unMuii Tabcudu //Anaduit mepoc. — Tomkent, 1989. — Ne4 (50). — B. 37—
44,

84 Hopxyxaes M. [lloup Ba Gpo3un ogam 314 // TonikeHT okmomu. — Torukent, 1967, 15 mapt. — Ne62 (217) ; A6aysa
C. MaBnono Mykumuii. Acapnap. 4 >Kuininuk, 3-xuia. — TomkeHT: Anabuér Ba canbat, 1978. — b. 421; Koaupwuit
X. Oram xakuna. — TomrkeHT: Anabuér Ba canwat, 1983. — b. 91; daiizymnae O. llaiix 3aitaunaua 6000 maxapacu
/| ®an Ba Typmyml. — Tomkent, 1991. — Nel0 (444). — b. 16-21; ®aiizyiuaes O. “lllomy caxapnap ox ypub0...” //
V36exucTon anabuérn Ba cambartH. — Tomkent, 2004, 23 suBaps. — Ne 4 (3731); Os0ox Mysmun Xyxa. Ilaiix
Barinugaud Tomkanavii — onuM Ba Baiuii. — Tomikent: Movarounnahr, 2018.

8 Mo‘minjon Muhammadjonov Toshgin. “Toshkent shoirlarining tarjimayi hollari” tazkirasi. Qo‘lyozma. Alisher
Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyi fondi. Il daftar. — B. 91-125.

[Tynorxon domymia Kaittomos. Taskupan Kaittomuit. 11 xuna. — Tomkent: Y3P ®A Kynésmanap HHCTHTYTH
Taxpupuil Hampu€r 6ynumu, 1998. — b. 289-290.

5"Tyxdpaun Xucnar (Hampra Taitépaosuu Ba cy36omu myamudu: Yppon Oraxon). — Tomxent: Mepoc, 1992.

8 Kocumos B. Munnuit yitronumr: XKacopar, mabpudat, ¢pupoiiniuk. — Tomkent: MabHasusr, 2002, — B. 302-307;
Vitronran muiiat mabpudaru (Tymiosumnap: C.Axmenos, P. Kyukopor) — Tomkent: MabhaBust, 2011, — B. 173.
8 Kapumos H. Bapakaes P. Tomkent wmoupnapu. — Tomxkent: ®an, 2007; Kapumos H. XX acp anabuéru
Mman3apanapi. 1-kuro6. — Tomkent: O‘zbekiston, 2008. — B. 62-75; O‘sha muallif. A6xynna Koaupwuii Ba TomkeHT
amaduii MyxurtH // V36eKnCTOH aa0uéTH Ba CAaHBATH. — Tomxkent, 2013, — b. 43-44.

0 YKa66opor H. dypkar acapiapuHuHr Kynésma manOanapu. ®dumon. ¢ad. HOM3..aucc. — Towkent, 1994;
’Kab60opoB H. dypraTHHHT XOpMKIaru XaéTu Ba HXKOIHMIA MEPOCH: MaHOAIapy, MaTHHIH TaIKUKH, TOTUKAacH. DHUIIOI.
¢dan. p-pu... gucc. — Tomkent, 2004; Tynaboes O. Kapumbex KamuitHuHr xaér Ba wxop itynu. ®unon. dan.
HOM3...ucc. — Tomkent, 2010; XKypadoes O. Xasunuii Xykananii xaétu Ba wkoanil mepocu. ®uinoin.dan. HOMS...
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Kymmaxosa «Issig‘dir so‘zing, o‘ylakim yulduzing...»". Ilnemsnruk Xwucnara,
uckyccrsoBenn Mysadpdap AcanymnaeB u jauteparyposen Tyxrtamypon 3ydapos
ony0OnukoBaau cOopHUK «Tarannumy», cocTOSIIMA U3 CTareid, CTUXOB U
BOCIIOMHMHAHUH O JKU3HHU U TBOPYECTBE 105Ta’ 2. B c6opHuK Bonwm 6omee 50 rasenei
U MyXaMMacoB I103Ta, TabpUX U MAapCUH, BOCIIOMHHAHHSI €TI0 COBPEMEHHHUKOB U
ONU3KUX.

TBopuecTBO Xucnara Takke U3y4ajaoCh TYPELIKUMU YYEHbIMH. YueHas Ouinn3
Tormmay B 2014 romy 3ammuTuia MarucTepcKyro auccepTaruio Ha temy: «Hislet’in
Armugan-i Hislet adli eser1 (1-121 sayfalar1 arasi)» u omyOnukoBana CTaThio B
coaBTOpCTBE >,

JlanHas nuccepTanus OTVIMYAETCA OT BhIIIEYKa3aHHbBIX UCCIIEI0BAHUN TEM, YTO
B HE M3JI0)KeHa Hay4yHas onorpadus Xucnara, HCCIEI0BaHbl TAKUE BOMPOCHI, KaK
HCTOpHUSA M PEIaKTUPOBAHUE TEKCTA €r0 MPOU3BEACHUI, TPUHIIUIIBI CBOEOOPA3HOTO
coCTaBlieHUsl 0as;30B, IMPOBEAEH CpPAaBHUTEIbHBIM aHAJIW3 OPUTMHAIOB U
ONyOJIMKOBAaHHBIX JK3EMIUIIPOB €ro IMO3THYECKUX IPOU3BEACHUNA Ha OCHOBE
[IEPBOMCTOYHHKOB.

CooTBeTCcTBHE TEMBbI JMCCEPTALMOHHOIO UCCJICI0BAHUSA INIAHAM HAY4YHO-
HCCJIEA0BATEIBCKOI padoThl BhICHIET0 Y4eOHOI0 3aBeleHUsl, B KOTOPOM ObliIa
BBINIOJIHEHA auccepranms. J(uccepranys BBINOJHEHA B paMKax IlIaHa Hay4HO-
UCCIIEZIOBATENIbCKOM  paboOThl  «AKTyallbHblE MpPOOJIEMbl HCTOPUHM  Y30EKCKOM
JUTEPATypbl U TEKCTOJOTUM» TaIlIKEHTCKOTO0 TOCYIapCTBEHHOTO YHHMBEPCHTETA
y30€KCKOTO sI3bIKa U JIUTepaTypsl uMeHn Anuniepa Hasowu.

Heanlo ncciienoBanus sBIs€TCS COOpaHUE HCTOYHUKOB, KaCAIOIIMXCS KUZHU
Y TBOPYECKOTO Hacieaus XaidaTymmoxXxomku XuciaTa, BbIsIBIEHUE 0COOEHHOCTEN
CTPYKTYpbl €ro 0as30B, aHaJIU3 HMCTOPUU TEKCTa M PEJAKTUPOBAHUS €ro
MIPOU3BEIACHUI HA OCHOBE TEOPETHUECKUX OCHOB TEKCTOJIOTHH.

3aga4m MCCiIeI0BAHUSA 3aKIIFOYAIOTCS B CIEAYIOIIEM:

BBISIBUTH HOBBIE CBEJIEHUS O H3HU M TBOpUYECTBE XalOaTyIJIOXXOIKU
Xwucnara ¥ co3aaTh €ro HayuHyro Ouorpaguto;

U3yYUTh U HAYYHO KJIACCHU(PHUIMPOBATh UCTOYHHUKHU JIUTEPATyPHOTO HACIENUS
Xwucnara, onpeaeuTh 00BEM U )KaHPOBBIN COCTAB €r0 MOATHYECKUX MTPOU3BEICHUN;

IPOBECTH  MOHOTpauyecKoe  omucaHue  JuTorpaduueckux  0Oas30B
«Armug‘oni Xislat», «Savg‘oti Xislaty, «Tuhfayi Xislat», «Hadyayi Xislaty;

mucc. — Tomkenrt, 2003. — 152 6.; JlexxonoB A. MyxaiiiupHuar xaétu Ba wkomd. Duroi.QpaH.HOMS...IUCC.
— Tomxent, 2007; Ilapmaes K. Mykumuii mebpUATHHHHT MAaTH TapuXd, TaXpupu Ba TaukuHU. Dmioi.dan.
n-pu...aucc. — Tomkenr, 2020; Hypummuaor III. Mymia Kymoxk MuckuH XaéTu Ba YHUHT amga0Hil MepOCH.
Owuoin.pan.HOM3... aucc. — Tomkent, 2011; YKaBxaposa P. Cupoxugaua Cuakuii XaHTaKJIUKUHHAHT ana0uid
Mepocu. Puion.han.HoM3... aucc. — Tomkent, 1996.

L KymmokoB M. Viccuraup cy3unr, yitnakum ronaysunr // V36ekucTon anaGuétu Ba canbati. — Tomkent, 2007,
11 mait, Nel9 (3899).

2 Xucnar. Tapannym (Hampra taitépnosun Ba cy36oum myamnduapu: M. Acanymnaes, T. 3ydapos). — ToIKeHT:
Merius, 2009. —b. 200.

™ Topgu F. Hislet’in ARMUGAN-I HISLET ADLI ESERI (1-121 sayfalar1 aras1). Yiiksek lisans tezg. — Istanbul,
2014; Teres E., Topgu F. Hislet Ve Armugan-1 Hislet Adli Eseri Hakkinda // Social mentality and researcher thinkers
journal. ISSN: 2630-631X, Volume 4, Issue 12, Okt., 31, 2018. — S. 732-735.
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M3YyYUTh HUCTOPUU TEKCTa 0asi30B M CTUXOTBOpPEHUI Xucjara U3 pa3iIudHbIX
UCTOYHUKOB, CPaBHUTEIBHO-TEKCTOJIOTUYECKA  MCCIEIOBaTh OPHUTMHAIBl U
NIeYaTHbIE KOIUU;

BBISIBUTh M3 TIEPBOMCTOUYHUKOB IMPOMU3BEIACHUN aBTOpa paHee HEU3BECTHBIX
HAyYHOMY COOOIIIECTBY CTUXOTBOPEHHUS U BBECTH UX B HAyUYHOE MOJIb30BAHME;

OCBETUTh poJib XHciaTa B Y30€KCKOM KIIAaCCUYECKOM JuTeparype u
0COOEHHOCTH €ro TBOPYECTBA.

O0BbeKTOM HcCiIeI0BAHMS SIBIISTIOTCS PYKOIUCHBIE MCTOYHUKH, XPAHSIIIHECS B
pykormrcHOM (oHae TalKeHTCKOro rocyAapCTBEHHOTO YHHUBEPCHUTETa Y30€KCKOTO
A3bIKa U JuTepaTypbl umeHn Aunummepa HaBou 3a Ne869, B pykomucHoM (onze
Nucturyra BoctokoBemenus AH PY3 3a NeNe2102/1, 2561, 1502, 1000,
nutorpaduyeckue 6asa3el «Armug‘oni Xislaty, «Tuhfayi Xislaty, «Hadyayi Xislaty,
«Savg‘oti Xislaty, «Bayozi Haziniy», «Bayoz maa gulshani ash’or», «Bayozi
O‘tab», «Bayozi yangi», «Bayozi muhallo», «Savg‘oti Shavkaty u npyrue
NEepUOINYECKUE U3TAHMUSL.

IIpenmeTom uccie0BaHMs SBIISETCS aHAJIN3 HOBBIX CBEJICHUH, OTHOCSIIUXCS
K Hay4dHOH Ouorpaduu Xucnara, CpaBHUTEIbHO-TEKCTOJOTUYECKOE UCCIIEIOBAHNE
OpPUTHMHAJIOB U NEPEBOJOB CTHUXOTBOPEHUH I03Ta, a TaKXe TAKUE BOMPOCHI, Kak
OlpesiesieHe MPUHIUIIOB CBOEOOPA3HOIO COCTaBIIEHUS 0as30B, HCCIIEAOBAaHUE
CTUXOTBOPEHHUH MO3TA C TOUKH 3PEHUSI UCTOPUU U PEJAKTUPOBAHUS TEKCTA.

MeTonsbl ucciienoBanusi. B ocBemeHnu TeMbl TUCCEPTAIIMU HMCIIOIb30BaHBI
CPaBHHUTEIHHO-UCTOPHUCCKHM, CPaBHHUTEIHHO-TEKCTOJIOTHIECKUH,
Oonorpapuyeckuii, CTaTUCTUYECKUIA METO/IbI aHAJIN3A.

HayuyHnasi HOBU3HA HcC/IeI0BaHUS 3aKIIF0YACTCS B CIICTYIOIIEM:

CPaBHHUTEIHHO HCCIIEIOBAaHbl PYKOMHUCHBIE W JIUTOTpauuecKre MCTOUYHUKH,
OTHOCSIIIIUECS K KU3HU U JIuTepaTypHoMy Hacienuto Caitnna Xai0aTymioXXoKu
Xwucnara, MaTepuabl Ipecchl TOTO BpeMEeHH, aBToouorpadus 1noista, JTOKyMEHTHI O
€ro po/IOCIOBHOM, a Takke cBegeHus u3 Taskup «Toshkent shoirlarining tarjimayi
hollari» u «Tazkirayi Qayyumiy», Ha OCHOBE KOTOPBIX CO3/laHa Hay4Hasi Onorpadus
103Ta;

OCYIIECTBIEHO MOHOTpadUIECKOE OMICAaHUE OMTYOIMKOBAHHBIX ITOTOM 0asi30B
«Armug‘oni Xislaty, «Savg‘oti Xislaty, «Tuhfayir Xislaty, «Hadyayi Xislaty u
YCTaHOBJICHO, UTO MPUHITUIIBI COCTABIICHUS U 9TU 0asi3bl ABIIAIOTCS JIUTEPATyPHBIMU
MCTOYHUKAMH, COICPKAIUMU LIEHHYIO WH()OPMAITUIO O )KU3HHU ¥ TBOPUYECTBE MOATA,

NpoaHaIM3UpOBaHA HMCTOPHSI TEKCTa MPOU3BEINCHHI T03Ta, B YaCTHOCTH,
macHaBu «Qissayi kurash az Xislaty, npuHagnexaiiee nepy mosTa, BBISBICHbI
PUYUHBI TEKCTOBBIX Pa3INYHi B PYKOITUCH, TUTOrpadudecKux Oas3ax v N3AaHHOM
BapMaHTe, a TaKXXe BOCCTAHOBJICHBI JOCTOBEPHBIE TEKCTHI B COOTBETCTBUHU C
OpPUTHHAJIOM;

HA OCHOBE MCTOYHHMKOB JJOKa3aHO, YTO 00BbEM M3BECTHOTO HAM JIMTEPATypHOTO
Hacnenust Xwucnara coctaBimsieT 2000 cTpok, OOBSICHEHBI MPUYUHBI BHECCHUS
aBTOPOM M3MEHEHUI B CTUXOTBOPEHHMS, a TAaK)K€ BBISBJICHO M BBEJCHO B HAy4yHOE
nosib30BaHue Okojao 200 CTPOK MOATUYECKUX MPOU3BENICHUM, paHEE HEW3BECTHBIX
HAayYHOMY COOOIIIECTBY.

IIpakTyeckne pe3yabTaThl HCCIAETOBAHUS OTPEACISIOTCS CIEAYIOIIUMU:
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co3llaHa HayyHasi Ouorpadus mo3Ta Ha OCHOBE HOBBIX HCTOYHHKOB U CBEACHUN
0 >KU3HEHHOM IyTH XUCJIAaTa;

MoOHorpaduyecku omucanbl 0as3bpl «Armug‘oni Xislaty, «Savgoti Xislaty,
«Tuhfayi Xislaty u «Hadyayi Xislat», onpeneneHbl MpUHIMIBI KX COCTABJICHUS,
COCTaBJICH CIHCOK MO3TOB B COOPHUKAX U MPOBEJEHA KiacCU(UKAIIMS TI0 KaHpaMm;

Hay4HO 00OCHOBaHa MEPEBOJUECKAs U M3AATENbCKasl JeATEeIbHOCTh XUCIara,
BBISIBJICHBI U3/IaHHBIE UM KHUTH;

MIPOBEJICHO CPABHUTEIBHO-TEKCTOJIOTUYECKOE HCCIEN0BAHUE TMO3TUYECKHUX
TEKCTOB B PYKOMHCHBIX M JINTOTpaQUUECKUX COOPHUKAX, ONMpeleeHbl aBTOPCKUE
MIPaBKU U MIPUBEJICHBl KOMMEHTAPUU K HUM.

JlOCTOBEpPHOCTH Pe3yJbTATOB MCCJIEIOBAHUSI OIPEACISAECTCS TEM, YTO OHH
OCHOBaHbl Ha IEPBOMCTOYHMKAX, MaTrepuaiibl, IMOABEPrHYTHIE  aHAJIH3Y,
PAacCMOTPEHBI B TEKCTOJIOTMYECKOM AaclekTe, 0OOCHOBaHbI Ha 0a3e OCHOBHBIX U
CMEXKHBIX HCTOYHUKOB, BHEIPEHBl B IMPAKTUKY, IOJYYEHHBIE PE3YJIbTAThI
NOATBEPKJICHBl  YIIOJTHOMOYEHHBIMA ~OpPraHHM3aldsIMU, H3y4YE€Hbl HA OCHOBE
COBPEMEHHBIX  HAy4YHBIX  KOHILIEMIMWA  TEKCTOJIOTMH U JIUTEPaTypHOIO
MCTOYHHUKOBEICHHSI.

Hayuynass M npakTuyeckasi 3HAYUMOCTH Pe3yJbTATOB HCCJIEIOBAHMS.
HayuyHast 3HauMMOCTBH pE3yJIbTaTOB HCCIIEIOBAHUS ONPENEIAECTCS TEM, YTO OHU
o0oraiarpT CylecTBYIOIINUE MPEACTABICHUS O )KU3HU U JINTEPATYPHOM HACIEAUU
Xan0aTymnoxxomku Xuciara, JOKa3blBalOT €ro BKJIaJ B TPAJULUIO COCTABICHUS
0as30B, a TaK)Xe BBIBISIOT NPUHIUIBI COCTaBICHUS Oas30B MO3Ta, M3y4daroT
HCTOPUIO TEKCTa €ro MNpOU3BEACHHM U (DOPMYIHPYIOT HAyYHO-TEOPETUUYECKHE
BBIBOJIbI 110 TEKCTOJIOTUH U JIUTEPATYPHOMY MCTOUYHUKOBEICHHUIO.

[IpakTryeckast 3HAYUUMOCTb MCCIIEIOBAHUS OOBIACHIETCS TEM, YTO MaTE€pHaIbl
JMCCEepPTalMM MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbl MPU CO3JAHUU YUYECOHUKOB U YUEOHBIX
nocoOuii g CTYIEHTOB OaKaiaBprara U MarucTpaTyphbl o JUCIUIUTHHAM « Teopus
Tekctoinorun», «HWcropuss JUTEpaTypHOro HMCTOYHUKOBeNEHUs», «VcTopus
y30€KCKOM JIMTEpaTyphbl», a TaKKe MPH OpraHu3allii CIEIHUATBHBIX KYpCOB U
CEMHUHApPOB M0 JINTEPATYpHOU cpene TamkenTa u Hacaeauio Xucuara.

BHenpenue pe3yabTaToB HcciaenoBanusi. Ha ocCHOBe HayyHBIX pE3yNIbTaTOB,
MOJIYYEHHBIX TPU H3YYEHWH HCTOYHHKOB M TEKCTOB JIMTEPATYPHOTO HACIEIUs
Caitnyia Xai0aTyII0XX0KU XuUcCara:

Hay4YHbIE BBIBOJIBI O TOM, UTO UCTOYHUKH, CoJiepxKaIlue npousBenaeHus Cauga
XanbaTymnoxxomku Xuciara, a TakKe MPUHIHUIIBI COCTABIEHUS OIMyOJIUKOBAaHHBIX
no3ToM 0asi30B «Armug‘oni Xislaty, «Savg‘oti Xislaty, «Tuhfayi Xislat», «Hadyayi
Xislaty, SBASIOTCS [ICHHBIMU JIMTEPATYPHBIMU UCTOYHUKAMHU, MTPEI0CTABIISIOITAMU
LHEHHYI0 MH(OpMAIMIO O *U3HM U TBOPYECTBE IOA3TA, OBLIM HCIOJIb30BAHBI B
npaktuueckoM Tmpoekre NelL-52 tur-21091433 «Co3manue 06a3bl crareil 1o
TEPMHUHAM, XapaKTEePHBIM JJIs1 y30€KCKOW HAIMOHAJILHOM KYIBTYphD» (Ha OCHOBE
KPUTEpPHUEB DJEKTPOHHOW JHIUKIONEAUU Bukunenus), peajln30BaHHOM B
TamkeHTCKOM TOCyIapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE Y30EKCKOTO SI3bIKa U JIMTEPATYPHI B
2022-2023 rogax (crpaBka Ne04/1-3106 ot 31 oxtsa0pst 2024 rona TamkeHTCKOTO
rOCyIapCTBEHHOTO YHUBEPCHTETa Y30€KCKOTO sI3pIKa U JIMTEpaTypbl HMEHHU
Amumepa Hasou). B pe3ynbrare Hay4dHbl€  BBIBOJABI, CBSI3AHHBIE C
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MoHOrpaduueckum onucanueMm 0as30B «Armug‘oni Xislaty, «Savg‘oti Xislaty,
«Tuhfayi Xislaty u «Hadyayi Xislaty, ux cBoeoOpa3HOil CTPYKTypoOM, KaHpPOBOMH
Kiaccudukanen W TeM, YTO OHHU SBJSIOTCS BaXXHBIMM HCTOYHUKAMU B
BOCCTAHOBJICHUM Ouorpaduu 1MosTa, MOCIYKWIM OOOTallleHUI0 MaTepuasoB
AIIEKTPOHHOM MIIaTHOPMBI;

Hay4YHbI€ BBIBOJBI 00 MCTOPUM TEKCTAa MPOM3BEACHHM MO3Ta, B YACTHOCTH,
MecHeBH «Qissayi kurash az Xislaty, mpuHagiexanieid mepy Mmosta, MpUYUHAX
TEKCTOBBIX  PACXOXKICHHUM B  PYKONMHCAX, JUTOrpaduueckux Oas3ax u
ONMyOJIMKOBAaHHOM BapHAaHTE, a TAKXKE O BOCCTAHOBIEHUU JOCTOBEPHBIX TEKCTOB B
COOTBETCTBUH C OPUTHHAIOM OBUIM UCIIOJIb30BaHbI B MpakTU4YeckoM mpoekte NelL-
52 tur-21091433 «Co3nanue 06a3pl cTareil MO TEPMUHAM, XapaKTEPHBIM IS
y30€KCKO HaIMOHAJIbHOM KYyJAbTYpbD» (HAa OCHOBE KPUTEPHUEB DSIEKTPOHHOU
SHUMKIIONEANH Bukunenus), peaau3oBaHHOM B TalIKEHTCKOM TOCYIapCTBEHHOM
YHUBEPCUTETE Y30€KCKOrO s3bika W juTeparypsl B 2022-2023 romax (cmpaBka
Ne04/1-3106 ot 31 oxra6ps 2024 roma TamkeHTCKOTO TrocyaapCTBEHHOTO
YHUBEpPCUTETa Y30€KCKOTO sI3bIKa M JuTeparypbl uMmeHu Amnumepa Hasou). B
pe3ylbTare Hay4Hbl€ BBIBOJBI, CBSI3AHHBIE C MPUYMHAMH PACXOXKJICHHI B
OpUTHMHAIBLHOM M OMYOJIMKOBAHHOM BapuaHTaX MPOU3BEACHUI Xuciara, a TakKe ¢
BOCCTAHOBJICHUEM TEKCTOB CTHUXOB II03Ta B COOTBETCTBUH C IEPBOMCTOYHHKAMHU,
o0ecrnednm MHOrooOpasue MaTepuaioB 3IEKTPOHHON MIaT(GOPMBbI ¢ TOUKU 3PEHHUS
AIOXHU;

BBIBOJIbI, OCHOBaHHbIE Ha NIEPBOMCTOYHHUKAX O KU3HU U TBopuectBe Caiinna
Xaitbaryninoxomku Xuciara, TOMOJHSIONNUE CYIIECTBYIOIINE MPECTABICHUS O €T0
Hay4YHOU OMorpauu U ceMeHHOM OKPY>KEHUH HOBBIMH JaHHBIMH, a TAK)KE aHaJIN3
pYKONIMCEH, CBSA3aHHBIX C TEHEAJIOrHWel mod3Ta, ObLIM HUCIHOJb30BAHBI B
npaktuyeckoM mnpoekte Nelld-201912258 «Co3znanue MHOTOsI3bIYHON — (HA
y30€KCKOM, PYCCKOM, aHTJIMMCKOM $3bIKAaX) DJIEKTPOHHOM IIAaTHOPMBI y30€KCKOU
JUTEPATypbl», BBITOJIHEHHOM B TalIKEHTCKOM TOCYJapCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE
y30€KCKOTO si3blka W JuTeparypbl umeHu Amnumepa Hasou B 2021-2023 romax
(cnpaBka Ne04/1-3107 ot 31 okta0ps 2024 rona TamkeHTCKOTO roCy/1apCTBEHHOTO
YHUBEpPCUTETa Y30€KCKOTO si3bIka M JuTeparypbl uMmeHu Anumepa Hasowu). B
pe3yabpTare, aHajdu3 HOBBIX CBEACHHI O HaydyHOW Oworpaduu Xwuciara, HaydHbIE
BBIBOJIBI, CBSI3AHHBIE C JIUTEPATypHOM KU3HBIO XX BEKa, OTOOpaXeHHUEM
COLIMAIIBHON JEUCTBUTEIILHOCTU B XYNOKECTBEHHOM JIUTEPATYPE U TBOPYECKUM
OOILIEHUEM TO3TOB, MOCIYXWIM OOOTralleHUI0 MAaTepUaloB  AIIEKTPOHHOU
m1aTopmsl;

Hay4YHbIE BBIBOJIbI O TOM, UTO 00bEM U3BECTHOTO HaM JIMTEPATYPHOTO HACIEAMS
Xwucnara cocrapisier 2000 GeHTOB, MOATBEPKICHHBIX HA OCHOBE MCTOYHHUKOB, a
Takke 00 OOBSICHEHWU NMPUYUH HM3MEHEHUW, BHECEHHBIX aBTOPOM B €r0 CTHXH,
BBISIBJICHUU U BBEJCHUU B Hay4dHBIM 000pOT OKojio 200 OEHTOB MOATHYECKUX
MIPOU3BENICHUH, paHee HEM3BECTHBIX HAYYHOMY COOOIIIECTBY, OBLIIN MCIOIB30BaHbI B
npaktudeckoM Tmpoekte NelId-201912258 «Coznanue MHOTosI3bIMHOM — (Ha
y30€KCKOM, PYCCKOM, aHTJIMMCKOM $I3bIKaX) 3JIEKTPOHHOW IIaThOPMBI y30€KCKOU
JUTEPATYPbI», BBINOJHEHHOM B TallKEHTCKOM TOCYJapCTBEHHOM YHHBEPCHTETE
y30€KCKOTO si3blKa M JuTeparypbl uMmeHu Amnumiepa Hasou B 2021-2023 romax

33



(cmpaBka Ne04/1-3107 ot 31 okTs16ps 2024 roga TamkeHTCKOTo TOCY1apCTBEHHOTO
YHHUBEpPCUTETa Y30E€KCKOrO s3blKa M JUTEparypbl uMeHu Anumepa Hasou). B
pe3ynbraTteé MOHOTpapUYEeCKOe ONHMCAHHWE IMOATHYECKUX IPOU3BENCHUI aBTOpA,
CPaBHUTEIbHO-TEKCTOIOIMUECKOE  HMCCIEIOBAaHUE  IOITUYECKUX  TEKCTOB B
PYKOIMCSX U TUTOrpaduIeCKUX HCTOYHUKAX, ABTOPCKUE NTPABKU, HAyYHbIE BHIBO/IbI
10 UICTOPUM TEKCTA NOBBICUIM HAYYHOCTh MaTEpUaIOB AIEKTPOHHOH IIAT(POPMBI.

Anpobanusi pe3yabTaToB MCCJIeJOBAHMA. Pe3ynbraTsl HCCIET0BaHMS
00CYXJ1auCh Ha 2 MEKIYHAPOIHBIX U 3 peCyOIMKaHCKUX HAYYHO-TEOPETUYECKHUX
KOH(EpEHIUsX.

Iyonukanusi pe3yiabraroB ucciaegoBanms. Ilo teme aucceprauuu Obun
onmyOJMKOBaHbl 16 HaydHbIX pabOT, M3 HUX & cTareil B HAy4YHBIX HW3JaHUSAX,
PEKOMEH/JIOBAaHHBIX K MyONWMKallMd OCHOBHBIX  PE3ylbTaTOB  JOKTOPCKHX
auccepranuii Beiciiei arrecTaimOHHONM KOMHCCUEN P MHUHUCTEPCTBE BBICLIETO
oOpa3oBaHus, HayKu U MHHOBalui PecnyOonuku Y30ekucraH, B TOM 4UCIie 2 CTaThbH
B 3apYO€KHBIX HAyYHBIX KYpHAJIaX C BBICOKUM UMIAKT-PaKTOPOM.

Crpykrypa u 00bem quccepranuu. J[uccepranusi COCTOUT U3 BBEICHHUS, TPEX
I71aB, BBIBOJIA U CIIMCKA MCIOJIb30BAHHOM JUTEpaTyphl. OO 00bEM COCTABIISIET
131 crpanuipbl.

OCHOBHOE COJIEP)KAHUE JIMCCEPTALIUU

Bo BBenenuu gucceprainuu 000CHOBAaHbI aKTyallbHOCTh U BOCTPEOOBaHHOCTD
TE€MbI, ONUCaHbl LEIM M 3a7ayd, OOBEKTbl U MPEIMEThl HCCIEAOBAHHUS, €r0
COOTBETCTBHE MPUOPUTETHHIM HAMPABICHUSM pPa3BUTUS HAYKH M TEXHOJIOTHI
PecniyOnuku  Y30ekucTaH, W3JI0XKEHbl HayyHas HOBH3HA U IMPAKTHYECKUE
pe3yabpTaTbl MCCIEAOBAHMS, OCBEUIEHbl Hay4yHas W MpaKTHYeCcKas 3HAYMMOCTb
MOJIYYEHHBIX PE3YJbTATOB, MpUBEIECHA HMH(POpPMALUs O BHEAPEHUU pPE3YJbTaTOB
HCCIICIOBAHUST B TIPAKTHKY, anpoOaluy, MOyoJuKanuu pabdoT W CTPYKType
JTUCCEPTALMH.

ITepBas maBa auccepranuu Ha3biBaeTcs «buorpadgus Xuciaara, Mmacimradbl
U HCTOYHHKHU ero JureparypHoro Hacjaeaus». B §1.1 ocematorcsa «Ocrogwl
HayyHou Ouocpaguu nosmay». OIHUM U3 HUCTOUYHUKOB, MPEIOCTABISIOMINX
uHpopmanmio o Xwucnare, siBisierca ero ouorpadus. A.)Kamonos, M.Xamumosa,
b.Kocumos, H.KapumoB ykasbiBarorT pary poxiacHus kak 1880 rox’, Torma kak
MymunxoH Tomkun 18801882 roasl, a Ilynorkon KaromoB, M.Acanynnaes u
T.3ydapos 1882 rox™. AsroOuorpadus modrTa ObLIa ONMyOIMKOBaHA B XKypHAIlE
«O‘zbek tili va adabiyoti» B 1969 roay. B Helt moaT nucan: «4 poouncs 6 1880 200y
6 cembe cadosnuxa, 6 6 1em nowien 6 wKony, a 6 9 1em Hauan nucamv cmuxuy'®.
Hcxonst u3 3T0r0, MOKHO ciesarh BhIBOA, 4TO Xucnat poauiics B 1880 rony.

4 Kanosnos A. O30mukHu yiyFia6. — Tomkent: @an, 1987. —B. 9; Xamugosa M. Kynésma 6aésnap — aaduii Manoa.
— Tomkent: ®an, 1981. — b.112; Kocumos b. Muumii yitroHumI: »xacopat, Mabpudar, Gumoinank. — TOIIKEHT:
Masnasust, 2002. — b. 302; Kapumos H. XX acp anabuér manszapanapu.— Tomxkent: O‘zbekiston, 2008. — b. 62.

> Mo“minjon Toshgin. “Toshkent shoirlari...”. Qo‘lyozma. O‘zR FA Davlat adabiyot muzeyi fondi. Il daftar. — B. 92;
Iynaraxon Jomymna Kaitromos. Taskupan Kaitromuii. 1T sumn. — Tomkent: V3P ®A Kynésmanap uucturyti, 1998.
— b. 448; Xucnar. Tapannym (Hampra raii€pnosunnap: M. Acanymnnaes, T. 3ydapos). — Tomkent: Merius, 2009.
-b.3.

76 JKanonos A. Xucnar // V36ex timu Ba anabuérn. — Tomkent, 1969. — Ned. — B. 70.
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Omonymia daif3ymiaxomka yriii, OmyOJUKOBaB T€HEAJOTHIO MOATa, MHUIIET:
«Hawu npeoxu yoce 800 nem scusym na maccuse Kykua na oxkpaune xraodbuwa
Uletixa 3aunuoouna-606o (1164—1259). Hzeecmuviti noom Xucram —
npedcmasumens 43-20 noxonenus Llletixa 3atinudouna»’’. CormacHo pomoCIOBHOI,
XanbaTymnoxomka OblT TPETHUM PEOEHKOM B CEMbE, BTOPBIM M3 TISITU CHIHOBEH.

[To cBenenusim A.XKanomoBa, korga XaiOaTymoXXomke HCHOJHUIOCH TPHU
roja, €ro B3aIa Ha BOCIUTaHWE OesgeTHas Ters Pucomarxon’. Ilo MHeHHIO
Tomkuna, otna mosta Opudxomka aka BOCIUTHIBAIM AeAylIKa ¢ 6a0ymmkoin’>.
babymika [llamcu oituM, TOHSIB CMBITIUNIEHOCTh Xail0aTyINTIOXXO/KH, B Bo3pacte 7
JIET OTHPABIISIET €T0 YYUTHCS K OJHOU 0Opa3oBaHHOM >keHIHHE Ha «Kykuey. [Tocie
4-5 net oOyuenus B Maxasuie «Mmko6on» y xensl Hypunauna kopu Po3ust otun on
NoNHOCThI0 Hayuwicst rpamore. C 1898 roma XailibaTymoxomka HadyuHaAET
oOyuenue B meapece «Kykanmomn». Jloxonsl, koropsie oreny Caup Opudxomxa
3apabaThiBall Ha CaJ0BOJCTBE, HE MOIVIM 00ECHEUUTh BCE HYXKIbI MHOTOJIETHOMN
ceMbu. [locrie >KeHUTHOBI MOAT CTOJNKHYJICS C MaTepuagbHbIM Kpu3ucoMm. OO 3ToM
oH mucan: «Hapsoy c yuebou s Hauan ucnvlmeiéams QUHAHCOBbLE MPYOHOCHIU.
Ilockonvky y meHsi He Obllo HUKO20, KMO MO2 Obl MHE HOMOUb, 5I HAHAICA 8
noomacmepwve ornapwuxy no umenu Kopaxooxca u nHayuuics oeramo oHapu...
3amem s cman yuenuxom macmepa Conu uz maxaii «Kypeonmenay u nayuuncs
useomaenueams okHa u o0sepu. Kpome memns, maxum odce obpazom, yyunuco u
opyeue»®’. Xaiibarymnoxomka Hegouro npopaboran y macrepa Coju ¥ CTajl yYUThCS
y Ipyroro mioTHuka - Mmacrepa Komuna. Macrep Komun yuus ero TOHKMM ceKpeTam
mioTHUYecTBa. [103T 10 KOHIIA )KU3HU OCTACTCS BEPHBIM 3TOMY PEMECTY. Y YUThCH,
MKUCaTh CTUXHU OH HE OCTAaBJIAET HU HAa MrHoBeHue. B 90-e rogsl Xucnar yunrcs B
Menpece «Xomka Axpop» y MyxTopxoHa, a no3:xe B Meapece «Kecakkypron» y
yunrens [lomyxunauna®?,

B mpoOyxaennn ero mo0BU K mos3uu Beiuka 3aciayra Kapumbeka Komm.
biaronaps cBoemy HactaBHUKYy Komu, Xucnar 3HaKOMUTCS ¢ TAKUMH U3BECTHBIMU
nodtamiu, kak FOcyd Capému, Myxiiu Xykonau, Caituag Axman Bacnu. B «Tazkirayi
Qayyumiy» 1uTUpyeTCs: «Xaubamyniioxxo0xca - YueHvili NO3M, G1A0erouull
apabckum u nepcudckum azvikamu. Ipu socusnu Mykumu u @ypkama ou 6611 0OHUM
U3 HOBBIX NODIMOE, A NOCILE HUX CIAIL U3EECTHBIM NOIMOM»®?,

[ToaT, M3BECTHBIN CBOMMH HAPOIHBIMU CTUXAMH, KEHUTCS HA JCBYIIKE IO
uMeHn CapBuxoH. Y HHUX poXJarTcs AeTH no uMeHu Maioxar, Hucbarxow,
Canokar. Manoxatr ymMHpaeT oT KOpu B Bo3pacte 4 Jiet, a HucOarxoH - B nepuoa ot
4 no 5 ner. Mapcus, MOCBALIEHHAas UM, HamedaTaHa B Oasse 1modTa®s. Iloor,
MO/IABJICHHBIM CMEPTHIO CBOMX JE€TEU, HAXOAUT yTemeHue B TBopuectse. C 1910-x

" Omonynna Caitug @aitzynnaxyxa yeau. aiix 3aiiauaquua 6060 maxapacu. / ®an Ba Typmynr. — Tomkent, 1991,
—Nel0. - B. 16.

8 Xucnat. Fazannap (TysyBuu Ba cy3601uu myammdu: A.)Kanosnos). — Anabuér sa canwat, 1971. —B. 5.

8 Mo*‘minjon Toshgin. “Toshkent shoirlari...” tazkirasi. Qo‘lyozma. Davlat adabiyot muzeyi. II daftar. — B. 93.

80 YKanonos A. Xucnar // V36ex tunu Ba ana6uétu, 1968. — Nel. — B. 35.

81 YKanonos A. Ozonnuknu ynyrnab. — Tomkent: ®an, 1987. - B. 9.

8 [Mynorxon Jomynna Kaiiromos. Taskupau Kaitromuit. 11 xunn. — Tomkent: V3P ®A Kynésmanap HHCTHTYTH
Taxpupuil Hawpuér 6ynumu, 1998. — b. 449.

8 Armug‘oni Xislat. Bayoz. Toshbosma. O‘zR FA SHI Asosiy fondi. Inv. — Ne 4063. — Toshkent: G‘ulom Hasan
Orifjonov matbaasi, 1912. — B.190.
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rOJIOB 3aHMMAETCsl M3/aTeNbCKON naearenbHOcThiO. [lyOmmkyer Oassel «Hadyayi
Xislaty (1910), «Armug‘oni Xislaty (1912), «Savg‘oti Xislaty, «Tuhfayi Xislaty»
(1914), a taxke mpo3amdeckue M3JIOKEHUs TMOodIM «Xamsa» Ymapa boku mon
Ha3zBanusmu «Kulliyoti Farhod-u Shirin» (1908) u «Layli va Majnun kitobi» (1909),
yKpallleHHble WLIIOCTpalusIMi. B kadecTBe TmepeBOIYMKA OH TIepeBel U
omyOnuMKoBan modTudeckuit cOopHuk «Non va halvo», cocTaBieHHbIH U3
NEepPCUJCKUX M apaOCKuX pacckazoB, KHMTU «Ta’birnoma», «Qissayi Tamim
sahobay, IETCKYIO MOATUYECKYIO TIOBECTh UPAHCKOTO TT03Ta Y0aiina 3akoru «Mush-
u gurbay («Kot u mpItb»). CoBMecTHO ¢ CUKKN XOHIaWINKHY MTEPEBEI C MEPCHICKO-
Ta/PKUKCKOTO si3bika «Qissayi Barzuyi sher», orpeiBku u3 «Layli va Majnuny
Huzamu I'anxaBu. [1o maenuto [lynot:xona KatomoBa, Hanbosee CUIIbHBIN IEPUOT
TBOpuecTBa Xwuciara npuxogurcs Ha 1910-e rogpl, korma ObUIM W3JAHBI €TI0
nostudeckue cOopuukn®®. Xa6ubymna Kogupu mucan, uro Xucnar «...cpeonezo
pocma, cmyaivlii, NyXJ1eHbKUl, ¢ 2YCMbIMU YePHbIMU OPO8iIMU, c8emiou 60pOOOl,
CBEMIIbIM  TUYOM, YIbIOAIOWUIICS, Becenblil, CKPOMHbIL, CpeoHe20 803pacma
uenoeex»®.

B 1914 rogy CapBuxoH as ymupaet. I1o3T numer 35-cTpodHblid Myxammac
«Marsiya az Xislat eshon»®. B 1917 roxy oH Bo BTOpoii pa3 *eHUTCS Ha KEHIIUHE
no umenun Xwcnar lllapodarxon. Bo Bpems deBpanbckoit peBOMIONUN Yy HUX
poxnaaerca pebeHok. B uucne muTemnmurenunn Typkectana Xucnar ¢ pajocThbiO
BCTpEUaeT ATH M3MEHEHUS W Ha3blBa€T CBOETO HOBOPOXKICHHOTO ChIHA
Xyppusitxonom. Ilozxe oH mepeuMenyer ero B bapokarymmox®. C 1927 roma
pabotaeT IUIOTHUKOM Ha 3aBomax «Selmash», 3arem «Yog‘ochsozlik», B
Tunorpa@uu M Ha CTPOUTENLCTBE OOYBHOW (pabOpuku. Jlns mocrapeBwiero u
0onpHOrO MO3Ta 3Ta pabora gaercs Tsxkeno. B 1941 rogy o obOpamaercs c
Mpock0Oil O MOMOIIM B NPABUTENLCTBEHHBIE OopraHbl. B 1942 romy Mymmom
OxyH0000€B, TTOCOBETOBAaBIINCH ¢ YCMOHOM IOCyIoBBIM, Ha3Ha4aeT MOMOIIIb,
COCTOSIIIYIO U3 6 MyHKTOB. OJJTHAKO 3TO PELICHHUE BHIOIHIETCS YACTUYHO, a IPYTHe
ocTtaroTcst Ha Oymare. M3-3a mpo0iem co 310pOBbEM OH HE MBITAETCS MOIYUYUTh ITY
[IOMOIIIb B [TOJIHOM OOBEME.

XamOarymnoxxomka Xucinar ymep B derBepr 7 utoHs 1945 roma ot «ziqqi
nafasy (onpIku) u ObT TOXOpOHEH Ha kianounie «Kykua». ¥ Xucnara 6put0 13
JeTel, OOJIBIIMHCTBO U3 KOTOPBIX YMEPJIO B paHHEM BO3pacTe. Y M03Ta OCTaJIHCh 2
cbiHa U 2 gouepu. Crapmas 10o4b CaJoKaTXoH OcTanach OT MEPBOM CYNPYTrH MO3Ta
CapBuxoH asi, a or Bropoi cympyru [llapodarxon as pogwnuch 1Ba ChiHA
bapokarynna, Onamrup u noub TapoBarxoH. [IoToMku mo3Ta B HacTosIIEe BpeMs
npoKMBaroT Ha MaccuBe «Kykua» B TamikeHre.

§1.2 HazbIBaeTCs « Onucanue UCMOUYHUKO8 U 00beMa TUmepamypHo20 HaAc1eous
nucamensy.  VICTOUHWKM  JOMIENIIMX 1O HAC  TPOM3BEACHHWA  TO9Ta
KJIaCCU(PHUITMPYIOTCS CAeayomuM oopa3oM: 1) 6asi3bl U utorpaduueckue KHUTH,

8 TTynorxon Jomymia Kaittomos. Taskupau Kaittomumii. II sxuna. — Tomkent: Y3P @A Kynésmanap HHCTHTYTH
Taxpupuil Hawpuér 6ynumu, 1998. — b. 449,

8 Komupuii X. Oram xaxuza. — Tomkent: Anabuér Ba canbar, 1983. — B. 91,

8 Tyx¢paun Xucnar (Hampra Taiiépnosun Ba cy36oum myammudu: Ypdon Oraxon). — Tomkent: Hyp, 1992. — B. 29.
87 Xucnar. Tapanuym. — Tomkent: Merius, 2009. — B. 9.
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COCTaBJICHHbIE XucaaroM; 2) 0asi3bl, COCTABICHHbIE COBPEMEHHUKAMU MOATa; 3)
CBEJCHUS W3 AaHTOJIOTHH; 4) mepuoaudyeckue uznaHus (COOPHUKH, >KypHAJIbI,
raseTsl).

basazvl u numoepaguueckue knHueu, cocmasnentvie Xucnamom: 0as3bl EHHBI
TEM, YTO OHHU MPEAOCTABIAIOT BaXHYI HH@OpMaiuio o TBopuax. [lostuueckoe
Hacienue Xuciara, B OCHOBHOM, JIONUIO /IO Hac B COCTaBJICHHBIX UM Oas3ax,
KOTOpbIE BKIIFOYAIOT:

Pykonucnwuii 6aa3, xpanawuticsi noo nomepom 869 (panee «56-6asas3»). B nero
Bouutd 30 CTUXOTBOPEHUM, OTHOCAIIMXCS K TBOPUECTBY Xuciara: 25 raseneu, 3
myxammaca, 1 dhapa, 1 mosTudeckas nmosecthb. B «Savg‘oti Xislaty 4 ctuxoTBopeHus
nmosTa: 2 razenu, 2 Mmyxammaca; B «Armug‘oni Xislaty 25 npousBeneHuii: 2
yeTBepocTHIus, 14 razeneit, 8 myxammacoB, 1 mapcus; B «Tuhfayi Xislaty 5-3
razeneii, 1 myxammac, 1 mapcus; B «Hadyayi Xislaty 6 cruxos: 4 razemu u 2
Myxammaca, Bcero B ©Oas3zax Xwucmara cobpano 70 mnpousBeneHuii: 2
yeTBepocTuius, 48 razeneit, 16 myxammacos, 1 dapma, 2 mapcun, 1 nmostuueckas
noBecTh. B nuccepraiium nopoOHO ONMUCaHbI TaHHbIE UCTOYHUKHU.

[TorTyeckue TMpOUW3BEIACHUSI TMO3Ta BCTPEUAIOTCS HE TOJIBKO B  €ro
COOCTBEHHBIX 0asi3ax, HO W HMCTOYHHMKAX, B KOTOPHIC BOILIM TEPEBEACHHBIC U
u3nanaele uM npousseneHus «Kulliyoti Farhod-u Shirin»®, «Qissayi Barzuyi
sher»®, «Qissayi Tamim sahoba»®™, a Takke B 06ad3aX, COCTaBIEHHBIX
coBpeMeHHuKamMu 1103Ta%t. Bmecte ¢ TeM, B Takue nurTorpaduueckue 0as3bl, Kak
«Bayozi Haziniy» (unB. 317), «Bayozi yangi» (u#B. 346), «Bayoz maa gulshani
ash’or» (uHB. 325), «Bayozi muhallo» (uuB. 321), «Bayozi mulla Murtazo va mulla
O‘tab» (unB. 336), «Bayozi mulla O‘tab» (unB. 333), «Savg‘oti Shavkat» (unB.
10184) Takke BKIIOYEHBI MOATHUYECKUE MPOW3BEAEHUS TodTa. B nucceprarum
npuBeaeHo ux onucanue. B antonoruu «Toshkent shoirlariy Mymunxona Tourkuna
u «Tazkirayi Qayyumiy» [lynotmxona KaittoMoBa Hapsiy ¢ BaKHBIMU CBEICHUSIMU
o Ouorpadgum mol3Ta TaKXKe MPEACTABICHBI MPUMEPHI €ro CTUXOTBOpeHui. B
JUCCePTAINK MPUBOAUTCS MOAPOOHOE HAYUHOE OMMCAHUE ITUX UCTOYHUKOB.

B 1916 (1334) romy Xwucnar B cBs3u ¢ u3ganueM coopuuka TaBamio «Ravnaq
ul-islom» Hamucan mecTUCTpoduHbId Tabpux’2. CTHXHM OBUIM OIyOJIMKOBAaHLI B
«Sadoyi Turkiston»®®, «Mushtum»® u B cOopuuke «Sabzazor». Ilommumo 5TorO,
CTUXOTBOPEHHUS TOATa OBLIM pa3MEIICHbl HA CTpPaHUIAX IEYATHBIX H3IaHUH, B
AHTOJIOTHAX M COOpHMKAaX pasiIuuHbIX JeT. B HacTosdmee BpeMss COOPHHKH
«G‘azallary (A.xananoB, 1971) u «Tarannum» (M.Acagymiaes, T.3ydapos,

8 O‘zR FASHI Asosiy fondidagi 15728, 16522, 17731, 17906, 20145 ragamli manbalar.

8 O‘zR FASHI Asosiy fondidagi 87, 88 ragamli manbalar.

% O*zR FASHI Asosiy fondidagi 479 ragamli toshbosma manbada.

%1 0‘zR FASHI Hamid Sulaymonov fondidagi 1502/ I, 2102/1, 2561, 1000 raqamli qo‘lyozma bayozlarda.

92 Tavallo. Ravnag ul-islom. Toshbosma. O‘zR FA SHI Asosiy fondi. Inv. — Ne 403. — Toshkent: G‘ulom Hasan
Orifjonov, 1916. — B. 61.

9 Cm.: “Sadoyi Turkiston”, 1914-yil, 21-aprel, 6-soni.

% “Mushtum”ning to‘yig‘a shoir Xislatning armug‘oni // Mushtum, 1927-yil 48-49-son. — B. 7.

% Xucnar webpnapu. // Tomkent okmomu. 1967, 15 mapt. — Ne 62 (217). Eng sara mumtoz ashulalar. — Touikenr:
G‘afur Gulom nomidagi NMIU, 2018. — B. 67; Baran Ba Mmwuiat Mykagacaup. — Tomkent: MabHaBusr, 2000.
— b. 60; Xucnar. bopmukun adcona 0ynron €p yuyn Xucnar kadbu // lllapk ronmy3u. — Tomxent, 2019. — Nell.
—b. 4-7; O‘zbek mumtoz she’riyati antologiyasi. —Toshkent: O‘zbekiston, 2022. — B. 374.
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2009), cocTaBieHHbIE U3 CTUXOTBOPEHUI MO3TA, CYMUTAIOTCS OJTHUMU U3 OCHOBHBIX
MCTOYHUKOB B U3yUYE€HUU TBOPUECTBA M0OATA U €T0 MOIMYJISIPU3ALIHIH.

Bropas maBa auccepranuu HaszbiBaetcs «LleHHocTh GasizoB Xucjara Kak
JIUTEPATYPHOI0 MCTOUYHMKA», B §2.1 nmpuBogutcs «MoHnoepaghuueckoe onucarnue
baszoe asmopay. Jlutorpaduueckue Oas3bl, CO3IAHHBIC XHUCIATOM, SIBIISIFOTCS
UCTOYHUKAMHU, BOOPABIIMMHU B ce0sl YHUKaJIbHBIE MPOU3BEJCHUS MpECTaBUTEICH
HaIIel kiiaccuueckoi nureparypbl. CaM MO3T BRICOKO OLEHUBAJ 3TU 0asi3bl U TUCA
B cBoeil aBroomorpadum: «CocTaBieHHBIE MHOIO Oas3pl: «Armug‘oni Xislaty,
«Hadyayi Xislaty, «Tuhfayi Xislat», «Savg‘oti Xislat» ... BonpmmHCTBO MO3TOB,
YbU CTUXU BOIIUIA B MOM 0asi3bl, — Takue, kak dypkat, Mykumu, — IBISIOTCS MOUMHU
COBpeMeHHUKaMH. VMEHHO mo3ToMy MouW Oasi3bl  SIBJISIIOTCS  OOoraTedimm,
penyaiiyMM COKpOBHUIIIEM UCTOPUH Y30€KCKOM JTUTepaTyphbl BTOpOi moiaoBuHbI XIX
- payanma XX Beka»®. UccrnenoBanme 5Tux 0as30B HE TOJBKO JEMOHCTPHPYET
TOHKHM BKyC XWHCIAaTa, HO U CIYKHT KIHOYOM K H3YYEHHIO MHUPOBO33PEHUS,
JTyXOBHOT'O MHpa IO3Ta.

Pyronucnwiti 6as3 noo _ums. Noe869 6 gonde pyrxonuceu TawkeHmcko2o
20CY0apCmeenHo20 _yHugepcumema V30eKCcKo20 sA3blKa U _umepamypbl UMeHu
Anuwepa Hasou. Pyxonucse, cogepxkamiasi OCHOBHYIO YaCTh JIMPUYECKOTO HACTEAUS
103Ta, U3BECTHA B JIMTEPATYpOBEACHUM MOJ Ha3zBaHueM «56-0as3». Ilo crioBam
I'ymoma KapumoBa: «OueBUAHO, YTO PYKOIKCh cocTaBieHa B Tamkente. Bo-
MEePBHIX, OOJIHIIIOE MECTO B KHHUI€ OTBOJUTCS IMOATaM TallkeHTa, a BO-BTOPHIX,
BIaJENel] KHUTH «A3aMXOH HKpOMXOHOB)» OBUI TallIKEHTIIEM - II€4aTh,
BCTpEYAIOIASICS HA MHOTUX CTPAHUIAX dTON KHUTH, - JTUYHAs Me4aTh, HA KOTOPOU
BBIIIIEYKa3aHHbIE UMs U (paMUJIMS BBITPABUPOBAHBI Ha Y30EKCKOM U PYCCKOM
a3pIkax»”’.

O6bem Oasza: 252 nucra. Teker mnepenucan Ha (abpuyHoil Oymare
KEJITOBATOTO I[BETAa B JIBa CTOJOIA CHHUMH M YEpPHBIMH udepHMWIaMH. CTpaHUIIbI
OTJIETIbHO TPOHYMEPOBAHbI, & TAK)KE UMEIOTCS 3HAKU MTOUTHP.

Hagano: Jso @b geiis ey sk Salla 1S

KoHelr: S5 S5 s a1 (ous salls (5

B ocHOBHO# TeKCT cTpanuil Oasi3a BKIIOYEHBI 23 CTUXOTBOpEHUs Xuciara, a 6
€ro CTUXOTBOPEHUM NEepenucanbl Ha Mojisax cTtpanull 16, 154, 158, 159, 250 u 298.
[TpumeuaTenbHO, UTO CTUXOTBOPEHUSI APYTUX aBTOPOB HE BCTPEUAIOTCS HA MOJISX.
Ha nocnennux crpanuiax ykasaHo, 4yTo 6as3 Obut 3aBepiieH 1329 rony no xupkpe
u cooTBeTcTBYeT 9 HOsA0ps 1911 roma. B cOopHuke mnpencraBieHbl 0Opa3Ibl
TBOpuecTBa 0koJio 50 Takux mod3ToB, Kak HaBou, ®uzynu, Hucobaru, Komu, Anmown,
Amupu, Mykumu, Bacnu, Xunsaru, YOaiinu, Komu, Xypaiino, ®ypkar, Kopu,
Myxiin, 3aBku, Homum, IllaBku, 3amunu, Xazunu, ®aznum, Jlyrdu u Xucnar.
bonpmmHCTBO M3 HMX cocTaBisitor ctuxu Haou, Amupu, Myxkumu, Kowmw,
Xwucnara. CTUXM B OCHOBHOM HAIMCaHBI Ha Y30€KCKOM SI3bIKE M B TAKUX >KaHpPax
JUPHKH, KaK razelib, MyxaMMac, Mycajjaac, pyoau u dap/.

9% YKanonos A. Xucnar / ¥36ex Tuiu Ba anaduétu, 1969. — Ned. — B. 71.
9 Myxumuii. Acapiap tymnamu. 11 sxuna. — Tomkent: baguuii anaduér, 1960. — B. 168.
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clad A4 Gass «Hadyayi Xislaty sBasercst mepBbIM JIHTOrpadHuecKuM
0as30M, COCTaBJICHHBIM U M3JaHHBIM TMO3TOM. XpaHuTca B OcHOBHOM (oHE
Nuctutyra BoctokoBeaeHus AH PY3 mox NeNe338, 341, 9602, 660. COopHUK ObLI
uznaH B Tamkente B 1910 rogy B Tunorpaduu I SkoBieBa u 00TAHYT K€ TOBATHIM
KapTOHOM. [Tncapsn: z) s (il a 533 Cupomkuand MaxayM (Cuakn XOHIAMIHKN).
Pa3zmep: 21x13 cm. OObem: 24 cTpaHUIIBI.

Hagano: ¢l apaje Syl Jal (iiad

KoHer: s s2331S | 58 (e 5L8

basiz mocBdllleH 3HAMEHUTOMY apTUCTY CBOETO BPEMEHM XaMJIaMXOHY
XaitnapanmueBy (1887—1922). Bcero B Hem 20 crtuxoTBopeHuit: 12 razeneit, 7
MyXaMMacoB, | MacHaBHM, KOTOpbI€ HamucaHbl XamaamxoHoM, Komw, 3ymynwu,
Myxitn, Baciau, Xopu u Xucnatom. Camoe 0ompioe mo o0beMy CTHXOTBOPEHHE
MPUHAIEKUT XOKEe XaMIaMXOHY. TeKCT CTUXOTBOPEHUSI COCTOUT U3 35 cTpod u
HamucaH B (hoopMe Myxammaca.

Qb)) clad Bass «Armug‘oni Xislaty xpanurcs B OCHOBHOM (oOHIE
Nucturyra BocTtokoBeaeHuss AH PY3 mox NeNe320, 4063, 12555, 13002, 13860,
13861, 18681. bas3 obu1 uznan B Tamkente (1329) B 1912 rogy B tunorpaduu
I'ynoma Xacana OpudsxonoBa. O6wem: 240 ctpanuil. Pasmep: 23x14. Obnoxka u3
KkpacHoro kaprona. [lucape: Cupoxxkunaun maxaym. Crioncop: xadus Mymia Tyituu
Tommyxamenos (1868—1943).

Hauano: sxes (So¥E 5 54l g law (o) ol 35l salS 50

Komerr: Jsl dils dll (5 5ad 058 2 sy

XoTrs XaiOaTy/uIoXXo/ka He€ SBISJICS aBTOPOM JHMBaHa, €ro COOpPHUK
«Armug‘oni Xislaty cTan usBecteH cpenu Hapoza noja HazBaHueM «Devoni Xislaty.
[ToaT, crnemyss TpagulMu COCTaBJIE€HUsA JAWBAaHOB, Hadal CBOM capbas3 ¢
MIPEAUCIIOBUSI.

B 6Gassze «Armug‘oni Xislaty mpencraBiensr 6onee 50 Takux MO3TOB, Kak
Hapon, bemun, Xodwus, Jlyrdu, Caamm, Catiiinmgo, Amupu, Komun Xopesmw,
Taxxannu, FOcyd Capému, Kopwu, [Tupumropu Anamwxonu, Xycpas, Mykumu, 3aBKH,
Baciu, ®ypkar, Muckun, Komu, Xo3uk, ['ymomu Tomkanau, Mynuc Tomkanau,
Acupu, I'azandap, Puzoitu Anmxonu u Xucnar. )KaHp, B OCHOBHOM, COCTOUT U3
ra3esieil ¥ MyXaMMacoB, CTUXH HaIMCaHbl HA Y30€KCKOM M TIEPCUJICKO-TaPKUKCKOM
s3pikax. B 6as3e 145 cTuXOTBOpEHUid - 10 KOTUYECTBY npeodiamaroT razenu (90) u
myxammachl (38). OctanpHble COCTOSIT W3 OJIbl, KbITha, MapCUHU, Tabpuxa,
TapkubOaHja, MacHaBH, (apaa u derBepocTHiIUid. OgHOM M3 0COOEHHOCTEU
CTPYKTYpbl COOpHHKa SIBISIETCS TO, YTO TMepell TEKCTOM CTHUXOTBOPCHMUS,
NPUBEICHHBIM Ha CTPAaHUIAX YKa3bIBAae€TCSI, B KakOM BHJE MaKoMa OHH
uCToNHATCA. Hampumep, B 3arojioBke TEKCTa CIEAYIOIIETO CTHUXOTBOPEHUS
Xuciara 0TMEYEHO, UTO OHO ucnojHseTcs B « Taronayi dugohy:

43 yiolS g ) Caliad
038 s (s A sl 5l Al 1o 8 U8
US (520 480 Ula 3Sikm s Liga U

BonbmmHCTBO cTHXOTBOpeHM B «Armug‘oni Xislaty - 16 u3 Hux
ucnonHsoTcs B Makome «Dugohy»; 12 - B «Bayot», 7 - B COTbHOM HCHOJIHEHHUU
«Chorgohy, 6 - B «Xo‘qandchay, o 4 - B Makomax «Nolishy», « Tarannumy, «Girya»
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u «Navoy, no 3 - B «Nasrulloyi» u «Ushshog», mo 1 ctuxoTrBopenuto B Meaoauu
«Gulyor» u «Dilxiroshy.

@l g @lad «Savgéoti Xislaty xpanurcs B OcnosHoM (onne MHcTUTyTa
BoctokoBeaeHus AH PY3 mog NeNe347, 348. basi3 6su1 onyonukoBan B 1914 rony B
Tamkente B Tunorpadguu O.A.Ilopuesa. O6bem: 128 crpanun. Pasmep: 13x8 cwm.
[Tucaps: Kopu Mupzo Axman 6un Puzo Myxamman lomm. O6noxka Oassza u3
KapTOHa PBDKEro I[BeTa. TeKCThl HaredaTaHbl KPACHMBBIM HAKJIOHHBIM IOYEPKOM
HACTabJIMK B JBa croibma. B kauecTtBe odopmiieHHS TEKCTOB Ha CTpaHHUIAX
WCIIOJIb30BAIUCH PA3IMYHBIC IBETA: KPACHBIN, KOPUYHEBBIN, TEMHO-CUHUM, YEPHBIH,
senenbid. Ha TutynbHoM mcte Gassa pHBeicHa LATATa U3 Xauca: O e pil) dass]
5 &) e gl 1 s (Inna min ash-she’ri lahikmatan va inna minal bayani lasehron).
DTOT XaJIUC CYUTAETCSA 10CTOBEPHBIM U pacnooxkeH 669-M B npoussenenuu Mimoma
anb-byxopu «Al-adab al-mufrady.

CTUXOTBOpEHHSI UMEIOT CIEAYIOIIUE 3aroyioBku: «Pirimqgori Andijoniyning
janob Xislat eshong ‘a Andijondandan yuborg‘on g‘azallaridury, «Bu musaddas
qgorabulogliq Abdulxay maxdum mutaxallisi ba Roiq Hoji Muhammad domla
sha’nlarida aytgan tab’i nazmidur» vu T.0. Bcero B 0asize mpuBeACHBI 00pasIlbl
TBOpuecTBa 21 mosta, B ToM uucine Xucnara. CruxorBopeHuit 64: u3 Hux 45
razenei, 12 myxammacos, 2 papaa, 1 mycaanac, mycrasai, mapcusi, Mypad6a, TyIOK.

ddal clad «Tuhfayi Xislat» xpanurcs B OcnoBHoM ¢onge HHcTHTyTa
BoctokoBeacHud AH PY3 mox NeNe665, 3980, 9603, 20386. bas3 opu1 uznan B 1914
roay B tunorpaduu I'ynoma Xacana Opudxonosa. Oobem: 24 ctpanun. Pazmep:
23x13 cm. Iucaps: Kopu Mupza Axmazn 6un Puzo Myxamman [lomu. Crioncop:
Mynna 3agap 6un Hlykyp Myxamman maxaym. TutynbHas crpanuna odpopmiieHa
1BeTHOU Tabnuiieil. B 0asize npuBeaeHbl oOpasiisl TBOpUYecTBa 10 MOITOB U caMOro
Xwucnara. OOlee KOJIMYECTBO CTUXOTBOpeHUM coctaBisier 23: 14 razeneit, 8
MyxaMMacoB, 1 mapcus. Onna razens Hakuca Hanmcana Ha IEpCHICKO-TaKHKCKOM
SI3BIKE, OCTAJIbHBIE - HA Y30€KCKOM SI3bIKE.

B §2.2 Bropoii rmaBbl ocBelieHa « Knaccughuxayus cmuxomseopenutl 6 0as3ax u
ocobennocmu mexcmay. TeMaTHuecKoe COJEp)KaHUE CTUXOTBOPEHHMH B Oas3ax
Xucnata MOXHO KJIACCU(PUIIUPOBATh CIEAYIOMMUM 00pa3oM: a) peITUurro3HO-
dunocodcekoe; 6) M0OOOBHOE; B) COIHATBHOE.

Peaurunozno-gpunocodpckoe. CTUXOTBOPEHHUS PEIUTHO3ZHOTO COACPIKAHMUS,
BomieAmMe B Oasi3bl XHCJAT, B OCHOBHOM 3TO XaMJ (XBajieOHbIE), MYHOXaT
(MonuTBEHHBIE) U HABT (BocxBanuTenbHble). [Io MHeHUIO mIeiixa Axmana Tapasu:
«Tengri azza va jallaga hamd aytsalar, oni tavhid derlar. Va agar Muhammad
Mustafo alayhissalotu vassalomni vasf qilsalar, na’t derlar. Agar Tengri hazratinda
tazarru gilsalar, munojot o‘qurlar»®. B 6as3ax nosra 3 xBaneOHbIX, 9 MOIMTBEHHBIX,
13 BOCXBaJIMTENBHBIX CTUXOTBOPEHUM, HaAMUCAHHBIX B (QopMme rasenei,
MyXaMMacoB, MaCHaBU U 4eTBepoCcTHIINN. B yacTHOCTH, B Oas3e «Savg‘oti Xislaty
(cTp.2) xBasieOHas ra3elib, HAYMHAIOMIASICS STUM JIBYCTHUIIIHEM, IPUHAIICKUT TIEPY
Myxanunpa:

% Illaiix Axmaz Taposuii. ®ynyn-yn Ganora (Hampra rtaitépnosum: A XaitutMeToB). Y36ex Twiu Ba anaOuéTH,
2002 it. Nel. - b. 76.
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Xudovandiki aylar abr dudidin sharar paydo,
Qilur har shayda o ‘zga xosiyat, o zga asar paydo —

B Gas3ax moaTa Takke €CTh CTUXH, CBSI3aHHbBIC C MAJIOMHUYECTBOM B MEKKY.
CambiM OonbIIMM TIO 00BEMY CTUXOTBOpeHueM sipnsierca «Hajnomay @ypkara.
Taxxe B «Savg‘oti Xislat» npuBonutcs mycrazonu [lupumkopu, HauMHAIOIIUIICS CO
ctpok: «Ko‘nglumg‘a tushub shavqi ziyorati Madina, Har dam chekaram oh, Afsus,
vatan tutsam edi anda Haramda, Ul joyi sharafgoh». HecnyuaitHo cTuxoTBOpeHus
Ha 3Ty TeMY BXOIAT B 4YuCio 0as30B. Bemp cam MO3T BCIO KU3HH MEUTAl O
COBEpIICHUH XaJIXkKa:

Nasibim, yo Rab, et joyi Madina,
Bo ‘lay to rohipaymoyi Madina,
Xayolimda tamoshoyi Madina,
Tushub dilg ‘a tamannoyi Madina,
Bo ‘lubman turfa shaydoyi Madina («Armug‘oni Xislaty, ctp. 136).

N3 coneprxanusi CTUXOTBOPEHUS MOXKHO TTOHSTh, UTO IMOAT MeUTall OObIBAaTh B
Pap3ax Hamiero npopoka B MeauHe u MbICIeHHO nocera ero. Ho HecObITouHOCTh
ATOrO OH BhIpa3ui B cTpokax: «Netaykim, borg‘ali yo‘q menda qudrat, Aninchun
tortaram g‘am birla kulfat». Takoro pona ctuxu cBsizanbl ¢ MeuTamMu XHcCJaTa.

N3BectHO, uTo B Havasne XX Beka B TallkeHTe MPOBOAWINCH OEIUIBCKHE
MOATUYECKHUE YTEHUs. XHUCIIaT CYUTAJICS OTHUM U3 CEMU 3HAMEHUTHIX OCTUIIOBE/IOB.
O6 »TOM CBHUAETENBCTBYET TOT (haKT, UTO Ta3ejd, HAlUCAaHHbIE B KauyeCcTBE
KOMMEHTapHEB K 3HaMeHUToMY Oelty benuns, pacrionoxensl B nopsiake B « Tuhfayi
Xislaty.

Ctuxu Ha J1000BHYI0 Temy. ['azenb ¢ penudom «Qil» Ha poMaHTHUYECKYIO
TEMY, IMEIOIIIasi CBOe00pa3HyI0 TPAIUIINIO B Y30€KCKOW TUTEpaType, v MOX0XKHUE Ha
Hee CTUXOTBOPEHMs BoUuH B «Armug ‘oni Xislaty. [lepen Tekcramu cTUXOTBOpEHUM
yKa3aHO, B KAKOM MaKOMe€ OHH MCTIOJHSIOTCS U PACIOJIOKEHBI TOCIE0BATEIBHO:

«Taronayi dugoh»
Hajringda bas o‘ldurma andishai fardo qil,
Kel emdi menga jono vaslingni muhayyo qil. (Xucnar, ctp. 23)
«Savti dugoh»
Mahvasho, haramdin chiq orazing namoyon qil,
Oy-u kunni xijlatdin abr ichig‘a pinhon qil. (Muckus, ctp. 27)

Tpagumus Hanvcanus Tara®0y, HaYaBIIASCS B AMOXY AMHPH C TOYKH 3PCHUS
(GOpMBI BBIpaKEHUS, pa3Mepa-prudMbl M HCTIOIB30BAaHUS XyI0KECTBECHHBIX CPECTB,
HalllJla CBOE OTpaXeHHE W B Oas3ax Xuciara. XyJoKECTBEHHOE CPEACTBO, YacToO
MCTIOIh3yeMOE B JTFOOOBHBIX Ta3elisax, — 3T0 MyBamiiax. B Oas3ax Xwucnara Takxke
0OJIBIIIOE MECTO OTBOIWTCS MyBAIlIIaxaM. 3aciay)KHBAalOT BHHMAaHHUS MBICIIH
Makcyna Ileixzage 06 stom: «KaHp MyBamimax B JUPUKE MOIYYHIJ IIUPOKOE
pacnpocTpaHeHHue B yY30€KCKOW JUTEparype, 0COOCHHO BO BTOpoil mojoBuHe XIX
BE€Ka W CTaJ MOMYJISPHBIM CPEIu TPEICTABUTENCH JIUTEeparypbl HACTOIBKO, YTO
MOATUYECKOE M CTUXOTBOPUECKOE YMEHHUE CTAJI0 U3MEPSATHCI MAaCTEPCTBOM TO3Ta B
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myBammiaxax»”. B 6Gassax Xwucmar comepkuTcs 21 CTUXOTBOpEHHE C
UCIIOJIb30BAaHUEM CPEJICTBA MYBAIIIIAX, TPUHAJIEKAIINX [IEPY TAKUX MOITOB, KAK
Haxuc, Bacnu Camapkangu, ['ynomu Tomkanau, Mykumu, Mynuc Tomikanau,
[MMaxumn Xykanau, Xucnar u [llaBkar Mckannapu.

Counanbabie cTuxu. CTUXOTBOPEHUS, HAITUCAHHBIE HA COLIMAJTIbHBIE TEMBI B
Oas3ax Xucara, MOKHO KJIacCU(PUITMPOBATh CICTYIONIUM 00pa3oM: a) HanucarHvle
8 ceéa3u ¢ nyoauxayueu 60asza; 6) 6 ceiA3U cO cmepmbvlo niooel; 8) 8 opme
JIUMEPAmMypHO20 NUCbMA, 2) CIUXU, OMPaxcaioujue peaiuu mo2o 6pemetu.

Cruxu, HallMCAaHHBIC B CBA3M ¢ MyOnmkarmei 6ass3a. Bo Bpemena TBopuecTBa
Xail0aTyImT0XX0/1K1, KOT/la N31aBajach KHATa, COOPHUK, )KypHaJ UK Ta3eTa, ObUIo
Tpaaulrei, 9ToObl MOATHI MUCATHN O HUX Tabpux. B cBsi3u ¢ uzganuem «Armug‘oni
Xislaty coBpemenHukamu XanOarymnoxxomxku Bacmm, [llaBkarom, Myioi
[Toxucnomom Tomkanau, Puzoun Auauxxonun, Muckunom, Acaaysioit ['azandapom,
Myxammanom FOnycom Tomkanau Obi10 HamucaHo Bcero 10 tabpuxoB. B Gasize
€CTh JIBa Tabpuxa MmodTa Xucliara, HalmMcaHHbIe Ha Y30€KCKOM SI3bIKE, SIBIISIOIIAECS
YHUKAJbHBIMU OOpa3llaMd MCKYCCTBA TabpUX. 3aKIIOUUTEIbHBIM OEUT Tabpuxa
IJIACHUT:

Bas, jumal birla galamni yuzidin Xislat yozib,
Qili bir xurshid yanglig ‘ ta rixin raxshon ajab'®.

K OGasszy «Savg‘oti Xislaty Tabpuxu nHanucansl Xuciarom u HMddarom, k
«Hadyayi Xislat» Tabpux Hanucan Komu Tomkanau. Beero B 6as3ax noata umeercst
12 TappuxOB, HAITMCAHHBIX B KAHPE ra3ellu.

Cruxu, HanucaHHble B CBA3UW co cMepThio Jroned. B «Tuhfayi Xislaty
OMyOJIMKOBAaHO CTUXOTBOpEHHE MOj Ha3BaHueM «Marsiya az Xislat eshony.
Myxammac u3 35 cTpok, HaunHaromuicsa co ctpok: «Oldi rahm etmay ajal bir yori
jonim bor edi» HamucaH B cBsizu co cMepThio CapBUXOH as - Cylpyru mnosrta. B
«Savg‘oti Xislat» comepxxutcs Tabpux-mapcusi Baciaun Camapkanau, mocBsieHHAs
cmeptu Caitmaranun Caupazumb6osi Tomkanau. B «Armug‘oni Xislaty umeercs 3
CTUXOTBOPEHUSI, HAIMCAHHbIE B aHpPe Mapcus, 2 U3 KOTOPBIX MPUHAJUIEkKAT Nepy
[IaBkara Mckangapu n 00a HanmucaHbl Ha EPCUICKO-TAIKUKCKOM si3bike. OHa U3
MapCHi MTOCBSALIEHA CMEPTH OJHOTO U3 U3BECTHBIX ITIOATOB CBOETO BpeMeHU Myxitn
XOKaH/IU.

Cruxu B dopme IuTeparypHbix nuceM. M3BecTHO, YTO B JIUTEpaType SMOXU
HAIMOHAJIBHOTO BO3POXKACHMS *aHP MUCbMa JOCTUT cBoero amores. B «Savg‘oti
Xislat» Bonuio 7 cTUXOTBOpEeHHM B (popMe MHUCEM. 5 W3 HUX HANMUCaHbl XHUCTATy
Xoubom, 3ynymu Hamanranm, Acupu Xyxkanau, I[Tupumxopu Axgumxonu. U3
3aroJIOBKa MOXKHO TMOHSTh, KOMY aJpecoBaHbl MuchMa: «Xoib otlig* shoirdin Xislat
eshong‘a tagdimi salom» (c.36), «Zululiy Namangoniydin Xislat eshong‘a taqdim
o‘lunmish bir g‘azaldur» (c.55), u T.A. I3 comepxkaHusi CTUXOTBOPEHUN MOMKHO
MOHATh MX IIIyOOKOE YBaXKEHHE K TBOPUECTBY I03Ta, M YTO aBTOPHl MHCHMa
HaxXONWJINCh B ONHM3KUX OTHOIIEHUAX C XHUCIaroM. Xoub Hamucan XuciaTy JBa

9 [aiix3012 M. Odyprar xakuaa Kaiap / Mykumuid Ba @ypkaT Xxakuaa Makonanap. — Tomkent: [apnat Oaguuii
amabuér nampuéru, 1958. — b. 70.

10Armug‘oni Xislat. Bayoz. Toshbosma. O‘zR FA SHI Asosiy fondi. Inv. — Ne 4063. — Toshkent: G‘ulom Hasan
Orifjonov matbaasi, 1912-y. — B. 228.
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CTUXOTBOPHBIX mHcbMa. OOHO M3 HUX OMyOIMKOBaHO B «Savg‘oti Xislaty.
[TosT4eckoe NMCHMO HAMCaHO B (popMe ra3enu u cocTouT u3 18 6eiitoB. B nmepBbix
cTpodax razenam oTpakeHbl OJaropoAHbIe KauecTBa Xuciara:

Assalom, ey Xislatokim, durri abkori karam,

Vassalom, ey afzali as "hobi ash’ori umam*®:.

B razenu Xucnar xapakrepusyeTcs TAKUMH KPaCHOPEUMBBIMU MeTapopamu,
kak «xodimi din», «xayrixohi shoiron», «masnadi axloq uzra jomi Jamy», «sham’i
anvori huzuri do‘ston», «debochayi devoni ash’ori baland», «to‘tiyi xushxoni
gulzori suxany.

Bcero B Oaszax mosta 11 mucem. OHM BaKHBI NMPU U3YUYEHUU BOIPOCOB
B3aMMOOTHOIICHUH U JINTEPATypHOTO COTPYIHUYECTBA COBPEMEHHUKOB XHUCIAaTA.

Cruxu, oTpaxamwliyue peaaud Toro BpemeHu. B «Armug‘oni Xislaty ectb
Mmyxammac ¢ peaupom «Paxtadiny, oTHOcsmmiics K TBOpuYecTBy aBTopa. O9-
JeBsaTuOenTHRIN Myxammac HaunHaeTcsa co ctpoku: «Har yili ekkan kishi xandon
bo‘lodur paxtadin». M3 wuctopum wuszBectHo, uro ¢ koHma XIX Beka 3emiu
[entpanbHoil A3um ObUIM TPEBpAIEHbl B MUCTOUYHUK CHIPbS, 00ECIEUHBAIOIIETO
IEJIKOBYIO M XJIONKOBYIO MPOMBINUIEHHOCTh Poccun. [lonuTrka KOJIOHU3AaTOPOB
OKazajia BIMSHHUE HA TBOPYECTBO IHUCATENIEH TOTO BPEMEHM, B YACTHOCTH, M Ha
TBOPUYECTBO XHUCaTa.

B myxammacax ¢ peaudamu “Dar marsiyayi echki”, Sidqiy Xondayliqiyning
“Toyim”, “Kafshim” Cuakun Xanpaitniuku B «Armug‘oni Xislaty Takxke
MPOCIEKUBACTCA OTPAKCHHUE COIMATBHBIX SBJICHUN TOTO BPEMEHH.

Tpetbs tmnaBa pauccepranmu ocsemaer «lIpodsemy wucTopum TeEKcTa
npousBenennii modra». §3.1 nocegmeH Bompocy «Hcmopuu  mexcma
npouzgedenusi «Qissayi kurash az Xislaty. WV3ydyeHue UCTOpUM TEKCTa
MPOU3BEACHUN aBTOpa BKJIIOYAeT B ceOsl JaTy CO3[aHUs M HANUCaHUSI KHUTH,
IIPOLIECC OT CO3LAHUsI TEKCTa A0 PYKOIIMCEW M MedaTHbIX u3naHui. [loromy 4to
«Mctopusi TekcTa OXBaThIBAET BCE MPOILIECCHl OT HCCIEIOBAHUS TEHEAIOTHH
PYKOIIUCHBIX HMCTOYHHMKOB JI0 M3YYEHUS MHPOBO33PEHHUS W HJIEU aBTOpa, JaxKe
nucapsi, MepernucaBIIero UCTOYHUK, OT Peaiu3allii TBOPYECKOTO 3aMbICiia aBTOpa
OpU BO3HUKHOBEHUM WJEH IMPOU3BEIEHUS /10 €r0 CO3JaHUs, HUCCIEIOBAHMS €ro
B3aMMOCBSI3aHHBIX aCTIEKTOB C JPYTUMHU JIUTEPATYPHBIMU MTaMSITHUKAMH, KOTOPBIC B
TOW MJIM MHOM CTENEHH CBA3aHBI ¢ HUM» %2,

B TBOpuecTBe Xmciara ocob0e MECTO 3aHUMAaeT IMOdTUYECKas MOBECTh B
¢dopmMe MacHaBH, TOBECTBYIOIIAs O COOBITUAX Kypalia. JTa MOo3TUYECKask TOBECTh
OblTa uWccieoBaHa Ha OcCHOBe Kiaccudukamuu Tekcronora K.Ilapmaesa. Onm
CIeNyIOUINe: a) (hakmopul, noiuauiue HA HANUCAHUE NPOU3BEOeHUs], NpoYecc
goniowienus: yenel u NIaHog asmopa, 0) UCmopus HanucaHus Nnpou3eeoeHus 8
PYKONUCHbIX UCMOYHUKAX, 8) B0NPOC MEKCMA NpPOU3BEeOeHUs 8 OelucCmeyIouux

101 Savg*oti Xislat. Bayoz. Toshbosma. O‘zR FASHI Asosiy fondi. Inv. — Ne347. — B. 33.
102 3Ka660por H. Y30€ek MaTHINYHOCIIUIY Ba YH/Ia MATH TaHKU/IM, UIMUH-TAHKUIKA MATH UCTHIIOX/IADMHUHT YpHH /
VY306ek MyMTO3 a1a0NETHHY YPraHUIIHUHT Ha3apuii Ba MaHOaBui acocnapu. — TomkenT: Mumtoz so‘z, 2019. — b.12.
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U30AHUAX, 2) C643b HAYUYHLIX UHmMepnpemayuil Nnpou3eedeHus ¢ ucmopuell
mexcma*®®.

@dakTophl, MOBIUSBIIME HA CO3JaHUE MPOU3BEICHHUSI, MPOIECC BOIIONICHUS
1esneil u miaHoB aBTopa. [IpuunHa HanMcaHus MacHaBU BBIPAXKEHA B CIEAYIOIINUX
CTpOKax:

Eshiting, ey yoronlar, aytayin so‘z,
Kiribon yangi yil, chun bo‘ldi Navro‘z.
Qilay sar soli Toshkanddin hikoyat,
Qiziq bo‘ldi tamoshosi nihoyat.

Bayon aylay siza Ahmad kuroshin,
Qilur maydonda ul Rustam taloshin.

[Ipennonaraercs, 4YTO COCTSI3aHUE MO Kypallly, NpoxXoAuBLIiee B TallIkeHTe ¢
yuactueM Axmana IlosBOHA, MOCTY)KWIIO NPUYMHOW CO3HAHUS CTUXOTBOPEHUS
noJ3Ta.

Ucropus HamuicaHusi TPOW3BEACHUSI B PYKOMUCHBIX MCTOYHMKaxX. Ha mossix
cTpanuilbl 1623 u Ha crpanunax 495-498 ocHOBHOTO TEeKCTa pyKOMHMCHOTO Oasi3a
nos Ne869 mepenucanbl 1Ba pa3jIM4HbIX BapUaHTa MacHaBM O Kypaie. TeKkcT moju
Ha3BaHMeM Slad jo a2t i) S J 3¢ «Grazali Xislat dar ta’rifi kurash» cocrouT u3
23 6eiitoB. TeKCT Ha MOIAX O3amIaBieH ¢ Ui sS ) Clad «Qissayi kurash az Xislaty
u cocrout u3 32 OeiitoB - 64 cTpok. M3HauanpHO XwuciaT Ha3biBall CBOIO
MOATUYECKYIO MOBECTh I'a3€1bI0, [10 HAIEMY MHEHUIO, U BIIOCIIEACTBUU CIIEIYIOLINE
(akTOpbl MOCIYXWJIM NPUYMHON TeperMeHoBaHus ee B «Qissayi kurash». Bo-
MEePBBIX, TOITHYECKAas TMOBECTh HMMEET TaKyI0 JK€ CHUCTEMy PHU(MOBKH, KaKk U
MacHaBu (a-a, 0-0, B-B). Bo-BTOpHBIX, razenu oOBIYHO COCTOST U3 3—19 OeiToB.
[TosTrueckas moBecTh Xuciara U KOJU4YeCcTBEeHHO (32 OeiiTa) HE OTBEYasa ITOMY
TpeboBaHuI0. B-TpeThux, cnoco0 BeIpaxkeHUs1 peanuil B (opMe MaCHaBU CUUTAJICS
0oJiee CBOOOIHBIM M YIOOHBIM, YeM B Ta3enu. Ha Ham B3, 23 6eliTa B OCHOBHOM
TEKCTEe PYKOMHUCHOTO 0asi3a SIBISIFOTCS NEPBOHAYAIHHO HAMMCAHHBIM BapHAHTOM
CTUXOTBOpEHUA. BriociencTBuu 3T0 CTUXOTBOPEHHE OBLIO JOPabOTaHO MOITOM U
Nepernrcano Ha Mmojs Oassa.

Bormpoc tekcTa npousBeneHus B AeicTByomux nznanusax. [lepesox «Kurash
qissasi» omyonukosan A.XKanonoseiM B cOopruke «G azallar»®®. B ocHoBy 3T0TO
U3aHus OBLT B3ST TEKCT Ha noysax pykornucu Ne®69. B myOnukauuu omymieH 2 1-i
0allT pyKOnucH:

Turordi o ‘rtada olib duoni,
Faromush etmayin dildin Xudoni.

MacHaBu U3 OCHOBHOTO TekcTa 0asiza Ne@69 Obl1 omyOJIMKOBaH B COOpHUKE
«Tarannum» M.Acanynnaesa u T.3ydaposa. [IpuMeuaTenbHO, 4TO 3TH JBE CTPOKHU
B MyOJIMKAIMU HE BCTPEUAIOTCS B 000MX TEKCTax Oasiza:

Kurash olmoq uchun Ahmad u fursat,
Turubon o ‘rnidin Ahmad u zahot.

103 Tlapnaer K. Mykumuii mebpusTHIa MaTH TapUXH, TaXpupu Ba Tankuud. ®umon. dan. a-pu (DSc)...ucc. —
Tomxkenrt, 2019. — b. 84.
104 Xucnar. Fazannap. — Tourkent: AnaGuér Ba canbar, 1971. — B. 76-79.
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Ecnu npenmonoxuth, 9T0 KOmusl, HalMCaHHas Ha MOJsX 0asi3a, Oblia co3maHa
noxke, TO A.KanonoB omnyOnMKOBam TMONHBIA M COBEPIICHHBIM BapUaHT
MO3THUYECKON MOBECTH.

CBs13b HAy4YHbBIX UHTEPIPETAIMI IPOU3BECHUS C UCTOpUel TekcTa. OCHOBHOM
TEKCT M TEKCThI Ha MOJIAX pyKonucu moj Ne869 Oblin B OpUTHHAJIE IEPEHECEHBI B
coopuukn «G‘azallary u  «Tarannum». B  JApyrux HCTOYHHUKAX  OHU
UHTEPIPETUPYIOTCS B COOTBETCTBUU C PEATTUSIMHU.

§3.2 sTOil maBel HazbiBaeTCs «(OcobeHHOCmU peoaKmupo8anusi mexkcma
cmuxomeopenuti nosma». Bo MHOrux mnpousBeneHUsX Xucjaara BCTpEYaeTCs
pETaKTUPOBAaHUE TEKCTa. PemakTUpoBaHWE TEKCTOB CTUXOTBOPEHUW WHOT/A
OCYIIECTBISJIOCH aBTOPOM, a WHOTAA penakuued. TakuM oOpa3oM, Takue
PETaKTUPOBAHUS MOYKHO Pa3ACIUTh Ha 2 BU/A: 1) penakTHpOBaHNE B OPUTHHATHHOM
TEKCTe; 2) peIaKTUPOBAHKE B M31aTCITLCKOM BapHaHTE.

PenakTupoBanue B OPUTHHAJBLHOM TeKcTe. B cTuxax mosta Habm0ma0TCs
CJIEITYIOIINE BUIbI PEIAKTUPOBAHUS:

a) pedakmuposanue, C8A3aHHOe CO Clo8aMU U clogocodyemanuimu. B
TBOpUYECTBE XHciara 0co00€ MECTO 3aHMMAeT TaxMHUC, HAlMCAaHHBIA Ha Ta3elb
3okupkona dypxkara ¢ peaudpom «Chiroylik». Taxmuc «Chiroylik» BnepBsie ObLI
nepenucal B pyKonucHbid 0asiz Ne869 (ctp. 146). B 3-if ctpode cTuxorBOpeHUs
BCTPEUAIOTCS MPABKU, CBI3aHHBIEC CO CIIOBAMU:

Xushtor jazosi shul deb kokil bilan urorsiz,
Qilsam fig ‘onu faryod parvo qimay kulorsiz,
Ragqib bilan hamisha qo ‘I ushlashib yurorsiz,
Oshigni yo ‘lda ko ‘rib sekin-sekin so ‘korsiz
Bildurmayin kishiga ozoringiz chiroylik.

B Bapuante «Armug‘oni Xislaty aBrop 3ameHuUn cloBo «faryody» Ha «nolay, a
BCIIOMOTaTeJIbHOE CIIOBO «raqib bilany Ha «ag ‘yor ilany. Xots cnoBa faryod, fig ‘on,
nola cUYWTAOTCS CHHOHMMAaMH, OHU HMMEIOT Pa3JIUYHBIC CMBICIOBBIE OTTECHKH.
[myboko moOHUMAIOMMK 3HAYEHWE CJIoBa XHCIAT MEHSET OJHO W3 JBYX CIIOB,
BhIpakarommx peiaanue (fig‘on-u faryod), Ha cton (nola) ¢ me4yajbHBIM 3BYKOM.
[Ipenmonaraercs, 4YTO HACTpPOEHUE BIIOOJEHHOTO OyIeT WMETh OoJbiee
BO3/IciicTBHUE Ha uuTatens. Takxke, xoTs ¢opma cioBa raqib bilan cuHOHMMHUYHA
ag‘yor ilan, aBTop cTpemMuics NMpUOIU3UTHCSA K TBOpUYecTBY Dypkara, UCIONb3Ys
AJIEMEHTHI KJIACCHYECKOTO SI3bIKA.

B «Kulliyoti Farhod-u Shirin» (ctp. 62) cogepxxutcst 7-ctpodHbIi Myxammac
Xwucnara, HanucanHbid B cTuiie y3ynu. CiaoBa B HEKOTOPBIX cTpodax Mmyxammaca
OBLITM OTPENAKTUPOBAHBI OTOM U OMyOJIMKOBaHbI B «Armug‘oni Xislat» (c. 58). 1-
s CTpoka 1-0#fi cTpodbl MyxamMMaca B W3HAYaJIbHOM BapHAHTE BBITISIUT TaKUM
o0pazoM:

Oh junun qilg ‘on mani bir nozanin savdosidur —
a B CJICTYIOIIEM BapHaHTE OTPENAKTUPOBAH TAKUM 00pa3oM:
Ohkim devona gilgon bir pari savdosidur.
[ToaT 3amenun «jununy» Ha «devonay, «nozaniny» Ha «pari». CIOBO «mani»
OBLIIO OIYIIEHO, U UCTIOIB30BAHO BCIIOMOrarelibHoe «kimy («Ohkimy). B pe3ynbrare
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YCWIHJIUCh TPOTIOPIIMOHAIIBHOCTh B pa3Mepe, MEJIOAUYHOCTh B CJIOBaX U
CTHJINCTUYECKAs OKpacka.

0) pedaxmuposaHnue, c6i3aHHble CcO cmpokamu u cmpogamu. Yacto
HAOMIOMAIOTCSL  CIy4awW, Korma XHCiaT TOMHOCThIO —PEJaKTHPOBAT  CTPOKH
CTUXOTBOPEHUN. S5-s1 CTpoka 6-oif cTpodsl Myxammaca, m3nanHoro B «Kulliyoti
Farhod-u Shirin» (c. 62), B nmepBoHAYaJIbHOM BapHaHTE BBIMVISACH CIEIYIOUIUM
o0pazoM:

Ul pariro “ ishgida devonadirlar xos-u om,
Shul zamonni Shirini ham Layli ham Azrosidur.
B «Armug‘oni Xislat» 5-s cTpoka oTpenakTipoBaHa CISIYIONUM 00pa3oM:
Ul pariro ‘ ishgida devonadirlar xos-u om,
Ra’d emas go ‘bgon falaklardin bular g ‘avg ‘osidur.
beimo 3amedeno, 4to XwuCIaT HWHOTJA TIOJHOCTBIO PEIAKTHPOBAT IIEJIbIC
ctpodsl. 7-ag crpoda Taxmuca c peaudom «Chiroylik» B pykonucu Ne869 takosa:

bas3 Ne869 (cTp. 146) B HbIHeNIHEeM HANTUCAHUU
o) CaBla gl i 5 sl o ge Meva qilur daraxtsiz bog ‘i malohat ichra,
o) CaBa gl 5805 ) sy s2llidd Shaftolidur so ‘zingiz bog ‘i malohat ichra,
o) CnBa gl Sl )50 (Slads Noshpotidur tilingiz bog i malohat ichra,
oyl Cade g ladll 5o S b Ruxsoringizdur olma bog ‘i malohat ichra,
Sl a8 U1 Sl ) ga yead) Anjirdur labingiz anoringiz chiroylik.

B «Armug‘oni Xislat» 3Ta ctpoda Obu1a oTpe1aKTUpOBaHa TakK K€, KaK MepBbIe
ctpodsl Taxmuca. B BoctouHol kinaccuueckoi auteparype No‘shiravon cuuraercs
cuMBoJIoM crmpaBeanuBoctd, Hotami Toy - cuMmMBonoM 1ienpoctd, M B
npousBeaeHusx Amnumepa HaBom «Hayrat ul-abror», «Tarixi muluki Ajam»
OPUBOAUTCA PsIl paccka3oB 00 3ToMm. Mcmonb3ys mo3Thyeckue oOpasbl, MOIT
CpaBHUBAET CBOIO BO3TIOOJICHHYIO B CripaBeyIMBOCTH ¢ No‘shiravon, B meapocTu ¢
Hotami Toy, B kpacoTe 1 uzsitiecTse ¢ HECPaBHEHHOU TIEPH:

No ‘shiravon kabisiz adl-u adolat ichra,
Hotamdin ilgarisiz xayr-u saxovat ichra,
Yo ‘q siz kabi parizod husn-u latofat ichra,
Ruxsoringizdur olma bog ‘i malohat ichra,
Anjirdur labingiz anoringiz chiroylik.

3aMeTHO, YTO B pe3ylbTaTe pelakTUPOBaHUs aBTOpa dTa cTpoda Taxmuca
3HAYUTETHHO YITy4IlIeHa B Xy 0KECTBEHHOM IIIaHe, ycuiieH () (eKT CTUXOTBOpEHUS
M JIOCTUTHYTO €T0 COBEPIIECHCTRBO.

PepakTupoBaHue B u3IaTebckoM BapuaHTe. OOpaslbl MOATHYECKOTO
Hacienus Xaibarymioxxomku Xuciara npeacTaBieHbl B coopaukax «Gazallary u
«Tarannumy». Taxxke B cOopuuku «Tirik satrlary (1968), «Eng sara mumtoz
ashulalar» (2018), «O‘zbek mumtoz she’riyati antologiyasi» (2022) BkiIrOY€HBI
CTUXH, BBIIIEAIICE U3-TI0J] Tiepa modTa. [Ipu cpaBHEHUM TEKCTOB ATUX HM3IAHHM C
OpUTHUHAIBHBIMHA UCTOYHUKAMH HAOMIONAIOTCS ONPEIeTICHHBIE TEKCTOBBIE Pa3INyus
MEXy HUIMH, TO €CTh MIPH MOJTOTOBKE CTUXOTBOPEHUI K U3TaHUIO OB BHECEHBI
ONpEJeICHHbIE TMpaBKU. Takue peJaKTUPOBAHUS MOXKHO KJIAcCU(DUIIMPOBATH
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CIEYIONTUM 00pa3oM: a) COKpalieHHbIe OeUThI U CTpodbl; 0) M3MEHEHHE OYKB U
CJIOB.

9-OelitHas razenb Xwucnata ¢ peaudom «Aylading» BroepBbie Oblia
onyonukoBana B «Tuhfayi Xislaty. B coopuuke «Tirik satrlar» Obl1 omymieH
CIICIYIOIIHNI OCUT ra3enu:

Zolimo, san bori g ‘amdin oqibat,
Bu “alif”’dek gomatim “nun” aylading.

Crnenyromas 6-ast crpoda taxmuca Xucmara ¢ peanudom «Kel», HanmmcanHoro
Ha rasesib Xa3uHu, He Bouuia B cOopHUK «G‘azallary:

Sen kabi ko ‘b nozanin kunduzda ko ‘rsang do filik,
Ayb emas savdo uchun do ‘konda tursang do ‘filik,
Bokiy yo ‘gdur har yerda bazmeki qursang do ‘filik,
Xoh qgishlogq, xoh shaharda mayli yursang do ‘filik,
Kechasi kokil solib bazm aylashib darocha kel.

N3menenue O0ykB u ciaoB. ['azens Xucnara ¢ peaudom «Demasmany Oblia
nepenucaHa Ha moyisax pykomucu Ne869. 5-it 6eMT razenu B OpUTHHANE BBITJISIAT
CJIEYIOLIUM 00pa3oM:

D0 S (il A g il il 0 S
Gamsand iliman ol o (o3 g i S
B uznanun A.Kanomnoga (ctp. 17) Oelrt:
Gar bo ‘Isa labing bo ‘sa qilish menga muyassar,
Kavsar suyi ham bodayi hasboni demasmen, —
BBITVISIIUT TaKUM 00pa3oM, a B cOopHuke « Tarannumy (cTp. 48) HamucaHO B Takou

dbopme:

Gar bo ‘Isa labing bo ‘sa qilish manga muyassar,
Kavsar suyi ham bodayi humroni demasmen, —

CnoBocoueranue «bodayi sahbo» B mepeBOIHOM BapHUaHTE BHIPAKEHO Kak
«bodayi hasbo», «bodayi humro». NU3BectHo, uTo B cyduiickoit muteparype boda,
may, sharob, chog‘ir cuntaroTcsi CHMBOJIaMH JYXOBHOW YHCTOTHI, 00’KECTBEHHOTO
OJIUIIETBOPEHHS, JTFOOBHU U MpOoCBelieHus. «Sahboy sBISIETCS CHHOHUMOM 3THUX CIIOB
U B TEPMUHE O3HAYaeT «KpacHoe BUHO». B mepeBoge B cOopHuke «Tarannumy»
cioBocouetanre «bodayi humro» Takxe o3Ha4aeT «KPACHOE BUHOY.

B mevatHbIX M3MaHUAX TaK)KE UMEIOTCS OIMOKH, BO3HUKIIINAE M0 TEXHHYECKUM
npuurHaM. [lepBrIil 6eiT razenu mosta ¢ peaudom «Aylansun» B pykorucu Ne869
(cTp. 300):

Seni yuz ming parilar nozi javloningdin aylansun,
Tasaddiq tolayi zulfi parishoningdin aylansun.

B nepeBognom uznanuu A.2Kamonosa (ctp. 42) cnoBocodeTanue folayi zulf n3-
3a TEXHUYECKOM OIIMOKHM B MpoIlecce M3JaHus ObLIO U3MEHEHO Ha «nolayi zulf».
[TomoOHBIE OMMOKM BCTpEYAIOTCA KaKk B 00OMX COOpHHMKAaxX, Tak W B APYTHUX
M3MIaHUAX. OJTO YKa3bIBaeT Ha HEOOXOMMMOCTH CO3JaHUS HAYYHO-KPUTHYECKOTO
TEKCTa IMPOU3BEICHUH MO3TA.
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BBIBO/I

B pesynprare wuccnenoBaHMsT MOXKHO —CAeNarTh  CIEAYIOIIME Hay4YHO-
TEOPETUYECKUE BBIBOJIBI:

1. ABrobuorpadus Xucnara SBISETCS MEPBOMCTOYHUKOM €ro Ouorpadumu.
CornacHO €M, BHOCSI SICHOCTh B pa3HOIJIACUs O JaTe€ POXKICHUS MO3Ta, MOXKHO
onpenenuth ee kak 1880 rox, a He 1882. M3 3TOro HCTOYHMKA TaKXKE CIEIYET, YTO
MO3T C IOHBIX JIET ObLI MPUOOINEH K JuTeparype, oOydasicsi CeKpeTraMm IMOA3UU Y
cBoero HactaBHuka Kapumbexka Komm m momydan oOpa3oBaHme B Meapece
«Kyxangomr». Ctuxu B ONMyOJMKOBAHHBIX TO3TOM 0as3aX Takke JOMOJHSIOT
cBeneHus o xku3HuM Xucnara. Mapcus «Dog‘i farzand», omyOnmukoBaHHas B
«Armug‘oni Xislaty, mocssiieHa CMEpTH €ro JBYX JeTel — ManoxarxoH u
Hucbarxon. Mapcus «Marsiya az Xislat eshon» BelpaxkaeT ckopOb Mo3Ta,
OIIEYAJICHHOTO cMePThI0 CapBUXOH as.

2. Tazkupa Mymunxkona Tomkuna «Toshkent shoirlari va ularning tarjimayi
hollari» 1ieHHa Kak BOCIIOMMHAaHUE COBPEMEHHMKA U €JUHOMBIIIJIEHHUKA 1103Ta. B
Ta3KUPE COJIEPIKATCS CBEICHUS O MIPOU3BEICHUSIX 1103Ta, €r0 €AUHOMBIIIJICHHUKAX,
€ro BHEIIHOCTH, XapaKTepe, HAUMHAHUAX B U3JaHUU 0as30B, TPYAHOCTAX, KOTOPbIE
OH HCIBITAl B TEYEHHE CBOEM Ku3HH, ero cmeptu. «Tazkirayi Qayyumiy»
[Tynorxona Karomu, 3anucu B COBPEMEHHBIX I€YaTHBIX UCTOYHUKAX U CBEICHUS B
BUJIE BOCIIOMUHAHUIN €70 COBPEMEHHUKOB U POJCTBEHHUKOB MOCTYKHIJIM OCHOBHBIM
MCTOYHUKOM JIJIs1 BOCCTAHOBJICHUS HAy4HOU OMorpauu moasTa.

3. Xwucnar, 6aaronapsi ceoemy HactaBHUKY Kapumbeky Komu, 3Hakomutcs ¢
TaKUMHU BBIJIAIOIIUMUCS ITO0ATaMH cBoero BpeMenu, kak FOcyd Capému, Canmaxman
Bacnu Camapkanmmn, Myxiin Xykanan, Acupu Xymxanan, Mupaxmanxon Mupw.
OH mnoanepxuBaeT C HUMH AaKTUBHOE TBOpYECKO€ OOIIEHUEe, Y4YacTBYET B
OeIMIBCKUX MOATHUYECKUX YTeHHMsX. B pesynabrare B3aMMHOIO TBOPYECKOIO
COTPYIHUYECTBA U MUCCIIEIOBAaHUI OH CaM JIOCTUTAET CTaTyca HAaCTaBHUKA B [T0A3UU.

4. TlosTnueckne TPOU3BEACHUA, NpUHAIJICKANIME Nepy  Xuclara,
HacuuThIBatOT 0K0JI0 2000 cTpOK U HAaMKMCaHbl B TAKUX PA3JIMYHBIX )KaHPaAX JIUPUKH,
Kak rasenb, Myxammac, Mypab0a, keiTha, Gapa u mapcus. Ha TBopyecTBO mosTa
OKa3aJM 3HAYUTEIHbHOE JIUTEPATypHOE BIUSHUE TaKue aBTOphl, kKak HaBou, @y3ynu,
Xysaiino, Xazuau, Mykumu, @ypkar u Komu. Ha ux razenn oH nucai TaxMuchl 1
TaTaboy.

5. Xambarymwioxomka Hapsgy C T[POCBETUTEISIMU CBOETO BPEMEHHU
IUIOAOTBOPHO 3aHUMAJICSl MEPEBOIYECKOM M HM3IATENbCKOW JeATeabHOCThI0. OH
nepeBesl U OMyOJMKOBaJl C MEPCHUJICKOTO si3bika mpousBeneHus «Qissayi Barzuyi
shery, HamucanHubie Ha ocHOBe «Shohnomay, «Mush-u gurbay («KoT u MbIiIby)
VYo6aiina 3akonu, «Non va holvay Omunu. CoBmectHo ¢ Hacpymno Axynau u
MymunxoHoM TOIIKMHOM TepeBen ¢ MEepCUICKO-TaIKUKCKOro s3bika «Layli va
Majnun» Huzamu anmpxaBu. OH omyOnHMkoBad Mpo3anyuyeckhe IMOBECTH Ymapa
boku, ocnoBannbie Ha «Ilstepurie» HaBou, mog wHazBanusmu «Kulliyoti Farhod-u
Shirin», «Layli va Majnun kitobi».

6. CoBepleHCTBO TBOpUecTBa Xuciara npuxoaurcs Ha 1910-1915 ronsl. B
3TH oAbl Xaibarynnoxxompka Xuciar omyoiaukoBai cBou 0as3el «Hadyayi Xislaty,
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«Armug‘oni Xislaty, «Savg‘oti Xislaty, «Tuhfayi Xislaty. B 6as3ze «Armug‘oni
Xislaty npexacrasnensl 145 cruxoTBopeHuit 53 mo3ToB; B «Savgoti Xislaty - 64
ctuxotBopenus 21 mosra; B «Hadyayi Xislaty - 20 npousBeaenuii 7 aBTopoB; B
«Tuhfayi Xislaty omu 23 cruxorBopenus 10 1mosTos.

7. basz «Armug‘oni Xislat» cocToUT U3 CTUXOTBOPEHMI U3 penepryapa xadusza
Myiuibl Tyitun TommyxameoBa. Xaibarymioxxomka HCTIOJI30Ball
HETPaJUIIMOHHBIN METOJ| yIOPSAJ0YEHUsI CTUXOB B Oas3e. B 3aronoBke HamucaHo, B
KaKOM MakoMe MCIOJHSIOTCS CTUXH B Oasize. Pacmosaran razenu u Mmyxammachl Ha
ocHOBe Ha3BaHUIl MakoMOB («Dugoh», «Chorgoh», «Ushshog», «Navo», «Bayot»,
«Girya»). Hampumep, mocne TeKCTa CTHXOTBOPEHHS, UCIOJIHIEMOTO B MaKoOMe
«Savti dugoh», criemyer eme OAHO CTHXOTBOPEHHE, COOTBETCTBYIOIIEE ITOM
Menoauu. B 3aromnoBkax 78 cTHUXOTBOpeHMH B 0as3e yKa3aHO, B KaKOM BHJIE
[[TamMakoMa OHU UCTIOJTHSIOTCS.

8. bas3bl «Savg‘oti Xislaty u «Armug‘oni Xislaty moCIyXWin OCHOBHBIM
MCTOYHUKOM MPH OCBEIICHHM WU3HU U TBOPUYECKOIO HACIENMSI TaKUX IOSTOB B
«Tazkirayi Qayyumiy», kak Uddat, Poux, Xouo, Xoxu Mupso Exy6, Mup Maxcyx,
Mynuc Tomkanau, Coku. TeKCTbl HEKOTOPBIX CTUXOTBOPEHU, MPUHAMJICKAIINX
epy MHOTMX II03TOB, TakuxX Kak Mykumu, Muckud, Myxaliiup, 3aBKH,
BCTpEYarOTCs TOJBKO B Oas3ax Xucnara. FOMopuctuueckoe cruxorBopenue Ocyda
Capému «Echkiginamy Takske BrepBbie ObLIO OIMyOIuKOBaHO B « Armug ‘oni Xislaty.

9. IoaTsl, BowmeAmre B Oass3bl XHCIAT, PETHOHAIBHO KIACCH(PUIUPOBAHBI
cienyromum obpazom: u3 I'epara: HaBou, Xo3uk; u3 TamikeHTa U OIU3JIEKAIINX
MecT: AxkmanxoHntypa, Komu, IllaBkar, Mynuc Tomkanau, Xoub, Pouk, Muckus,
Xucnar, I'ymomu Tomkanau, Coxu, Mymna A6aymiox ["azandap, nucaps Mymna
Illoxucnom, Xoxu Mupso Exy6, Mup Makcyn, Mup3o Axmajn kopu; u3
Camapkanna: Bacmu, Xunmu, Hoxuc, Ilucangu, ®duxpu; u3 byxapsi: Jlyrdu
byxopu; w3 Hacada: Caitiiuno, n3 Annmwkana: [lupumxopu, Xycaitn Maxaym
Puson; n3 Kokannma: Amupu, Xycpas, Toitiin6, Mykumu, buiimu, ®ypkar, 3aBku,
Asumu, Kopu, Myxaitup, 3amupu; n3 Hamanrana: Mampa6, dazmm, 3ymynwy,
Myxnuc; u3 Xomxkenrta: Acupu, [llaxmu; u3z Typkecrana: Taxkammu, ['ypbarwu,
Capému; u3z Xopeszma: Komunt Xopesmu, ['nécu.

10. o comeprxanuto cTUXU B Oasizax MOKHO KJIacCU(UIIUPOBATH KaK 00pasiibl
PEIUTHO3HO-(HUITIOCO(DCKOM, POMAHTHYECKOM, COIMAIbHOW T1o33uH. CTHUXH Ha
COLIMAJIbHYIO T€MY B 0asi3e CO37aBajiCh Ha OCHOBE CIEAYIOIIHUX (PAKTOPOB: a) B
CBS3M C MyOnuKanuei Oassa; 0) B CBSI3U CO CMEPTHIO JIIONEH; B) JUTEPATypHbIE
MCbMa MO3TOB APYT APYTY; I') CTUXH, OTPAXKAIOUIUE PEATHH TOTO BpeMeHH. B 0asi3bl
Xwucnara BKIOYEHBI 12 TabpUXOB, HAITMCAHHBIX B CBS3M C IMyOJIMKAIIUEe COOPHUKOB
ctuxoB. [IpuBeneHb! 5 TabpUXOB-MapCUH, HATMCAHHBIX B CBSI3U CO CMEPTHIO JIIOJIEH,
11 cTtuxoTrBOpeHuii B hopMe JTUTEPATYyPHBIX MUCEM, KOTOPBIC TTOATHI MUCATU JIPYT
IpYyry 1O pa3inyHbIM ToBoAaM. OHM BaXXHbl C TOYKH 3pPEHUS] TOTrO, YTO
MPENOCTABISAIOT IICHHBIM Marepuai TpU HW3YYCHUH TBOPYECKOW Ouorpaduu
Xwucnara, JUTEPATYPHOM JKU3HM TOTO BpPEMEHM, BBIPAXKECHUS COLIMAJIBHOU
JNEUCTBUTENBHOCTH B XyJI0KECTBEHHOW JINTEPATYPE U TBOPUECKUX B3AaUMOAECHUCTBUN
MTOATOB.
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11. 3akaHuuBasg CBOM MPOU3BENEHHUS, XHUCIAT BHOCHJI B HHUX pPa3JIUYHbIE
npaBku. Paznuuns HaOmronaroTcs TakKe MPU CPABHEHMM TIEPEBOJHBIX M3IAHUN C
OpUTHMHAIBHBIMH TEKCTaMU. B CBA3M ¢ STUM Takue peJaKTUPOBAHHUS MOXKHO
pa3enuTh Ha JIBa BHJAA: @) PeoaKmuposanue 6 OpUSUHAIbHOM meKcme, 0)
Peo0aKmuposarue 8 u30ameibCKom eapuarme. ITU MPABKUA UMEIOT 0CO00€ 3HAYCHHE
B M3YYCHUH UCTOPUH TEKCTa MPOU3BEICHUI MOATA.

12. PepakTupoBaHHE OPUTHHAIBLHOTO TEKCTa OBLJIO OCYIIECTBICHO IMO3TOM
XucaaroM, U MPOSIBIAETCS aBTOPOM B BUJC: ) peOaKkmupo8aHusi, C6A3aAHHLIX CO
C08aMU U CNOBOCOYEMAHUAMU, 0) peOaKmupo8anus, CEA3aHHbIX CO CMPOKAMU U
cmpoghamu. IlomoOHbIE peNaKTUPOBAaHUS CBHUAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO TIO3T
MOCTOSTHHO paboTal HajJ TEKCTOM C LEIbI0 TOBBIIICHUS XYI0XKECTBEHHOCTU
MIPOU3BEICHUS, ICHOCTH BBIPAKCHHS MBICIH U COBEPIICHCTBOBAHUS TTOITUYECKOTO
CTHIIA.

13. B pe3ynbrate cpaBHEHHUS! TaKMX MEPBOMCTOUYHUKOB, KaK MEPUOANYECKHE
u3nanus Hadasna XX BeKa, Ta3KUPbl, PYKOIMUCHBIE M JIUTOTpaduyuecKkue Oasi3bl C
TEKCTaMHU COBPEMEHHBIX U3JaHUI ObLIO BbIBIEHO 0K0JI0 200 CTPOK CTUXOTBOPEHUM
Xwucnara, CO3IaHHBIX B Pa3IUYHBIX KaHpPax, YTO YKa3blBaeT HA HEOOXOJUMOCTh
IOPOBEACHUS IIMPOKOMACIITAOHOTO HMCCIEA0BAaHUS TBOPYECKOIO HACIEAUs IO3Ta.
CpaBHUTEINBHBIN aHAJIN3 CTUXOTBOPEHUHN M03Ta B pAaHHUX MCTOYHUKAX MTOKA3bIBAET,
4YTO MX MyOJMKAallMM HE COOTBETCTBYIOT TpeOyeMOMY YypOBHIO. DTO CTaBUT Ha
MOBECTKY JHS HEOOXOAMMOCTH CO3JaHHsI MOJHOLIEHHOTO HayYHO-KPUTHYECKOTO
TEKCTa CTUXOTBOPEHHUH M03TA HA IOJDKHOM YpPOBHE.
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INTRODUCTION (the abstract of the (PhD) dissertation)

The purpose of the research is to collect sources related to the life and creative
legacy of Haybatullohxoja Xislat, identify the distinctive features in the structure of
his bayoz (poetry collections), and analyze the textual history and editing of his
works based on the theoretical foundations of textual studies. It consists of collecting
sources related to the life and creative legacy of Haybatullohxoja Xislat, identifying
the peculiarities of the structure of his bayoz, analyzing the text history and editing
of his works based on the theoretical foundations of textology.

The object of the study comprises manuscript sources held in the manuscript
fund of Alisher Navo’i Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
under number 869, and in the manuscript fund of the Institute of Oriental Studies of
the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan under numbers 2102/1,
2561, 1502, and 1000. It also includes lithographic bayozes (anthologies) such as
“Armug‘oni Xislat”, “Tuhfayi Xislat”, “Hadyayi Xislat” “Savg‘oti Xislat”, “Bayozi
Haziniy”, “Bayoz maa gulshani ash’or”, “Bayozi O‘tab”, “Bayozi yangi”, “Bayozi
muhallo”, “Savg‘oti Shavkat” and other periodical publications.

The scientific novelty of the research consists from:

Manuscript and lithographic sources related to the life and literary heritage of
Sayid Haybatullohxoja Xislat, materials from the periodical press of that time, the
poet’s autobiography written in his own hand, documents pertaining to his
genealogy, as well as information from the anthologies “Toshkent shoirlarining
tarjimayi hollari” (“Biographies of Tashkent Poets”) and “Tazkirayi Qayyumiy”
were comparatively examined, and a scholarly biography of the creative figure was
compiled;

A monographic description of the bayoz “Armug‘oni Xislat”, “Savg‘oti Xislat”,
“Tuhfayi Xislat” and “Hadyayi Xislat” published by the poet was conducted, and it
was established that the principles of their composition and these bayoz themselves
are valuable literary sources that provide significant information about the poet’s life
and works;

The textual history of the author’s works, particularly the masnaviy “Qissayi
kurash az Xislat” by the poet, has been examined. The reasons for textual
discrepancies in manuscripts, lithographic collections, and printed versions have
been identified, and reliable texts have been restored in accordance with the original.

Based on available sources, it has been proven that the scope of Xislat’s known
literary heritage comprises 2,000 lines. The reasons for the author’s edits to his
poems have been explained. Additionally, nearly 200 lines of previously unknown
poetic works have been identified and introduced for scholarly use.

Implementation of research results. The literary legacy of Sayid
Haybatullohxuja Xislat is based on the scientific results of source and textual
studies:

The sources contained in the works of Sayid Haybatullahxuja Xislat, as well as
the principles of the structure of the essays “Armug‘oni Xislat”, “Savg‘oti Xislat”,
“Tuhfayi Xislat” hamda “Hadyayi Xislat” published by the poet, and the scientific
conclusions that these essays are literary sources providing valuable information
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about the life and work of the poet, were used in the practical project “Creation of a
database of articles on terms specific to the Uzbek national culture (based on the
criteria of the electronic encyclopedia Wikipedia)”, carried out at the Tashkent State
University of Uzbek Language and Literature in 20222023 (Reference book of the
Alisher Navo’i Tashkent State University of Uzbek Language and Literature dated
31 October 2024. 04/1-3106). As a result, the monographic description of the essays
“Armugoni Xislat”, “Savgotoi Xislat”, “Tuhfayi Xislat” and “Hadyayi Xislat”, their
unique structure, genre classification and scientific conclusions about their
significance as important sources for the reconstruction of the poet’s biography
served to enrich the materials of the electronic platform;

The scientific conclusions on the textual history of the poet’s works, in
particular the “Qissayi kurash az Xislat”, the reasons for textual differences in
manuscripts, lithographic notes and printed versions, and the restoration of reliable
texts in accordance with the original, were used in the practical project “Creation of
a database of articles on terms specific to the Uzbek national culture (based on the
criteria of the electronic encyclopedia Wikipedia)”, carried out at the Tashkent State
University of Uzbek Language and Literature in 2022-2023 (reference book of the
Alisher Navo’i Tashkent State University of Uzbek Language and Literature from
31 October 2024. 04/1-3106). As a result, the reasons for the differences in the
original and published versions of Xislat’s works and the scientific conclusions on
the restoration of the texts of the poet's poems in accordance with the primary
sources ensured the diversity of the materials of the electronic platform from the
historical point of view;

On the basis of the primary sources on the life and work of Sayid
Haybatullohxuja Xislat, the existing views on his scientific biography and family
environment were supplemented with new information, and the conclusions from
the analysis of manuscripts on the poet’s genealogy were used in the practical project
“Creation of a multilingual (Uzbek, Russian, English) electronic platform of Uzbek
literature”. PF-201912258, which was carried out at the Tashkent State University
of Uzbek Language and Literature in 2021-2023 (reference book of the Alisher
Navo’i Tashkent State University of Uzbek Language and Literature from 31
October 2024, 04/1-3107). As a result, the analysis of new information on the
scientific biography of Xislat, scientific conclusions about the literary life of the 20th
century, the expression of social reality in fiction, and the creative dialogue between
poets served to enrich the materials of the electronic platform;

The scientific conclusions that the volume of Xislat’s literary heritage known
to us 1s 2,000 verses were proved on the basis of sources, the reasons for the author’s
editing of his poems were explained, and about 200 verses of poetry unknown to
scientists were identified and brought into scientific use in the practical project
“Creation of a multilingual (Uzbek, Russian, English) electronic platform of Uzbek
literature”. PF-201912258, implemented at the Tashkent State University of Uzbek
Language and Literature in 2021-2023 (the reference book of the Alisher Navo’i
Tashkent State University of Uzbek Language and Literature dated 31 October 2024,
04/1-3107). As a result, the monographic description of the creator’s poetic works,
the comparative-textual study of poetic texts in manuscript and lithographic sources,
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the author's edits and scientific conclusions on the history of the text have increased
the scientific quality of the materials on the electronic platform.

The structure and scope of the research. The dissertation consists of an
introduction, three main chapters, a conclusion, and a list of references, with a total
volume of 131 pages.
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